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YK 81.42
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.01

C.A. AGpamsin

EpeBancknii I'ocynapcTBeHHBI YHUBepcUTET

CTPATETHYECKHA ACIIEKT AHI'JIOS3BIYHOT'O
MHOJIUTHYECKOI'O JUCKYPCA

B nacmoswei cmamve paccmampusaemcs —cmpameudecKull
acnekm — aHeNOA3bIYHO20 — NOAUMUYECK020 Ouckypca. B ocnose
KOMMYHUKATHUGHBIX — AKMO8 — NOJUTNUYECKO20 — OUCKYPCA  Jledcum
cmpemieHue 8030elcmeosams HA ayoumopuio u nooyicoeHue ee K
0eliCmeUsAM, COOMBEMCMBYIOWUM YeTsIM U HAMEPEHUAM OMnpasumels
coobwenus. s nonumuyeckoeo OUCKypca, 2iasHoll Yeiblo KOmopo2o
AGNAEMCA  OKA3AHUe B8030€lCmeUs Ha aopecamad, OCHOGHLIM 8
CMpyKmype peuego2o Oelucmeus AGIAemcs NeproKYMUBHbIL  aKm,
npeocmasiAowull coooll yeieHanpasieHHoe 8030elcmaue Ha MolCau U
yyecmea peyunuenma, npogoyupyiowee uUMeHeHue 6 COZHAHUU
cobeceOHUKa u onpeoeneHHylo peakyuio (UsymieHue, Hed0801bCMEO,
00s3Hb, cHee u m.0.). Moldenv «Opye — epazy /«c80u — UydCcOU»
A6naemcsi  6a3060U  CeMAHMUYECKOU ONNO3uyuell NoaAUMU4ecKo2o
ouckypca c COOMBEMCmEYIoUUMU NONOHCUMENLHBIMU u
OMPUYAMENLHBIMU OYEHOYHbIMU UMNIUKAYUAMU U KOHHOMAYUAMU U
JledCUm 8  OCHOBe  NOCMPOEHUs €20  JUHSB80-NPASMAMUYECKUX
cmpameeuii u  makmuk. Coomeemcmeenno 01 NOIUMULECKO20
OUCKYpca XapakxmepHvl 08e NPOMUBONOONCHbIe (DYHKYUU: C OOHOU
CMOpOHYBL, OH obDecneyugaem npeemcmeeHHOCMb 00UeCmMEeHHO20
Passumus. nocpeocmeom Cmpame2uu Koonepayuu, HanpasieHHou Ha
KOHCOMUOAyUio  0OWeCMBEHHO-NOAUMUYECKUX — CUL,  OOCHMUdICEHUE
coenacus U KOMAPOMUCCO8, C OpYy2oll CMOPOHbL, OH, UCX005 U3
2PYNNOBbIX UHMEPeCcos, NPOMUBONOCMAasAem U pazoensem oouecmeo
Ha Opyseil U 6pazos, NpUMeHss cmpamecuu KOHGpoHmayuu u
kougauxma. Coepemenuvlll  NOMUMUYECKULl  OUCKYPC,  KOMOPbIll
CMAHOBUMCSL MeHee MONEPAHMHBIM U Oolee aepecCusHbIM, He MOIbKO
ompaicaem yKazamHwie cOYUaibHble NPAKMUKU, HO U GIUAeM HA HUX.
Tem He menee, Xomsa cmpame2uu U MAKMUKU pe4e8o2o 6030eliCmaus 6
IKCHAUYUMHOU  UTU  UMAAUYUMHOU (opme npedcmagnsaom coooll
PA3HOBUOHOCMb NPUHYOUNETbHO20 8030€liCNBUSL HA peyUnueHmad, Ymo



npomusopedum npUHYUnam u npasuiam aghghexmueroti
KOMMYHUKAYUY,  NOBCEOHEBHAS]  KOMMYHUKAMUBHASL — NPAKMUKA
A61AemMcsi  €OUHCMBEHHBIM — CNOCOOOM — U30e2aHUusi  NPUHYHCOEHUs,
00CMUIICEHUS 83AUMONOHUMAHUSL U KOMIPOMUCCA.

Kouesvie cnosa: norumuveckuii OUcKype, cmpamezuu U makmuxu,
peuesoe 8o30elicmaue, pevesvle aKmbl, NEPIOKYMUBHBIU IPdexm,
COYUATbHBLE NPAKIMUKU.

UDC 81.42
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.01
S.A.Abrahamyan

Yervan State University

STRATEGIC ASPECT OF ENGLISH POLITICAL
DISCOURSE

The article discusses a strategic aspect of English political
discourse. The aim of communicative acts of political discourse is to
influence the audience and to induce it to some actions which
correspond to the aims and intentions of the sender of the message. For
political discourse, the main goal of which is to influence the
addressee, the perlocutive act is the main one in the structure of the
speech act. It represents a purposeful influence on the thoughts and
actions of the recipient and provokes the change in the interlocutor’s
consciousness and certain reaction (amazement, discontent, fear,
anger, etc.). The model ‘'friend - enemy” / “we - they” is the basic
semantic opposition in political discourse with corresponding positive
and negative value implications and connotations and lies in the basis
of its linguopragmatic strategies and tactics. Correspondingly, political
discourse is characterized by two opposing function: on the one hand,
it secures continuity of social development by means of cooperation
strategy directed towards consolidation of social and political forces
and reaching consent and compromises, and, on the other hand, it
opposes and divides the society on “friends” and ‘foes” implementing
the strategies of confrontation and conflict. Modern political discourse,
which is becoming less tolerant and more aggressive, not only reflects
mentioned social practices, but also influences them. Nevertheless,
though strategies and tactics of speech influence explicitly or implicitly
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represent varieties of coercive influence on the recipient, which
contradicts the cooperation principle and maxims of effective
communication, everyday communicative practice is the only way to
avoid coercion, reach mutual understanding and compromise.

Key words: political discourse, strategies and tactics, speech
influence, speech acts, perlocutive effect, social practice.

Beenenue

KoMMyHUKaTUBHBIE CTpaTeTUH U TaKTHUKHU, MTOCPEICTBOM KOTOPBIX
OCYIIECTBIISIETCSI  pPEUeBOE  BO3ACHWCTBHE, MPEACTaBISIIOT  co00it
KOMIUIEKC pEYeBBIX JEHCTBMI, HamNpaBiIeHHBIX Ha JOCTH)KEHUE
KOMMYHUKAaTUBHOU 1enu. OT LIeJIeBOM YCTAaHOBKHU aJpecaHTa 3aBUCUT
BBIOOp €ro peueBOd CTpaTeruu, HalpuMep, NPUHLMII COTPYIHHUYECTBA
WIN KOOIEpaluy IpeAronaraeT HCIOJIb30BaHUE PEYEBbIX MPaBUI
(makcum) I'.I1. 'paiica (I'patic, 1985), a Takxke IpUHITUIA BEKIUBOCTH,
KOTOpasi B 3aBUCUMOCTH OT COLMOKYJbTYPHBIX (DaKTOPOB MOXKET OBbITH
MO3UTUBHON WM HEeraTUBHOHU. Ecnu ycTaHOBKOW HaMepeHUs SIBISIETCS
HE COTPYAHUYECTBO, a KOH(POHTAIMs, YTO YacTO BCTpeYaeTcss B
MOJUTHYECKON  KOMMYHHKallMM, TO  OCHOBHBIMH  PEUEBBIMU
CTpaTeTHsIMM  CTAHOBATCSL HE CTpaTerMd  COTPYIHHYECTBa, a
JOMMHHpPOBAaHHUS, pPEUYEeBOM  arpeccuu W JUCKPEAUTAlUUd  C
COOTBETCTBYIOUIMMH TaKTUKaMHU X OCYIIECTBICHHUS.

CrpemiieHue BO3AEHCTBOBATh Ha COOECETHHUKA, HABA3ATh €My CBOIO
TOYKY 3p€HMS W  CIPOBOLMPOBATH  JKEJIAEMYIO0  PEAKLHUIO,
COOTBETCTBYIOIIYI0 HMHTEpecaM M MEeIsIM OTIPAaBHUTENsT COOOIICHHS,
nporuBopeunT Kak [lpunnuny Koonepanyuu n noaaepKuBaromuM ero
KOMMYHUKaTUBHbIM mpaBuwiam [.II.  I'paiica, Tak u Teopuu
KOMMYHUKaTUBHBIX aerictBuii KO, XaOepmaca (Xabepmac, 2001). B
HACTOAIIEH CTaThe pAcCMOTPEHBl HEKOTOpBIE JIMHTBHCTUYECKHE
TaKTHUKO-CTPATErMYeCKHE CPEJCTBA, NPHUMEHSIEMbIE B AHIJIOSN3BIYHOM
MOJIMTUYECKOM JHMCKYpCE, TIOCPEJCTBOM KOTOPBIX OOecIeunBaeTcs KaK
SKCIUTMIIMTHOE TaK ¥ MMIUIMIUTHOE BO3ZCHCTBHE Ha ayIUTOPHIO,
JOCTIDKEHHE CTPAaTeTHYeCKOW LeNM W MepioKyTHBHOro 3gdexra
coo0IIEeHuS.

MaTtepuaJjbl 1 METOABI

B mHacrosmeM  WCClIENOBaHWM HAa  OCHOBE  BBICTYILICHHA
aMEpUKaHCKUX TOJIUTHYECKUX Aedrenei u, B yacTHocTH, Jl. Tpammna,
paccMOTPEHBI XapakTepHBIE ISl AHTJIOA3BIYHOTO IMOJUTHYECKOTO
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JUCKypca JIMHTBUCTHYECKHE CTPaTeTMH M TAaKTUKA  PEYeBOro
Bo3zeicTBHUA. B Xxome paOOThl MPUMEHSUIMCH JIMHI'BO-KOTHUTHUBHBIH,
CTPYKTYPHBIA, KOIHMYECTBEHHBIN, KOHTEKCTYaJbHbIM U AUCKYpPCHUBHBIN
aHaJN3BL.

Pe3yabTathl u 00cyxI€HHE

B ocHoBe cTpaTeruii M TaKTHK IMOJUTHYECKOTO TUCKYypCa JICKUT
0a3oBasi ceMaHTHYECKas ONIO3WIHSA CBOM /dyKOH, KOTopas
0o0yClIOBIMBaET HAIMYME JIBYX MPOTHUBOIMOJOXKHBIX  (YHKIUHA
MOJIMTUYECKOTO  JTUcypca —  oOecreueHWs  MPEEeMCTBEHHOCTH
OOIIECTBEHHOTO PA3BUTHsI MOCPEICTBOM AOCTHKECHHUS KOMIPOMHCCA
MEXYy OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUUYECKUMH CHJIAMH, C OJHOW CTOPOHBI, H
UCXOJSIIEr0 M3 TPYMNIOBBIX HHTEPECOB TPOTHUBONOCTABICHUS H
pasneneHus oOIecTBa Ha Ipy3ed U Bparos, ¢ apyroil. MccnemoBarenw,
3aHUMaroIuecs NpolieMaMHu MOJIUTHYECKOro AMCKYpPCa, UCIONB3YIOT
pasHble TMOAXOJbl K KiacCU(UKAIMK CTPATETH U TAKTHK TOCTPOCHUS
MOJMTUYECKOro AMcKypca. Hekoropsle wnccrnemoBarend BBIAEISACT
CIIEAYIOIIME TPU OCHOBHBIC CTPATErHMM IOJUTHYECKOIO AHMCKypca —
CTpaTEeTHIO Ha MOHMKEHUE C COOTBETCTBYIOIIMMH TAKTUKAMHU aHAaJH3-
«MHHYC», OOBHHCHHUS, OOJIMYCHHSI, OCKOPOJICHMUSI, YIPO3bl; CTPATEIHIO
Ha IMOBBILEHHE C MONACPKUBAIOIIMMHE TaKTHKAMHU aHAIN3-«ILIIOCH,
Npe3CHTAallMU, OTBOJA KPUTHKH: CTPATETHI0 TEaTPAIbHOCTH C
TaKTUKaMH TOOYXKJEHUS, pa3MexeBaHus, oOelianus u Jp. Bridop
JEKCUYECKUX €IUHUL JUId pealn3alud yKa3aHHBIX CTpaTeruit
oTpeeNeTcs, TJIABHBIM o0pazom, ux [IparMaTu4ecKou
HaIpPaBJIEHHOCTHIO HA OKa3aHHE BO3/ICHUCTBUS Ha ajipecara C LEeNbi0 ero
yOeXIeHHus, CO3JaHusl TIOJIOKUTEIBHOr0 00pa3a  «CBOMX» H
oTpuIarensHoro odpasa «ayxux» (Muxanesa, 2009).

He TpyaHo 3aMeTuTh, 4TO yKa3aHHbIE CTPaTeTHH U TAKTHKH HX
peanuzanuy BXOJAT B mpoTuBopeune ¢ [Ipuanmnom Koomnepanym u
npasmiiamMu pedeBoro obmienus ['.I1. I'paiica, B TOM 4mciie ¢ mpaBUioM
KoymdecTBa  (quantity), TpeOYIOIIMM IepeAayd  ONTHMAIBHOTO
kosmuecTBa  MH(opMmarmu, kawectBa  (quality)  wumHpopmanuwy,
TpeOyIomMM co00LIaTh TOJIBKO TO, YTO CUYMTACLIb UCTUHHBIM H IS
4yero y Te0s ecTh JOCTaTOYHbIE OCHOBaHMS;, OTHoIeHHs (relevance),
TpeOylommM OBITh ONpEJeIEHHBIM W HE OTBIEKATbCS OT TEMBI
(coobmraemoe JTOMKHO OBITH pEJICBAHTHBIM, T.€. KAK MHHHUMYM HUMETh
OTHOLIEHHE K 00CyXIaeMoil mpobieme); crocoda (manner), COrjaacHo
KOTOPOMY BBICKa3bIBaHUE JIOJDKHO OBIThH SICHBIM, HEJBYCMBICIICHHBIM,
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KpaTkuM 1o (GopMe U TOCIeqoBaTeNbHBIM. Mexay TeM He Bce
yKa3aHHbIC MPUHLUIIBI U TIpaBUiia, B TOM YHCIIE IPUHIMI BEXJINBOCTH,
JNEUCTBYIOT B  IOJHUTUYECKOM JHCKypce, KOTOPBIM  3a4acTyro
XapakTepu3yeTcss  KOHQIMKTHOCTBIO W PEUYEeBOM  arpeccueid,
JIBYCMBICIICHHOCTBIO BBICKa3bIBAaHUH 1 MAHHUITYJISITABHOCTEIO.

Crparerndyeckuii HOAXOHA K HCIHOJBb30BAHHIO SI3bIKA, KOTOPBIM
IpeanoyiaraeT B IEPBYI0 OYepenb YydYeT CTPAaTerMyecKux Leled u
MHTEPECOB OTIIPABUTENSI COOOLICHHUS, IO MHEHHIO HEKOTOPBIX YUCHBIX,
NPEMsTCTBYeT B3aWMOINOHMMAHHUI0O M COIJIACHIO,  JIOCTUTAEMbIX
MOCPEACTBOM CBOOOTHOW KOMMYHHKATUBHOW MpakTHKU (XabepMac,
2001; Chilton, 2004).

I1. YnnToH BBIOENSET CIEOYIONINE TPU CTpaTernveckue (yHKIUH
WCIIOJIb30BaHMSA S13bIKa, KOTOPbIE MIPECIEAYIOT LIeTb OKA3aHHsI JaBJICHHS
Ha co0eceHUKa U MO CYTH HPEISTCTBYIOT PaBHOIPABHOMY OOILEHHIO.
[lepBass 13 HUX — 3TO (GYHKUUS NPHHYXKICHUS (coercion), KOTopas
BKJIIIOYAaeT B ce0sl Kak S3bIKOBBIC, TaK U HEA3BIKOBbIE (AKTOPHI U
3aBUCHUT OT BJIACTHBIX PECYpPCOB OTIIPABUTEINSI COOOIIECHUs (HampuMep,
peueBbIe aKThl, MOJICPKAHHBIC CAHKIUSIMH, B TOM YHCIIE TPABOBBIMH,
HanpuMep, NPUKa3bl, 3aKOHBI, YKa3bl U T.J1.; YCTAHOBJICHHE MOBECTKH
IHS coOpaHui, ompeneneHrue TeM BBICTYIUICHHH, MO3UIHMOHHUPOBAHUE
cebs M ApYruxX B paMKax OIPEJCNICHHBIX BIACTHBIX OTHOIICHUH,
BBIJIBIDKEHUE TPEIIOI0KEHNH KacaTellbHO PeajbHBIX COOBITHH WIH
CUTyalud, KOTOpbIE CIIyIIAIOIIHE XOTS Obl BPEMEHHO BBIHY>KAEHBI
OpUHATH JUIA  T[OJAEP)KaHWA pasroBOpa WIM YTEHHS TEKCTa;
YCTAHOBJICHWE KOHTPOJS 3a TeYaTbl0 W CPEJICTBAMH MacCOBOI
UHQOpPMAMK U T.A.). BaXXHBIM CpEeICTBOM MCIOJIB30BAaHHS S3bIKa B
KOHTEKCTE MNPHUHYKICHUS COOECEAHUMKA K OINPEIEIIEHHOMY OTBETY
SBIIIETCS ~ «CTpaTerMyeckoe  CTHUMyJupoBaHue  addekra», B
COOTBETCTBHHM C KOTOPBIM OIPE/ACICHHBIE S3BIKOBBIE CTPYKTYPHI
CIOCOOHBI BBI3BATh y ajjpecara MPOrHO3UPYEMYIO PEAKLHIO.

Jpyroil JMHIBUCTUYECKOW CTpPaTETHMEd pPEdYEeBOrO0 BO3JEUCTBUS
gBIseTCs cTparerus Jurntumusanuu  (legitimization), a TaKxe
crpaterust nenurumutuszanuu - (delegitimization). O6e yka3aHHbIE
CTpaTerud HOCAT NMPHUHYIUTENbHBIA XapakTep, Tak KaK HOCPEACTBOM
S3BIKOBBIX ~CPEACTB  aJIpecaTy HaBs3BIBAIOTCS NPEJACTaBICHUS O
JETUTUMHOCTH WJIM HEIUTUTUMHOCTH TOTO MIM HWHOTO OOBEKTa,
neiictBust win noHsTua. T. BaH JleBeH BblnensieT 4eThipe OCHOBHBIE
JIUCKYPCUBHBIE CTPATETHH JIETUTUMAIIUN COIUATILHBIX MPAKTHK, B TOM
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YHCIIe CTpaTEerHio0 aneluIsIIuU K aBTopuTeTy (authorization),cTpaTeruro
MopanbHOH oueHKH (moral evaluation), cTpaTeruio pannOHANH3ALUH
(rationalization) u wmudomosTHdeckyo crpareruo (mythopoesis),
NpUYeM KaxKaas U3 HUX BKIIOYAeT HECKONbKO cyOcTpaTeruid. ['oBops o
pOJH sI3bIKa B JIETUTUMHU3ALMU T€X WIM WHBIX ACHCTBUM, B TOM YHCIIE
MOCPEICTBOM JIOKaIU3alMy 00BbEKTa JIETUTUMALMY Ha IIKAaJIe «XOPOILIO
— moxo», T. BaH JIeBeH MPUBOANUT MMPUMEP TOTO, KaK BEIpAKEHHE “‘axis
of evil”, ucnons3zoBannoe J[x.Y. byiiem B OTHOLIEHHH CBOMX Bparos,
(haKTUYECKH JISTUTUMHU3UPOBAIO €r0 arpecCHBHY0 NOAUTHKY (Van
Leeuwen, 2008, c. 110). Crparerust neIeTUTUMH3AINHA SIBISICTCS
MIPOTUBOIIOJIOKHON ~ CTpaTerMy JIETUTHUMHU3ALMU M TperojaraeTt
MIPEJICTaBIEHUE «IPYTuX» (MHOCTPAHLEB, BHEUIHUX W BHYTPEHHHUX
BparoB, = HMHCTUTYLUMOHAJIBHYIO  OININO3UIMIO,  HEOPHIHAIBHYIO
ONIIO3MLIMI0O W T.JA.) B OTpPULATEILHOM cBere. B  KkauectBe
JIMHTBUCTUYECKHUX CPEJICTB peau3alliil JaHHOM CTpaTeruu BBHICTYMAIOT
CJI0OBAa W BBIPKEHUS, IMEIOIUE OTPULIATENBHYI0 KOHHOTALMIO, & TAKKe
peueBble aKTbl OOBUHEHHS, OCYKICHHS, OCKOPOJICHUS U T. 1.

Hakonen,  ctparerum  pempeseHTanuu  (representation)
MHUCpenpe3eHTauun  (misrepresentation)  BBIIONHSIOT — (QyHKIHIO
KOHTpOJISL Haj MH(OpManued W B KOHEYHOM CYETE Haja IUCKYPCOM.
Takoil KOHTPOJIbL MOXXET OBITh KOJMUYECTBEHHBIM (quantitative) u
kadecTBeHHbIM (qualitative). [lepBbiii mpeacraBisger coOol OTKa3 OT
NpeaocTaBieHns HHPOPMALUU WK €€ MPelOCTaBICHHE B YCEYCHHOM
Buze. Bropoli — MoXxeT BKJIIOUaTh JIOKb U 0OMaH B KauecTBe HanboJee
KpallHHX HpOSIBICHMM, a TakXe pa3IM4HOro poAa HEJOMOJBKH,
MPOMYCKH, OTPHIIAHUS, YKIOHEHUS OT Ha3bIBaHUS BELIEH CBOMMHU
UMEeHaMH. OB(QEMH3Mbl HE TOJBKO 3aMEHSIOT CJIOBA, CUHUTAIOLIHECS
HEMOJUTKOPPEKTHBIMH, HO W JIAIOT  pacIUIbIBUaTYI0  KapTUHY
HEXEJIATSIbHBIX C TOYKM 3PEHUs ajpecaHTa COOBITHI, JNCHCTBHHA H
ABJICHUH. MeXay TeM, Kak OTMEYaroT HCCIeJoBaTeNd, OObEKTUBHOE
MIPEJICTABIEHHUE PEANbHOCTH, B TOM 4YHCIE COLMANbHBIX MPAKTHK,
SBISICTCSL OJNHOW W3 OCHOBHBIX (YHKIMH JTUCKypca U sI3bIKa,
TpeOyromeld TmarenpHoro usydeHus (Chilton, 2004; VanlLeeuwen,
2008).

MHorue U3 yKa3aHHbIX CTPaTEeruil HAllUIA OTPAKEHUE YKE B IIEPBOI
peun JI, Tpamma, npousHecenHoit uM B Hbro-Mopke 16 urons 2015 r.mo
MOBOJy CBOETO BBIJBMKEHHA B KauecTBE KaHAWJaTa Ha TIOCT
Mpe3ueHTa cTpaHbl. [IpudemM s3pIkoBasi peaiu3alysl UCIOIb30BaHHBIX
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CTpaTeruii Obula HampaBlieHa B TEPBYIO OuepeAb Ha JTOCTHXKEHHE WX
NEePIOKyTUBHOTO 3P PdeKTa, MPOBOLUPOBAHHS ONPENEICHHON peaKiu
aynutopun. Hampumep, HIKENpPHUBEICHHBINH OTPBHIBOK W3 €ro pedu
npecieayeT I1iefb BhI3BaTh Yy H30UpaTeneil 4yBCTBO HENOBEpHUS K
MOJIUTUKE JIEMOKPATOB B BOIPOCE WMMHIPALMH, a TaKKe UYyBCTBO
HEJOBEpHsl M JaKe CTpaxa MO OTHONIEHHIO K CAMHM HWMMHUTPAHTaM:
“When Mexico sends its people, they're not sending their best.
They're not sending you. They're not sending you. They're sending
people that have lots of problems, and they're bringing those
problems with us. They're bringing drugs. They're bringing crime.
They're rapists. And some, I assume, are good people. But I speak to
border guards and they tell us what we're getting. And it only makes
common sense. It only makes common sense. They're sending us not
the right people. It's coming from more than Mexico. It's coming
from all over South and Latin America, and it's coming probably —
probably— from the Middle East. But we don't know. Because we
have no protection and we have no competence, we don't know what's
happening. And it's got to stop and it's got to stop fast”.

Crenyomuii OTPHIBOK W3 €r0 pEeYd TakKKe MpecieAyeT Ieib
BBI3BaTh y M30MpaTeneil TyBCTBO HENOBEPHS K IOJHUTHKE JIEMOKPATOB
Ha OTOT pa3 B DOKOHOMHYECKOH cdepe, Takke Kak U YYBCTBO
HE3aIUIIEHHOCTH, CTpaxa, HeJIOBOJIBCTBA U Jaxxe rHeBa: “And our real
unemployment is anywhere from 18 to 20 percent. Don't believe the
5.6. Don't believe it. That's right. A lot of people up there can't get
jobs. They can't get jobs, because there are no jobs, because China
has our jobs and Mexico has our jobs. They all have jobs. But the
real number, the real number is anywhere from 18 to 19 and maybe
even 21 percent, and nobody talks about it, because it's a statistic
that's full of nonsense. /.../ Our country is in serious trouble. We
don't have victories anymore. We used to have victories, but we
don't have them. When was the last time anybody saw us beating,
let's say, China in a trade deal? They Kkill us. I beat China all the
time. All the time. When did we beat Japan at anything? They send
their cars over by the millions, and what do we do? When was the last
time you saw a Chevrolet in Tokyo? It doesn't exist, folks. They beat
us all the time. When do we beat Mexico at the border? They're
laughing at us, at our stupidity. And now they are beating us
economically. They are not our friend, believe me. But they're
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killing us economically. The U.S. has become a dumping ground for
everybody else's problems. /.../ Our enemies are getting stronger
and stronger by the way, and we as a country are getting weaker.
Even our nuclear arsenal doesn't work”.

B mporuBoBec crparermn Ha TOHIKeHHe, KoTtopyro Jl. Tpamn
WCTIOJI30BAJ B OTHOIIIEHNUH CBOMX OMIIOHEHTOB, I10 OTHOIICHHIO K cede
OH aKTHBHO WCIIOJIb30BaJl CTPATETHIO Ha TOBBIMICHHE W TAKTHKY
CaMOTIPE3EHTAIMH, BBICTABNSAs ce0s B HaWOOJee BBITOJHOM CBETEC U
10(026350005(0)50710)% 06651 B Ka4yeCTBC CAUHCTBCHHOI'O Kanaujgarta,
CIOCOOHOTO pEIIUTh CTOSIIHE Teper cTpaHoil mpooOmemsr: “I would
build a great wall, and nobody builds walls better than me, believe
me, and I'll build them very inexpensively, I will build a great, great
wall on our southern border. And I will have Mexico pay for that wall.
/.../ Now, our country needs — our country needs a truly great
leader, and we need a truly great leader now. We need a leader that
wrote '"The Art of the Deal'"”.

IIparmatuueckuii aCIeKT MOJIUTHYECKOU KOMMYHUKAaLIUU
IMPOABIIACTCA B BI)I60pe IMOJIMTUKOM TAKOIr'o CTHUJIA pCUH, KOTOpI:Iﬁ Mor
Obl OKa3bpIBaTh HauOOJIbIICe BO3ZACHCTBHE Ha u3dHpartend. Tak,
MOTeHIHANbHBIN 35ekTopar [. TpaMma cocTosul U3 NpPOCThIX, CPEIHUX
aMEpUKaHIIEB, TO3TOMY €r0 PE€YU OTIMYAINCH MPOCTOTOM M3JI0KEHUS,
UCTIONIb30BaHUEM  HeopMalbHOW  JIGKCHKH, TPOCTBIX, KPaTKUX
MPEUIOKESHHH, XapaKTEPHBIX TSI TBUTTEPOBCKOTO CTHIIS, TEKCUIECKUX
U CHHTAaKCHYECKHMX TIOBTOPOB, MapaUIeIbHBIX CHUHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIMM, CHOCOOCTBYIOIIMX 3allOMHHAHHMIO OCHOBHBIX HJICH,
BCEBOMOXKHBIX TMMAPIEIUIANNN, TMPEACTaBISIONNX Cc000i HaMepeHHOoe
YJIEHEHHWE CBS3HOW MBICIIM Ha COCTaBJfAOIIAEe €€ YacTH, YTO
obecrieurBasio ee OoJbliiee AMOIMOHAIBLHOE BO3JCHUCTBHE, 00JIeryano
ee BochpusATHe W 3amomuHaHue. l[llMpokoe HCMONB30BaHWE TaKHX
JMHTBOCTHJIMCTHYECKUX CPEJICTB, KaK SMHTET, YacTO HCIIONb3yeMbIH B
KOHTEKCTE TMPOTHBOIIOCTABICHUSI «CBOUX» U «UYXUX» (smart - stupid),
ruriepoona (I will be the greatest jobs president that God ever created),
KpaTKie OLEHOYHBbIE CyxneHus (Not good), BblpaxkeHHS W OOOPOTHI,
XapakTepHbIE JIIsl Pa3TOBOPHOTO CTHUIS, TIO3BOJISUIO  OOECIIeunBaTh
HEOOXOMMbIH Madoc U JAUHAMUYHOCTh PEYM, YMEHBIIAIO IMCTAHIIUIO
MEXIy OpaTopoM MU ayauropued, nenano peusb Jl. Tpamma noHsTHOH
PsSIIOBOMY M30HMpAaTEIIIo.
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OnHOM W3 XapaKTEepPHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaTEeTHil COBPEMEHHOTO
MOJUTHYECKOTO  JHUCKypca  SIBISIETCS  4YacTO€  HCIIOJIb30BaHUE
COLMANIBHBIX CETeH Kak Crocoba MpsiMOro KOHTaKTa ¢ M30UpaTesiMHu.
I'. Onnu, ananus3upys crTpareruu, ucnonszyemsle [I. Tpamnom u X.
KauHTOH B COIMAaNbHBIX CETSAX W, B YACTHOCTH, B TBHUTTepe, B Xoje
npenBbIOopHON kammanuu 2016 T. mpHIUIa K BEIBOY, 9TO B TO BpEMs
KaK CTpaTeruu, ucnoias3dyemele X. KIMHTOH, MOATBEP)KIaI0T MHEHHS O
npodecCHOHANN3AINH TTPEABBIOOPHBIX KaMIIaHUH, MIPEBPAIICHUH UX B
TEXHOJIOTHM, CTparerud, wucmnonb3dyembie J[. Tpammom B xome
npeaBbIOOpHON KaMIIaHUUH u XapaxkTepu3yeMble Oonee
MIOOWUTENBCKUM, HO B TOXE Bpems OoJjiee  ayTEHTHYHBIM,
HENOJAETbHBIM U €CTECTBEHHBIM CTHJIEM KOMMYHHMKAIlMHU YKa3bIBarOT
Ha Jenpo(eCCHOHAIN3ALUI0 U AaXe AWICTAaHTH3M B KauecTBE HOBOM
TEHIEHIIMM B MOJUTHYECKOMW KOMMYHHKAlMd B  IPOTHBOBEC
npodeccuonanusmy (Enli, 2017).

Ix Jlakodd, amammsupyst coobmenus . Tpamma B TsutTepe,
BBISIBUJI CJICAYIOIME OCHOBHBIC CTPATErMH, MCIIOJIb3yEMbIE UM B XOAE
NPE3UJCHTCON W30MpaTeNbHOW KaMIaHWW: CTpaTerus MPEBEHTHBHOTO
¢peiimunra (pre-emptive framing), ctparerust otBinedeHus (diversion),
ctparerust oTkinoHeHus (deflection), crparerust mpobHoro mapa (trial
balloon) (https://www.wnyc.org/story/taxonomy-trump-tweets/).

A. Pocc u J. Pusepc, mpoanamusupoBaB TBUTH /J[. Tpawmma,
BBISIBUJIM PSIJl IPUMEPOB, COOTBETCTBYIOIINX JaHHBIM CTPATETHSIM:

Pre-emptive framing (1iens — mepBeIM CKOHCTPYHpPOBaTh (hpeim
OTHOCUTENHHO KOHKpeTHOU muen): @realDonaldTrump — Only reason
the hacking of the poorly defended DNC is discussed is that the loss by
the Dems was so big that they are totally embarrassed!

Diversion (1ens — OTBI€Ysr BHMMAaHHE OT PEALHBIX BOIIPOCOB):
@realDonaldTrump — Meryl Streep, one of the most over-rated
actresses in Hollywood, doesn’t know me but attacked last night at the
Golden Globes. Sheisa. ..

Deflection (1ienp — aTakoBaTh MCTOYHHK COOOINEHUS, H3MEHEHUE
HanpaeneHus): @realDonaldTrump — Intelligence agencies should
never have allowed this fake news to “leak” into the public. One last
shot at me. Are we living in Nazi Germany?

Trial Balloon (uienp — NpOBEPUTH PEAKIUIO OOIIECTBEHHOCTH):
@realDonaldTrump — The United States must greatly strengthen and
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https://www.wnyc.org/story/taxonomy-trump-tweets/

expand its nuclear capability until such time as the world comes to its
senses regarding nukes.

ITocpencTBoM aHanmM3a KIFOYEBBIX CIIOB YKa3aHHbBIE aBTOPHI MPHUIILITH
K BBIBOJy, uTo Haubosiee yacto [[. Tpamm HCIONB30Baj CTPATErHIO
orkionenus (deflection), oHOM U3 1ENBIO KOTOPOU SIBIISIACH aTaka Ha
cpelncTBa MaccoBoil HWHpOpMANWK, WX TUCKPENWTAIMS B Tia3zax
OOIIIECTBEHHOCTH W TIPENCTaBlIeHNE ceOsi B KadecTBE E€IUHCTBEHHOTO
3aCIyXKUBAIOIIET0 JOBEpHsS HUCTOYHHMKA WHGpopMmaimu. KiroueBbiM
CIIOBOM B 3TOH CTpaTeruu SBIsUIoch cioBo ‘“‘fake”, mcmoibzyemoe
TJIaBHBIM 00pa3oM B KOHTEKCTE HOBOCTEH W CpEACTB MAacCOBOM
undopmarun (Ross, & Rivers, 2018).

Crpareruto otxiionenus (deflection), kak u apyrue crpaTerum,
ykazanble [k Jlakoddom, [. Tpamn ncrons3oBan HE TONBKO B CBOMX
TBATaX, HO W B NyONHYHBIX BBICTYIUIEHHSX. llpuMepom maHHOI
CTPAaTCTUU MOKET CIIYKUTh cne):[y}oumffl OTPBIBOK M3 €I'0 BBICTYIIJICHHA
B mrate MonTana 5 uionsa 2018 r.: “And guess what you have now?
Eight months, no nuclear testing, no missiles, no anything. Mike
Pompeo is over there right now. And they — they — they say, "He" —
meaning me, these guys, the crooked press, they are so dishonest.
They are so dishonest. Fake news. They're fake news media. /.../
Fake news. Bad people. /.../ And you really do, you really — and I tell
you what. Because I see it. I see the way they write. They're so damn
dishonest. And I don't mean all of them, because some of the finest
people I know are journalists. Really. Hard to believe when I say that. I
hate to say it, but I have to say. But 75 percent of those people are
downright dishonest. Downright dishonest. /.../No, no, when you see
the Times, how dishonest they are, when you see the Washington
Post, how totally dishonest — when we leave — and I actually say this:
they are all doing numbers that they've, like, never done”.

Kax BugumM, ctunp nanHoit peuu Jl. Tpammna mano 4em OTIMYaeTCs
ot ero tBuToB. CornacHo b. Otty, ctrib peueit . Tpamma kak Heb3s
JIy4Ille COBIAJAET CO CTHUJIEM TBUTTEpA U XapaKTEPHU3YETCs MPOCTOTOM,
UMIYyJIBCUBHOCTBIO W HEBEXJIMBOCThIO. OH YacTO HCIIONB3YeT
PUTOPHUYECKHE BOTIPOCH! M BOCKIIUIATENHBIC MTPEIIOKEHUS B KAYeCTBE
MEPCYa3suBHBIX CPEACTB M HEPEJIKO MPUOEraeT K OCKOPOJICHUSM U
3aITyTUBAHUIO. On TOBOPUT IPOCTBIM, €TCCTBCHHBIM SA3BIKOM, YaCTO
UCIIOJIb3YET TIOBTOPHI, KOPOTKUE MPEIIOKEHUS U OJTHOCIOXKHBIE CIIOBA
tuna “good”, “bad”, “sad”, uro menaer ero peub Ooyiee JOCTYITHOMN AJIs
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cpeanero wu3buparens.Takum oOpazom, 3pa TBurrepa W aOpyrux
COLIMAJIBHBIX CETEH HE TOJIBKO OTPa)KaeT COLMANIbHBIE MPAKTHUKH, HO U
BIIHSIET HAa HUX, B JAaHHOM CJIy4ae Ha MOJUTHIECKUN JUCKYPC, KOTOPHIH

CTaHOBUTCS MeHee MOJIUTKOPPEKTHBIM u BCE Ooiee
KOH()POHTAIIMOHHBIM U HETOJICPAHTHBIM.
BriBoabI

[IpoBeneHHOE HCCIEeNOBaHUE IOKA3al0, YTO U IOJIUTHYECKOIO
JUCKypca BHYTPH JAaHHOTO  JIMHTBOKYJIBTYPHOTO  COOOIIECTBa
XapakTepHbI IBE MPOTHBOIMOJIOKHBIE (DYHKLIUHU: C OAHOW CTOPOHBI, OH
oOecrieunBaeT IPEEMCTBEHHOCTD 00ILECTBEHHOT'O pasBUTHS
MOCPEJCTBOM JOCTHKCHUSI KOMIIPOMHUCCOB MEXIY OOIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUMHU CWJIaMH, C JpPyrodl CTOpPOHBI, OH, HCXOJi U3
IPYNIIOBBIX UHTEPECOB, IPOTUBOIIOCTABIISAET U Pa3lesisieT O0IECTBO Ha
Ipy3eil 1 BparoB. Mofiellb «IIpyT — Bpar» /«CBOW — UyXKOW» SIBISAETCS
0a30BOM CEMAaHTHUYECKOH ONIMO3MIMEH IOJUTHYCCKOrO JHUCKypca C
COOTBETCTBYIOIUIMMH  MOJOXHUTEIBHBIMH U OTPHULATEILHBIMU
OLICHOYHBIMHM HMIUTMKALMSIMUA M KOHHOTAIMAMH M JICKUT B OCHOBE
MOCTPOEHUSI CTpAaTeTUi M TAKTHK MOJUTUYECKOTO IUCKypca BHYTPH
OTJENBFHO B3ATOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

Crparern4eckuii xapakTep IMOJIMTHYECKOT0 AUCKYPCa, ISl KOTOPOTO
XapaKTepeH NparMaTHYecKUil MOAXOJ, NPEBAIMPOBAHUE T'PYIIOBBIX
WHTEPECOB, peueBasl arpeccusi, HMCIOJIb30BaHHUE KOH(PPOHTAIIMOHHOM
PUTOPUKM W pPasHbIX MAHHUIYJISTHBHBIX [PAKTUK, BXOOUT B
npotuBopeune ¢ paspaboranHoit 1O. Xabepmacom Teopueit
KOMMYHUKATHBHBIX JIEHCTBUN. Brlllleyka3aHHbIE XapaKTEPUCTHUKU
MOJMTUYECKOT0  AMCKypca  NPOTHBOpEYAT  TaKXkKe  HPUHIHUILY
KOOIlepalMl ¥ KOMMYHUKaTHBHBIM HpaBuwiaM, CGOPMYJIUPOBAHHBIM
I'TI. I'paiicom. Tem He MeHee, kak oTmedaer FO. Xabepmac,
«TIOBCEIHEBHAsA KOMMYHUKAaTHBHAs IIPaKTHKa IIO3BOJISIET JOCTHUYb
B3aMMOIIOHUMAHUSI C Y4YETOM MPHUTA3aHUM Ha 3HAYMMOCTH — M 3TO
eIMHCTBEHHAs aJbTEepHATHBAa OoJiee WIM MEHee HACHILCTBEHHOMY
BO3JICHCTBHUIO JIFOZICH ApyT Ha apyra» (Xabepmac, 2001, c. 33).
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MockoBCKHIl rocyiapcTBeHHbI yHUBepcuTeT uMeHu M.B.
JlomoHocoBa

HUHCTAI'PAM B OBYYEHUU NHOCTPAHHBIM A3bIKAM

B oannoiti  cmamwe nodpobmo  paccmampusaemcs  80npoc
unmezpayuu  yuebnoeo npoguis coyuanvhou cemu Hucmazpam 8
obpazosanue. Jluoaxmuueckuti NOMEHYUAN cepeuca HO36015Aem
6HEOPAMb €20 0/ NPEnoOd8aHus PasIudHblx oucyuniux. B pabome
nposeden  2nYOOKULl  GHATU3  00PA308AMENIbHO20  NOMEHYUANA
coyuanvrou cemu Hucmaepam Kax O00HOU U3 COCMABTSIOUUX
mexnonoeuu Beb 2.0., npueedenvt ee Oudaxmuueckue ceoUCmea u
GyHryuu. Tax, UHMEPAKMUHOCTb, MYTLMUMEOUUHOCTb,
00CmynHOCMb, MHO2053bIKUE U Opyeue xapakmepucmuxku Hncmazpam
denaiom e20 YOOOHbIM UHCIPYMEHMOM 0I5l 8CeX YUACHHUKO8 YUeOHO20
npoyecca. B nepgyio ouepedvb asmopamu OmMMeueHbl 803MONCHOCHU,
npedocmaensemvle  cepsucamu Be6  2.0. 0ona  npenodasanus
uHoCmpauHvIX sA3vikos. Ha npumepe Kypca no noodeomogke K
ONUMNUAOAM — NPUBOOSAMCS  BO3MOJICHbIE  (hopmambl  3a0anuti  Ha
paszeumue A3bIKOBbIX HABLIKOS U peuedblx ymenuil. [anee ¢ cmamve
NPeoOCcmasieno Onucanue dKCnepumMenma no eHeopenuio Hucmaepam 6
oOyueHue aHeTUUCKOMY S3bIKY, NPO6e0eHH020 cpedu yuenuxos 10-11
KIACCO8, A MAKJHCe HA OCHOBE AHANU3A Pe3VIbMAMmMos8 IKCHEPUMEHMA
coenamvl 8v1600b1 00 dhhekmusrocmu OAHHO20 cepsuca O pa3eUumus.
KOMMYHUKAMUBHOU U COYUOKYILIMYPHOU KOMNEMEeHYUll WKOIbHUKOG
cmapuiux Kuaccoas.

Kniouesvie cnosa: UKT 6 obpazosanuu, Hucmacpam, Be6 2.0,
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Memoouka npenodaeaﬂuﬂ UHOCMPAHRHbLIX ~ A3bIKOS, MOOUIbHBIE
mexHoocuu 6 06yl¢eHuu

UDC 372.881.111.1
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.02
A.P. Avramenko, V.N. Shevchenko
Lomonosov Moscow State University

INSTAGRAM IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

This article investigates the issue of Instagram integration into
foreign language teaching. Firstly, the paper begins by exploring the
concept of social networks as a part of Web 2.0 technology and by
looking at the opportunities provided by such services for language
teachers and learners. Secondly, the platform Instagram is thoroughly
analysed in terms of its educational potential, and its didactic features
and functions are described. The final part of the paper reports the
results of the experiment conducted among students of 10-11 grades
and aimed at evaluation of Instagram as a tool for students’ academic
development. The results provide evidence for Instagram’s sufficient
educational potential that can be fully exploited to achieve sustainable
progress in learners’ performance.

Key words: Instagram, WEB 2.0, ICT in education, methods of
language teaching, mobile learning

Beenenne

B Hacrosmiee Bpems coluaibHBIE CETH SIBIISIOTCS HEOTHEMIIEMOU
4acThl0 Haen >ku3Hu. COBPEMEHHBIE CEPBUCHI MO3BOJISIIOT HE TOJIBKO
o0miaTecsi, 0OMEHMBATHCS TEKCTOBOM W Tpaduyeckoil mHbopmaiueH,
HO ¥ MOTryT OBITh pAacCMOTPEHBI B KauecTBE 0Opa30BATEIBHOM
wiatGopmMbl,  JOCTYMHOW sl 3HAYUTEIBHOTO  KOJHMYECTBA
MOJIb30BaTENeN ISl pacIIMpeHnss Kpyro3opa W yriyOJeHHus 3HaHUM B
ompeJiesieHHOHN obnactu. B wactHocTH, MHCTarpam o0nafaeT mupoKuM
HAO0OpPOM (PYHKIHH, TaKMX KaK BO3MOXKHOCThH ITyOJUKAIUH YIeOHBIX
MaTepuajoB, BKIIOYAIONIMX TEKCThI, HW300paXKeHWs, BUACO- H
ayJIMo3anucy; TOJJIEPKAHUST KOHTAKTa C ayJAHTOpHEeH C IOMOIIbIO
JUYHBIX COOOIICHUH; MOJy4YeHUs] OOpaTHOH CBS3M OT YYacCTHUKOB
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Kypca B (hopMe KOMMEHTapHeB MOJ MyOIMKALUSIMH, U T.XI., KOTOPbIE
MOryT  ObITb  3(QQeKTHBHO  HCHONB30BaHBl MNpU  OOyUEHHH
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
JAunaktuyeckuii norenunaa Uncrarpam
B gokymente ®I'OC OO orMewaeTcs, YTO OJIHUM U3
METaIlPEeIMETHBIX PE3yJIbTaTOB OCBOEHMSI OCHOBHON 00pa30BaTEIbHOU
IPOTrpaMMBbl JOJDKHO SIBIATBCSI «yMEHHE HCIOJIb30BaTh CPEICTBA
WHQOPMAIIMOHHBIX M KOMMYHUKAI[HOHHBIX TEXHOJIOTHH B pEIICHHU
KOTHUTHBHBIX, KOMMYHUKAaTHBHBIX M OpraHM3allMOHHBIX 3amau». B
CBS3U C JTUM CTOWUT MOAYEPKHYTh, 4TO (HhOpMHUpOBAHHE IOAHHOTO
YMEHHUSI HampsMyI0 3aBUCHUT OT MpPUMEHEHUs B 00pa30BaTeIbHOM
npollecce COBPEMEHHOW KOHIENIUH pa3BuTus ceth WuTepHer — Beb
2.0 (@T'OC 00, 2012).
Beb6 2.0 — BTOpO€E TIOKOJICHHE CETEBBIX CEPBUCOB, KOTOPHIE, B
OTJMYHE OT T[IEPBOTO IOKOJCHHUS, JAlOT BO3MOXKHOCTH CBOHMM
MOJIE30BATENSIM JCHCTBOBATh co00Ia, 0OMeHUBasCh mHpopManuendn u
pabortas ¢ OOJBIIMM KOMMYECTBOM VIHTEepHET-MyOnuKanmii depes
(ITarapakun, 2007, c. 11-12):
1. ocymiectBinenue kommynukanuu (Bkonrakre, Facebook);
2. pa3MelneHne COOCTBEHHBIX TEKCTOB M KOMMEHTapHEB K
3amucsaM  apyrux Jnoned  (OKupoit  kypHan,  OJior,

BuxuBukn);
3. oOMeH ccpulkamu Ha MHTepHET-ucTouHukH (boop/lobp);
4. myOnvMKaIuio tdhotorpaduit (Dnuxp, dotku.py,
Wucrarpam);

5. pasmemenue kHUT (Cxkpuox);

6. Buneocepsuckl (Youtube, BUIe00I0TH);

7. reorpadudeckue ceprucs (3emis ['yrn, Bukumanist);

8. obmeH coobmeHusMu (SKkype, MecCeHKephI);

9. moakactuar (PodOmatic);

10.coBmMecTHOE cO3AaHME M pPEJaKTUPOBAaHHE JOKYMEHTOB

pasubix TunoB (Google Docs, Gliffy).

CoumanbHble CETH Kak 4acTh TexHoiormu Beodo 2.0
MPEIOCTABIISIOT TIENBIA  PSI BO3MOXKHOCTEH WX WCIIONB30BAHUSA B
nengarorudeckoi aesitenpHocTH (IlaTapakun, 2007, ¢. 12-13):

[] IlpuMeHeHUE OTKPBITBIX, OCCIUIATHBIX M CBOOOHBIX

3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB;

[1 CaMOCTOSTEIIEHOE CO3/IaHWE W HAIOJIHEHUE Y4eOHOro
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COJepKaHUS;

[0 OcBoecHue WH(MOPMAIMOHHBIX  KOHIEMIMHA, 3HAHUH,
HaBBIKOB;

[J HabmroneHue 3a AeATeTbHOCTHIO YIaCTHUKOB COOOIIECTBA
MPaKTUKU.

WHcTarpam OTKpBIBAeT Mepea COBPEMEHHBIM IpenoiaBaTeiieM Bce
BBILIIETIEPEYHCIICHHBIE BO3MOXXHOCTH, TaK KakK SBIseTcS OecCIIaTHBIM
MOOHMJIBHBIM IpUIIOkeHHEeM U VIHTepHeT-caliToM, HCIOIb3YIOLMMCS B
KadeCTBE COIMANBHON CeTH ¢ BO3MOXKHOCTBHIO 0OMeHa (oTorpadusmu
U BuAeomaTepuanamMu. B Hacrosmee Bpems JaHHBIA CEPBUC
MOJIb3YeTCsT OOJIBLION MOIMYJISIPHOCTHIO MO BCEMY MHUPY CPEAM JIOJEH
pasHeix Bo3pacToB. Co BpemMeHeM (YHKIHOHAIBLHOCTh JTAHHOU
IaTGOPMBI pacIIUpsIeTCs, U Telepb OHA BOCIPUHUMAETCS HE TPOCTO
KaK CpeACTBO OOIIEHHS, HO W KakK IUIOIAAKa JJs pa3BIICUCHUS,
BeZeHUs] OM3Heca, pasMELICHUS PEKIaMbl, 3apaOaTbIBaHUA ICHET W,
KOHEYHO K€, 00pa3oBaHusl.

B nocnennee Bpems Bce Goubliiee U Oolblliee BHUMAHUE YIIENSETCS
Bompocy oOydenus udepe3 Mucrarpam. [lanHas mpoOiema cBs3aHa C
HEOCTIOPUMOW IUPOTON UCTIONH30BAHUSA JAaHHON TUTAT(HOPMBI JTFOIBMHU
pasHBIX COLUHUAIBHBIX W BO3PACTHBIX TPYI, YTO O3HAYaeT, 4YTO
oOydeHue ¢ €€ TOMOINBI0 OyAeT YIOOHO M WHTEPECHO OOJIBIIOMY
KOJIMYECTBY  JIIOJEH. YKe ceddac  CyIIECTBYeT  MHOXKECTBO
00pazoBaTenbHbIX npodueit Hucrarpam, MTOCBSIIIEHHBIX
pasHOOOpa3HbIM  TeMaM:  HHOCTPAaHHBIE  SI3bIKH,  JKOHOMHUKA,
KyJIbTYpPOJIOTHS, ~COLMOJIOTUS, TICHXOJOTUS, MEOUIMHA, CIIOpT,
UCKYCCTBO M T.JA. — KOTOpble MOJB3YIOTCS  HEBEPOSTHOU
NOMYJSpHOCTBIO B IHTEpHET-co00IIecTBe.

B ocHoBe Takoro ycmexa Jjexar AMOaKTHYECKHE (QYHKIMH H
CBOWicTBa coumanpHOH cetu MHcrarpam, KOTOpble MO3BOJISIOT
yuacTHUKaM (moamucuukaMm) dS(QEeKTUBHO ycBauBaTh Y4eOHBIH
MaTepua:

1. MynbTUME IMIHOCTH

WHcrarpam pacronaraeT MHOXECTBOM (DOpPMaTOB TPEICTaBICHUS
UHQOPMAIUH: U300paKEHUs, ayIU0- U BUCO(AIIbl, aHUMAIIH, TEKCT
u 1.1. Takoe pazHo0Opa3ue MON0XKUTENBHO CKa3bIBACTCSl HA MOTUBALIMN
00yyaromuxcs, crocoOCTBYET Pa3BUTHIO UX TBOPYECKOrO MOTEHIIMAA
¥ MEJIMarpaMOTHOCTH.

2. BO3MOXHOCTB CO3[JaHHsI JINYHOTO y4eOHOr0 IPOCTPAaHCTBA
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Byayun coumanpHOW ceThio, MHcTarpam TMO3BONSIET CBOMM
MOJIH30BATEISIM CO3JaBaTh JIMYHbIC MPOQUIH, TAEC MOKHO ITyOINKOBATh
coOcTBeHHBIN KOHTEHT ((POoTO, BUAEO, TEKCT U TIp.). be3ycmoBHO, Takas
¢GyHKIUS JaeT BO3MOXHOCTb YYalIUMCS 3asBUTh O CBOMX HMHTEpEcax,
HAY4HUTHCSI MO3UIMOHUPOBATH cebs Kak wieHa MHTepHeT-coobiecTBa 1
IPEACTABUTENS] ONPEAEIEHHON KYIbTYpHI.

3. IHTEepakTHBHOCTD

OyHKIMSI KOMMEHTUPOBAaHUS MyOJIMKaNWi, a TakKe BO3MOXKHOCTb
OTIIPABIIATh JIMYHBIE COOOMICHUS MTO3BOJISIFOT YYCHUKaM pa3BUBATh CBOH
KOMMYHHMKAaTUBHBIC YMEHUs, 0OMEHUBaTbCs MH(OpManneil, COBMECTHO
pelarh MOCTaBICHHBIE 3aauyd, a TaKKe B cllydyae HE0OXOAUMOCTH
00paTUTHCS 32 IOMOIIBIO K CBEPCTHUKAM WIIM TpernojaBarento. Kpome
TOTO, 3TO CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO IIMPOTHI B3TJSIIOB O0YUAIOLIMXCS U
TOTOBHOCTH BBICITYIIATh MHEHUS IPYTUX JIOJEH.

4. B03MOXXHOCTh OpraHW3allMl Y4eOHOTO MPOCTPAHCTBA U
BpEeMEHHU

OcobenHoctn  mHTepdeiica HMHcTarpam  mal0T  BO3MOXKHOCTH
CO3JIaTeNI0 Kypca YeTKO CTPYKTYPUPOBaTh W OpPraHU30BaTh MPO(UIb
TaK, YTOObI OH COOTBETCTBOBAJ JIOTMKE H3JIOKEHHs MaTepualia, 4To
oOneryaer mpouecc ycBoeHus. bojee Toro, yueHuKy mpenocraBiseTcs
BO3MOYKHOCTh CAMOKOHTpOJII M CaMOCTOSITEIbHOW — OpraHu3aluu
y4eOGHOro mpolecca.

5. JlocTylmHOCTB M IPOCTOTA HCIIOIB30BAHUS

WHctarpam sBisieTcsi OecIUIaTHBIM —CEPBHCOM, a 3HAYWT, OH
OTKpBIBaE€T BO3MOXHOCTH PACHIMPEHUs] Kpyro3opa MW YIiayOlieHHS
3HaHUM B TOW WM WHOW OONAacTH Ui 3HAYUTEIBHOI'O KOJINYECTBA
MOJIb30BaTeNIell ¥ COOTBETCTBYET HPUHIMITY JOCTYIMHOCTH OOYy4eHHs.
st mosTHOLIEHHOH pabOThl HEOOXOIUMO JIMIIL HATUYHE KOMITbIOTEpa
win cMmaptdoHa, a Takke jgocryma B MHrepHer. HWHTepdeiic
NPUWIOKEHUHN U caiiTa SBISAETCS TOCTATOYHO NMPOCTBHIM M HE BBI3BIBAET
TPYAHOCTEH MpH UCMONB30BaHUU. Takas JOCTYMHOCTh W IPOCTOTA
NPUMEHEHUS TIOBHIIIAET MOTHBAIMIO Y4YallUXCS H  TO3BOJISET
OpraHu30BaTh OOYyUEHHE C YUETOM IIeJiel, HHTEPECOB M MOTpeOHOCTEH
YUEHHKOB.

6. 3ByKOBas mpupoaa

[Ipu npaBUIFHOM KCTIONB30BAaHUN ayTUOMATEPHAIIbl CIOCOOCTBYIOT
PasBUTHIO YCTHBIX BHJIOB PEUYEBOM JeATENBHOCTH (TOBOPEHUE,
ayJIMpOBaHUE), COBEPIIEHCTBOBAHUIO TIPOU3HOLICHHSA, a TAK)KE CO3/1aeT
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OIyIIEHHWE TPUCYTCTBUA  TMPENoAaBaTelst B  CMEIIAHHBIX U
JUCTAaHIIMOHHBIX opMax o0ydeHHsI.
7. MHOTOS3BIYME

WnucTtarpam — MexayHapoIHas COLUAIbHAs CETh, a 3HAYUT, B HEH
CYILIECTBYET OIPOMHOE KOJMYECTBO MaTEpHUajOB MPAKTHUYECKH HA BCEX
a3pIkax Mupa. bombmas wacte uHbOpMAanMM NpeNCTaBlIeHAa Ha
AQHIJIMHACKOM  f3bIKE, BKJIOYAs €ro BapuUaHTbl M [UANCKThl, YTO
bopMHpYeT y yJauuxcs NpeACcTaBIeHUE O MONUKYIbTYPHOCTH MUPa U
CTpaH H3y4yaeMoro s3blKa, a TakkKe OTKPHIBACT TMepel HUMHU
BO3MOXXHOCTHU PaCIIUPUTh CBOM KPYro3op.

Taxke  crmemyer  oOpaTHUTh ~ BHHUMaHHE  Ha  CIEAYIOIIUE
JUIAKTUYECKUE BO3MOKHOCTH, KOTOPBIMH O0JIaIaeT COIMalbHasi CETh
WHcrarpam:

1. BO3BMOXXKHOCTh ~ XpaHEHUS H TIepelayd  OOJBIIOTO
KOJINYECTBO y4eOHBIX MaTepPHaJIOB.

IIpoduns HWHCTarpam MoOXeT coAepkaTb U PacHpOCTPAHSThH
OTPOMHOE  KOJIMYECTBO HMH(OpMAnMU, 4YTO B KOPHE MEHSET
TPaJUIMOHHBIE TpPEACTaBICHUs 00 Y4eOHOM TMPOCTPAaHCTBE U
paciupsieT BO3MOKHOCTH BEACHHUS MIPETI01aBaTENbCKOM 1eATENbHOCTH.

2. Ob6ecrieueHre TPUHITUTIA IPOYHOCTH YCBOCHUS 3HAHUIA.

CommanpHass cetb  MHcTarpam  MO3BOJSET  IPOCMATpPUBATh
nyOnuKanmuu  HEOrPaHWYEHHOE  KOJMYEeCTBO  pa3, T.e.  TpH
HEOOXOIUMOCTH y4allliecss MOTYT 3aKpeNUTh NPOWICHHBINA MaTepuanl u
CHCTEMaTH3UPOBaTh COOCTBEHHBIC 3HAHMA Yepe3 MOBTOPEHUE TOH WM
WHOMW TEMBI.

3. Bo3MoxHOCTP reiiMuduranuu 00ydeHusl.

C nomosio MHCTarpamM Bo3MOKHO BHEIPEHUE B y4EOHBIN IpoLece
UTPOBBIX TeXHUK U ucnois3oBanue HWKT-uncrpymento (IIK,
CMapTQOH), YTO YCHIMBAET BOBJICYCHHOCTh yUaIIUXCs, CIOCOOCTBYET
B3aUMOJICHCTBUIO MEX]ly yHYaCTHUKaMH Kypca.

OnucaHue 3KCEPUMEHTA

s omnpenenenus 3Q(PEKTHBHOCTH HCIONB30BAHUS COIHAIILHOM
cetu  WHcrarpam  ans pa3BUTHS — KOMMYHUKAaTHBHOM — H
COLMOKYJIFTYPHOH KOMIIETCHLMI NpPH H3YyYEHWU AHTIMHICKOTO S3bIKA
OBLT TpOBENIEH 3KCIEPUMEHT cpeau IKoimbHMKOB 10-11 xmaccos,
CpEeJIHUI YPOBEHD BIIaJICHUS sI3bIKa KOTOPbIX — B1.

Cornacho crienndukanuu KM nns nposenenns B 2018 roxy EI'D
M0 WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM, «IEJIbI0 €IWHOT0 TOCYJapCTBEHHOTO
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9K3aMEHa IO WHOCTPAHHBIM S3BbIKaM SBISETCS OMNpEAENICHUE YPOBHS
MHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHUBHON KOMIIETEHIIMW», IPHU 3TOM OCHOBHOE
BHUMaHHE yJeIseTcsi KOMMYHHKATHBHBIM YMEHHUSM, a TaKxKe
MPOBEPSIIOTCSI COLMOKYNBTYpHbIe 3HaHus u yMmeHus (Crnennpukanus
EI'D nmo anrnwmiickomy si3biky, 2018, ¢. 3). IMeHHO mo3TOMY 3ajaHus,
co3maHHbIe s obydatomiero mpodwis MHcTarpaM, ObUTH HapaBIeHbI
Ha Pa3BUTHE KOMMYHUKAaTUBHOM M COLUOKYJIbTYPHOW KOMIIETCHLIUMH, a
TEMBbI 5 MOJyJCH, M3 KOTOPHIX COCTOMT Iporpamma Kypca, ObLIH
BBIOpaHBI B COOTBETCTBUH ¢ TPeOOBaHUSAMH IIKOJIBHOM mporpammel 10-
11 xmaccoB u MmarepuanoB EI'D (Moma u crmms, UepThl xapakTepa,
IIpupona, Mup anrnuiickoro s3pika, CoopT U 310pOBBIN 00pa3 KHU3HHU).
Kaxapiii MomyJsib BKJIOUAET B ceOs oOydaroliue BHACO W 3aJlaHUs IO
JIEKCUKEe, TpaMMaTHKe, CIIOBOOOPA30BaHUIO W KYJNbType H3y4aeMOTO
S3bIKA, a TAK)Ke IMyOJNUKAIUN C OTBETAMU Ha JIaHHBIC YIPAXKHEHUS IS
camonpoBepku. B kadectBe 6azoBoro YMK Obu1 BeIOpaH yueOHUK M.
B. BepOunkoii «YdeOHoe mocobme mo moaroroBke k EID mo
aHTIUICKOMY SI3BIKY: |'paMmaTthka ¥ JIEKCHKa» HW3JaTeNhCTBa
Macmillan. [Ins 3amucu OTBETOB Ha 3aJaHUS YYacCTHHKH Kypca
UCTIONB30BAIM  (DYHKIHMIO KOMMEHTHPOBaHHS IyOJIMKalnWd, dTO
MO3BOJISIIIO CBOEBPEMEHHO OCTABIISATH OOPATHYIO CBSI3b O MPaBUIHLHOCTH
BBIOpaHHBIX BAPUAHTOB OTBETA.

Jnsg  JocTKeHWsT  MOCTaBJIEHHOM  LEeNM  —  ONpeNeNuTh
s¢dexTuBHOCTE MHCTarpam /st u3ydeHus: aHTIUICKOTO sI3bIKa — OBLITH
MTOCTABJICHBI CIIEAYIONIHE 33 /[aUH:

[J oToOpaTh TEMBI o rpaMMaTHKe, JIEKCHKE,
CIIOBOOOPA30BaHMIO AHTJIMHCKOTO SI3bIKA W KYJIBType
CTpaH HW3y4aeMOro s3blKa JUIS TIPOTPaMMBEI Kypca B
COOTBETCTBHH C BO3PACTOM U YPOBHEM SI3bIKA YYACTHUKOB;

[] COCTaBUTh CEpPHUI0 YIPAKHEHUH COIVIACHO BBIOPAaHHBIM

TeMam;

[J co3ngarh 00pa3oBaTelbHbI NPO(QUIL B COMUATBLHON CETH
WNHcrarpawm;

[J mpuBneub BHUMaHME IIKOIbHUKOB 10-11 xkmaccoB k
o0yyaromum BO3MOKHOCTSAM BBIILICYTIOMSIHYTOTO
npoQuIIs;

[] oCyWECTBISITh TEKYIIMH KOHTPOJIb 3a BBIIIOJIHEHUEM
3aJlaHUN y4aCTHUKAMU Kypca;
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[/ TmpoBECTH UTOTOBOE TECTUPOBAHHUE MOJAMUCYHUKOB C LIETBIO
omnpezaencHUsS  3(P(EKTUBHOCTH  YCBOCHHA  Y4eOHOTO
MaTepuaia, ormyOJIMKOBaHHOTO Ha ratdopme MHcTarpam;

[J mpoaHaJu3upoOBaTh IIPeABAPUTEIbHBIC pe3ynbTaThl
UTOTOBOTO TECTUPOBAHUS;

[J MpoBECTH WTOTOBOE AaHKETUPOBAHWE, YTOOBI Y3HATh
MHEHHE YYaCTHUKOB 00 M3yYCHWH aHTIMHCKOTO SI3BIKa C
MOMOIIbI0 0Opa3oBaTensHOro npodwist Mucrarpam;

[J mpoaHaJM3UpOBaTh IpeABaPUTEIIbHBIC Pe3ybTaThl
UTOTOBOI'O aHKETUPOBAHNS;

[J chenaTth BHIBOJBI HA OCHOBE IOJYUYCHHBIX JaHHBIX.

Kaxnpiii monmynbp cocTouT H3 7 3aJaHUM U HMEET CXOXYIO
CTPYKTYpY, KOTOpasi BBITJISIIUT CIEAYIOIIMM 00pa3oM:

1. Warm-up — 3agaHue Ha pPAa3BUTUE COLMOKYJIbTYPHOU
KOMIIETCHIINY;

2. BBejeHue JEKCHMYECKOTO MaTepualia — o0ydJaroliee BUIeO
U YOpaXKHEHHE Ha paclldpeHHe CIIOBapHOTO 3araca

YYaIIuxcs;

3. 3akpervicHHE JEKCHYECKOro MaTepuala — 3aJaHue Ha
CEMaHTHU3AIUIO JIEKCUKH, MPEJICTABICHHON B NIPEAbIIYIIEH
My OJIMKaIH;

4. BBemeHue TpaMMaTHUECKOTO Marepualia — oOydaroliee
BUJCO M YIPaKHEHUE I O3HAKOMJICHHS C HOBOH
rpaMMaTHYECKON TEMOI;

5. 3akperuieHHe rpaMMaTHYECKOTO Marepualia — 3a/laHie Ha
(¢hopMUpOBaHHE TIPaMMATHYECKOI'O HaBbIKA HA OCHOBE
TEMbI 00YYAIOIIEr0 BUICO B IIPEABLAYIIEM IOCTE;

6. Beenmenue TeMbel 1Mo crnoBooOpa3oBaHHI0O — OOydYaroliee
BUJIEO U YIIPAKHEHU, HANpaBJIeHHbIE Ha (JOPMUPOBaHUE Y
yYalIuxcs  NPEJACTaBICHUS O CJI0BOOOPA30BaHUU
AHIJIMICKOTO A3bIKa;

7. 3akperuieHHe TeMBI TI0 CJIOBOOOPA30BaHUIO — 33/IaHUE Ha
(¢opMUpOBaHUE HaBbIKA HAa OCHOBE TEMbl OOYYaIOIIETO
BUJICO B IIPEIBIYIICH MyOIMKaIIHH.

BaxxHO OTMETHTB, YTO B XOJI¢ PKCIIEPUMEHTa OBUIA BBISBICHBI KaK
JIOCTOMHCTBA, TaK M HEIOCTaTKH pabOThl B COLMAJIBHON CeTH
WHctarpam kak B 00pa3oBaTebHOM CEPBUCE, KOTOPBIC MEPEUHCICHBI
HIDKE.
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Hoctounctsa MHcTarpam kak 00pa3zoBaTebHON MIaT()OpMBbI:

0

U
U

BO3MOXXHOCTb IMyOJHMKAalMU Pa3HbIX THUIOB Y4eOHBIX
MaTepHajoB, BKIIOYas  W300pa)KeHUs, BHOCO- U
ayAN03aIiCH, TEKCTOBYIO HH()OPMALIHIO;

BO3MOXXHOCTb UYETKOH CTPYKTYypW3alliH Kypca 3a CcueT
uHTepdeiica COUANBEHON CEeTH;

yIoOCTBO MOAJEPKaHUS CBSI3M YUaIIUXCS MEKAY COOOH M
C TpernojaBaTelieM C IMOMOIIBIO JIMYHBIX COOOIIECHHHA U
KOMMEHTapHeB T0/1 Iy OIHKAIHAMH;

JIETKOCTb 3aITCH OTBETOB HA 33JaHUs (IS YIaCTHHKOB) U
OCTaBJICHUS 0OPATHOI CBSA3M T10 TTOBO/Y MX MPAaBHIIBHOCTH
(ms NpenoaBaTes) MOCPEICTBOM ¢byHKINHT
KOMMEHTHPOBAHHS TIOCTOB;

BO3MOKHOCTH ~ IPOCMOTpa  OOy4alomMX  BHACO U
BBITIOJTHEHHMS 3a/JaHNI HEOTPaHMYEHHOE KOJIMYECTBO Pas;
yI00CTBO U JOCTYITHOCTH MCIIOJIb30BAaHUS B JJFOOOM MeECTe,
B JIF000O€ BpeMs;

OCYILIECTBIICHNE HHTEPAKTUBHOCTH O0Y4CHMUS,
BO3MOXHOCTb TeHMHU(HUKALIUN 00yUCHHS.

Henocratku cormumaneHoi cetd  MHcrarpam kak —0Oydaromiero

cepBHCa:
U

ncuxoJjoruyeckuii  (aktop: B OOJBIIMHCTBE CIy4Yaes,
WHcTtarpam  BOCIIPUHUMAETCSl  TIOJNB30BATENSIMH  Kak
wiatdopma I pa3BiIedeHHs U MIPOBEICHUS 10CYTa, a He
B KauecTBe 00pa30BaTEbHON IJIOMIAJKH, T.€. OHU TOTOBBI
IPOCMAaTprBaTh H300paKeHHsST M BHUICO3AIMCH, YUTATh
TEKCT, HO 3aJaHusl JJsl aKTHBHOTO YYacTHs BBITIOJHSIOT
CKOpee HEOXOTHO;

OrpaHHYEHHE II0 pa3Mepy TEKCTa, KOTOPbI MOXHO
HamucaTb MoA  myOnukanusiMu  (OJHAKO  JaHHBIN
HEIOCTaTOK MOXET ObITh KOMIIEHCHPOBAaH 3a CYeT
(YHKIIMM KOMMEHTHPOBAHUS TTOCTOB);

JUINTENILHOCTh ~ BUIEOMAarepuana, KOTOPbI  MOKHO
oryOIMKOBaTh B Mpoduiie, OrpaHUYMBACTCS BCETO JIMIIb
ONHOM  MHUHYTOW  (XOTA  BO3MOXHOCTH  3arpy3KH
HECKOJIbKMX (aiijloB B paMKax OJHOH MyOJHKaIuu
peLaoT JaHHYI0 polieMy);
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[J 3aBHCHMOCTH OT Hann4usa MHTepHET-COeAMHEHHS.

AHau3 npeABapUTEIbHBIX Pe3yIbTATOB IKCIIEPUMEHTA

C uenero onpezeneHus 3p(HEKTUBHOCTH COCTABICHHON MPOrPaMMBI
Kypca OBLIM TPOBEIEHBI WTOTOBOE TECTHPOBAHWE W aHKETHUPOBAHHE
YYaCTHUKOB.

HToroBoe TecTHpoBaHKE NPOXOIMIO B PEKUME OHJIAMH C TIOMOIIBIO
cepsuca Google Forms. TectupoBanne ObLTO HampaBIEHO HA OLIEHKY
pe3yIbTaTOB YCBOCHUS yUYaCTHUKAMH IIPOTPAMMEBI Kypca U COCTOSITO U3
10 BompocoB Ha  3HAaHWE  JIEKCHUECKHX, TPaMMaTHYECKHUX,
CIIOBOOOPA30BaTENBHBIX TEM HW3y4aeMOro SI3bIKA H  KYJIBTYPHI
AHTJIOTOBOPSIIUX CTPaH, 3aTPOHYTHIX B X0/ IKCTIEPUMEHTA.

CoryacHO pe3ysibTaTaM TECTHPOBaHHS, HauOOJiee CIOXKHBIMHU IS
YYaCTHUKOB Kypca OKa3aJHCh BOMPOCHI, CBS3aHHBIE C TPaMMaTHKOM
AHINIMMCKOro si3pIKa. VIMEHHO Ha HUX 4Yalle BCEro JaBallucCh
HenpaBWIbHBIE OTBEeTHl. CpemHNM TMOKa3aTeleM I0 YHCIY BEpPHBIX
OTBETOB OTJIMYMIUCH BOMPOCHI IO CIOBOOOPAa30BAHHIO aHTIHICKOTO
s3bIKa. BOIIpOCH ke Ha 3HaHWE JNEKCUKUA W KYJIbTYPHI CTPaH BBI3BAIH
HaUMEHbIIIee KOTUIECTBO TPYAHOCTEMH.

Cpenunii 6ayut cpefi yYacTHUKOB Kypca IO UTOTaM TECTHPOBAHHUS
COCTaBUII 62,9%, 4TO SIBIIIETCS YIOBJIETBOPUTENBHBIM
MpeIBAPUTEIHHBIM pe3yiabTaToM. OTHAKO ISl TOBBIMIEHUS JaHHOTO
MoKazarens B XOJe JalbHEeHIIero MCCleI0BaHnsl He0OX0IMMO BHECTH
CIIEYIOIINE H3MECHEHHS:

[ MCHoNb30BaTh OOIBINEE KOJIMYECTBO HATJISHBIX CPEICTB
o0ydeHus (TaONIUIbl, KAPTHHKH, CXEMBI, TpaUKH U T.11.);

[J yame NpUMEHSATh WrPOBbIE TEXHWKHW JJISi TOBBIIICHUS
MOTHBAIIUN YYAIUXCS,

[J myOnukoBaTh Oonbllle  3a/laHUi, HANpaBICHHBIX Ha
3aKperyieHne HOBOTO TPaMMaTHYECKOTo, JIEKCHUYECKOTO,
CII0BOOOPA30BaTEIPHOTO MaTepuana ¥ MaTepuana 110
KYJBType CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

HtoroBoe aHKeTHpOBaHME TaK K€, KaK W TECTUPOBAHUE,
MPOBOJIUJIOCH OHJIAWH ¢ MCIOJIb30BaHueM Iuiardopmel Google Forms.
llenp aHKETHPOBaHUS COCTOSJA B TOM, YTOOBI y3HATh BIIEYATIICHUS
YYaCTHUKOB Kypca OT paboTel ¢ 00pa3oBaTeNbHBIM MPOQHIEM
WNHcrarpam i pa3BUTUS KOMMYHUKATUBHOM M COLMOKYJIBTYPHOMH
KOMIIETCHIIUH.

B nepByto odepenp yyammmes ObUT 3a7JaH BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO
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MoJie3eH, MO WX MHEHWIO, akkayHT Hcrarpam misi W3ydeHHs
aHrIMicKoro si3bika (ot 0 6aymioB — coBceM He mode3eH a0 10 6amnos —
oueHsb moneser). 100% OmpoIIeHHBIX OTMETHITH, YTO MIPEICTaBICHHBIH
npoQuIIb SIBISETCS TONE3HBIM pecypcoM (0T 7 OayioB U BBIILE).

Hanee ywacTHHKaM HEO0XOAMMO OBIJIO OLEHUTH CIIOKHOCTD
3amaanii (oT 0 — odeHb mpocThie 10 10 — 0YCHB CIOXKHEIE), KOTOPBIC
BBINOJHSUINCh MMM BO BpeMs MNpoxoxiaeHus Kypca. CormacHo
pe3yibTaTaM, TIOJOBHHA PECHOHACHTOB CUMTAIOT, YTO 3aJaHus
COOTBETCTBOBAIM MX YPOBHIO aHTIHICKOTO si3bika (5 OamioB u3 10),
BTOpasi IOJIOBUHA OTBETUBIIMX OLICHWIN CJIOXHOCTb HPUBEACHHBIX
3aJlaHui Kak BhIIe cpennero (6 u 7 6amwios u3 10).

Kpome Toro, yyacTHHKH Kypca TOJNararT, 4To 00ydaroliue BHIIEO
OBUTM  MaKCHUMalbHO  TOHSATHBIMH, ©  66,7%  ONpOIIeHHBIX
MmopeKoMeHmoBan  Obl  oOywarommii  mpodwns WMHcTarpam st
o0y4YeHHsl aHTJIMHACKOMY SI3BIKY CBOUM JIpYy3bsIM M 3HakOMbIM. B
OyIymieM TOANUCYMKAM XOTEIOCh OBl BHIETh OOJbINE 3alaHuil Ha
pacuipeHye cioBapHoro 3amaca (66,7% ONpOIICHHBIX), & TAaKKe Ha
yriry0OJeHre 3HaHuH 0 KyJIbType aHTioroBopsmux crpat (33,3%).

Bonee Toro, ydammecss MOTJIM OCTaBUTh CBOM KOMMEHTApHH IO
Kypcy. Cpenm MHUHYCOB HEKOTOPblE OTMETHJIM, 4YTO HE XBaTajlo
n300paXeHUH, a TakyKe MPOCTHIX BOMPOCOB C BBIOOPOM oTBeTa. Tem He
MeHee, IOJABIISIoNIee OOJNBIIMHCTBO BBIPA3HIIO OJAarolapHOCTh 3a
NPOMIEHHBIH KypC, a TakKe yMOMSHYJO, YTO IUIAHUPYET W JaJiblie
NPOJIOJDKATh TOJIB30BATHCSI 00pa3oBaTeNbHBIM akkayHTOM MHcrarpam
JJ1d TOBBIICHWA YPOBHA AHTJINICKOTO S3BIKA.

B obmem u nenom, Gomplias 4acTh ayAWTOPUU OLIGHUBAET CBOM
ONBIT y4yacTUsi B Kypce IIOJIOKUTENBHO, OTMevas, 4To, Oyiaromaps
KypCy, YAalloCh pAacCIIMPUTh KPYro3op W y3HaTh MHOI'O HOBOTO U
WHTEPECHOTO.

BoiBoabI

Takum  o0pa3zoMm, MOXHO CJelNaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
anpoOupoBaHHAsT MOJENb  JIOMOJHUTEIHHOTO  OOpa3oBaHUs  Ha
wiatpopMe couuanbHOW cet MHcTarpam okasajnach OCOOEHHO
3¢ eKTUBHONW A1 PacUIMPEeHHUs] CIOBAapHOrO 3amaca U yriayOJeHHs
3HAHWH O KyJbType CTpaH H3y4aeMoro f3bIKa, 4YTO, OECCIOPHO,
CIOCOOCTBYET PAa3BUTHI0 KOMMYHHKATUBHOH U COIMOKYJIbTYPHOU
KOMIIETCHIIMH IIKOJLHUKOB CTapIIMX KiaccoB. Tem He MeHee, Uis
YBCINYCHUA PE3YJIbTATUBHOCTHU MCIIOJIB30BaHUA OaHHOI'O CEpBHCA B
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WU3YYCHUU aHIJIMKACKOTO $3bIKa, MPH JabHEHIIEM WCCICIOBAaHUM B
nporpaMmMy Kypca HEOOXOJMMO BHECTH HEKOTOpPhIE KOPPEKTHUBHI,
yKa3aHHbIC BbINIC. B pe3ynbraTe aHKeTUPOBAaHUS OBUTH TIOTBEPIKICHEI
JIOCTOMHCTBA MPOrpaMMbl Kypca M COIMAILHOW ceTH MHcrarpam kak
oOydaromeil  TIaThOPMBL:  PECHOHICHTHI OTMETHIIM  IOJIC3HOCTh
npoduiisi, COOTBETCTBUE 3aJlaHUN WX S3BIKOBOMY YPOBHIO, BBIPA3HIIH
CBOIO 0J1aroIapHOCTh W MOXKEJIAHUS 10 JalbHEHIIeH paboTe cepBuca.
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E.JIL. ABneeBa

®uHaHcoBbI yHUBepcuTeT npu [lpaBurteascTee PO

BOCHPHUATHUE CTYJIEHTAMM U3YYEHUSI
MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA C UCITOJIB30BAHUEM
IJNEKTPOHHOM OBPA3OBATEJBHOM IVIAT®OPMbI

B cmamve paccmampusaiomcst pe3yibmamsl OYeHKU UCHOIb30BAHUS
9AEKMPOHHOU  00pA308aMeENbHOU  NAAM@OpMbl 6  npoyecce
Npenodasanus AHeIUlCK020 A3bIKa KAk UHOCMpPanHo2o 6 QuHaHco8om
YHUBepcumeme u 3 hekmueHoCmu OAHHOU MEXHOI02UU Ol PA3EBUINUS
OCHOBHBIX ~ SI3bIKOGLIX — HABLIKOG. B ucciedosanuu  npusoosmcs
Pe3yIbmamuvl HaAy4YHO-UCCAe008AMENbCKOl pabomyl, HANPABIEHHOU HA
OYEHKY UCHONb30BAHUS IIEKMPOHHOU naamgopmul cmyoenmamu. OHu
CBUOEMENbCMBYIOM 0 MOM, YMO CMYOeHmbl 6bICMYNAOm  3d
UCNOTL306AHUe  DJJIEKMPOHHBIX — MEXHOAo2ull 078 U3YYeHus
UHOCMpaHnHo20 A3vIKa. /i OdocmudiceHust yenu Obll UCHONb30BAH
MEMOO  AHKEMUPOBAHUL ~ CMYOEHMO8  300YH020  00PA306AHUSL.
Tonoosicumenvroe omuoweHue cmyOeHma K nPUMEHeHUIo nAamagopmul
9NEKMPOHHO2O — 0OYUeHUs UHOCMPAHHOMY — SA3bIKY  MOJICHO
paccmampugams  Kak OOUH U3 OCHOBHLIX (DAKMOPO8 YCHNeuHo2o
081a0eHUs A3bIKOM. B Hacmoswem uccieooganuu 6viia npeonpuHama
NONBIMKA PACCMOMpPenb, KaK OYEHUBAIOM CHIYOeHMbl UHMeZpayuio
IAEKMPOHHOU NAAMPOPMbL 8 MPAOUYUOHHBIL NPOYecc  0OVHeHUs.
Onekmponuas — obpazosamenvHas — niamgopma  npedocmasisiem
cmyoenmam 3HQUUMENbHbIE — 803MOJCHOCMU 075l @bloopa
00paA306aMeENTLHOC0 KOHMEHMA C Y4emoM UX HNpo@ecCUOHATbHbIX
UHmMepeco8 U YPOBHs 6AA0EHUS UHOCMPAHHbIM A3bIKOM. (OCHOBHOU
3a0ayell npenooasamens AGIAEMcsi N0O0EPHCKA CMmyoeHma 6 noobope
YuebH020 KOHMEHmA, MOHUMOPUHE npoyecca 00yuenus u KOHMpOb
eco pesynomamos. Hcnoavzosanue 21eKkmpoHHOU 00pA308amenbHOU
niameopmol usmensiem  popmy  63aUMOOCUCMBUS  MENCOY
npenodasamenem u cmyoenmamu. IAeKMPOHHAS 00pA308AMENbHAsL
niamgopma nosgoiasiem pabomams AGMOHOMHO HAO BCeMU AZbIKOBLIMU
Hasvikamu. OOHaxo npenodasamento HeOOXO0OUMO 8bICTIYNAMb 8 POl
Modepamopa yuebHnoeo npoyecca u MOMUBUPOBAMb CMYOEHMO8 HA
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peayasipuyio pabomy ¢ niamgopmoil. Jlannoe ucciedosanue A68emcs
nepeviM WA2OM 6 OYEHKe POIU 00YHaowux niamg@opm 6 npoyecce
nPenooasanus UHOCMPAHHO20 A3bIKA. [l NOIHO20 U3yYeHus OaHHOU
npobaeMbl He0OX00UMO PACUUPUMb CNEKMP MEMO008 UCCAe)08aHUS U
nPeonodcums  UCNONb306aHUEe  OOee KPYNHO20 CMAMUCIMUYECKO20
ananusa.

Knioueevie  cnosa:  onekmpounas — obpasosamenvHas — cpeod;
UHPOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBLE  MEXHON02UU,  OUCMAHYUOHHOE
06yueHue UHOCMPAHHBIM S3bIKAM, 00pA308amMeNbHble MEXHON0SUU,
INEKMPOHHOe 0OYUeHUe, eKMPOHHAS 00pa30samenvbias niamgpopma

UDC: 378+811.111

https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.03
E.L. Avdeeva
Financial University under the Government of the Russian
Federation

STUDENTS' PERCEPTION OF LEARNING A FOREIGN
LANGUAGE USING THE ELECTRONIC EDUCATIONAL
PLATFORM

The study discusses the results of the assessment of the use of
the electronic educational platform in the process of teaching English
as a foreign language at the Financial University and the effectiveness
of this technology for the development of basic language skills. The
paper includes the number of findings of the research work aimed at
assessing the usage of the electronic platform. They indicate that
students approve the use of electronic technology for learning a foreign
language.To achieve the goal, a questionnaire was used for the survey
of the part-time students. The attitude of the student towards
application of the e-learning platform can be considered as one of the
main factors for successful language acquisition. In this study, an
attempt was made to consider how students evaluate the integration of
the electronic platform into the traditional learning process. E-
learning platform provides students with significant opportunities to
choose educational content based on their professional interests and
level of foreign language proficiency. The main task of the teacher is to
support the student in the selection of educational content and to
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monitor the learning process and its results. The use of the e-platform
changes the form of interaction between the teacher and students. E-
platform allows students to work independently on all language skills.
However, the teacher should act as a moderator of the educational
process and motivate students to work regularly. This study presents
the first steps in assessing the role of e-learning platforms in the
process of teaching a foreign language. For a complete study of this
problem, it is necessary to expand the range of research methods and
propose the use of a larger statistical analysis.

Key words: electronic educational environment; information and
communication technologies; distance learning of foreign languages;
educational technologies, e-learning; e- platform

Beenenue

B Hacrosiiee BpeMsi 3HaUMTEIbHOE KOJIMYECTBO YICOHBIX 3aBEICHUIM
B Poccum BHenpsOT B TNPakTHKy CBOEH paboOThl COBPEMEHHBIE
TEXHOJIOTHH O0y4eHus. B 3aBHCHMMOCTH OT NMOCTaBJIEHHBIX 3a4ad 3TO
MOxeT ObITh cMemanHoe o0yuenue (blended learning), xorna cpencrea
WHQOPMAITMOHHBIX ~ TEXHOJOTUH  «JIOTONHSIOT»  TPaIUllMOHHOE
o0y4yeHue, Wik 3TO MOXKET OBITh MOJHOCTHIO AUCTAHLIMOHHOE OHJIAMH-
obyuenne(long distance learning). SnekTpoHHOe 00yueHHe (e-learning)
MOXET BKJIIOYaTh B Ce0S pecypchl DIIEKTPOHHOTO OOy4eHWUs,
JJIEKTPOHHBIE OHOJMOTEYHBIE CHCTEMBI, DSJEKTPOHHBIC 3a4€THBIC
KHWKKH, oOpa3oBaTelbHble IIarGopMbl C  WHIWBUAYaJIbHBIMH
obpazoBarensHbIMU MapmipyTamu (ABmeeBa, 2018). M3BecTtHo, UTO B
OCHOBE  3JIGKTPOHHOrO  OOy4yeHHs  JekaT  HMH(OPMAIMOHHO-
komMmyHuKanuoHHple TexHonornn (MKT). Crnemyer oTmeTuth, 9TO
UKT cranu oObIYHBIME SIBICHHSAMH, KOTOPBIE TIOAHUMAIOT Bce Cepsbl
JKU3HU Ha KayeCTBEHHO HOBBIN ypoBeHb. Tak, mcnomb3oBanune KT B
o0Opa3oBaHMH BeleT K Oojliee OPUEHTHPOBAHHBIM Ha ydalluxcs
napamerpaMm oOy4yeHus. HeT comHeHMII B TOM, 4YTO BHEJpEHHE
COBpPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI HM3MEHHWIIO CHCTeMy oOpa3zoBanus. HoBbie
TEXHOJIOTHM HCHOJB3YIOTCSl Al TOro, 4YTOOBI cHeNaTh MpOLecC
o0OyueHust Oonee 3¢ (EeKTUBHBIM. HNudopmanmonno-
KOMMYHHKAIIMOHHBIE ~TEXHOJOTMW MPEAOCTABISIOT 3HAYMTENIbHBIC
BO3MOXXHOCTH JUISI HMCIIONb30BaHUS 00pa3oBaTelbHBIX II1aThopM B
nporecce u3ydeHHs s3bika. Kak ToOkaspiBaeT mpakTHKa, o0coboe
3HaY€HHUE HCIIOJIb30BAaHUE IJIEKTPOHHONH 00pa30BaTENbHON MmIaThOpMBI
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RSA wumeer ans cTyaeHTOB, W3y4arOIIMX WHOCTPaHHBIC SI3BIKH Ha
3a04HOM W JOUCTAaHIMOHHOW (opme oOyueHus (ApneeBa, Uukuiesa,
2016). BaxxapIMu O0COOCHHOCTSIMH JaHHOW SJIEKTPOHHOU IUIAT(HOPMBI
SBJISIFOTCS MOOMIIBHBIN JOCTYI U Ay TCHTUYHBIN SI3bIKOBOW KOHTEHT.

B  macrosmieM = WcCClieIOBaHMM  MPEACTABICHBI  Pe3yJbTaThl
HCITOJIB30BaHUS DJIEKTPpOHHOW TutatopMbl RSA B mpemomaBaHun
AHTIUICKOTO SI3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO B (DWHAHCOBOM YHHBEPCHUTETE
JUIS CTYJCHTOB 3a049HOMN (dopmbI o0y4eHusl. SIBnssich
HCJIMHI'BUCTUYCCKHUM BBICIIINM y‘I€6HI)IM 3aBCICHHUCM, dunaHcoBbII
YHHUBEpPCUTET o0ecriedrnBaeT 00y4IeHHE CTYIEHTOB aHTIUICKOMY SI3BIKY
C INCJIbIO HCIIOJBb30BaHHUA SA3BIKOBBLIX yMCHI/Iﬁ M HaBBIKOB B CBOeM
Oynyuieit npodeccnoHanbHON AeITCIBHOCTH.

Llenpfo MaHHOTO WCCIENOBAHUS SIBISUIOCH HM3YYCHHE BOCIIPHUSTH
CTyJEHTaMH BO3MOXKHOCTEH OSJIEKTPOHHOrO OOydYeHUs, CIIOCOOHOCTH
CTYACHTOB pa3BUBATb OCHOBHBLIC A3BIKOBBIC HABBIKM C IMOMOIIBIO
WHCTPYMEHTOB 3JIEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHOM MIaTQOpMBI.

OO0630p nHUTEpaTyphl TMOKAa3bIBAaET, 4YTO Yy NPOPECCHOHAILHOTO
COOOINECTBA CYIIECTBYET OOJIBIION HMHTEPEC K HCIOJIh30BAHUIO
COBpPEMEHHBIX O0pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUU. P umcciemoBanuii B
3TON oOslacTH OBLTM TIPOBEIEHBI Kak 3a pyOexoM, Tak U B Poccum
(Dudeney, 2007; Hussein H. Mohammed, & Almekhlafi, 2017;
Larionova, Brown & Bystrova, 2018). Mcnons30BaHne COBpEMEHHBIX
TEXHOJOTHHA JUIsl JUCTAaHIIMOHHOTO 00pa3oBaHWs B  YaCTHOCTH
MO3BOJISIET O0ECHeunTh JOCTYIl K O0pa3oBaTeNbHBIM pecypcam
HIMPOKOMY KPYTY OOYYalolIMXCsl, TOBBICHTh Ka4eCTBO 0Opa30BaHUS H
pasBuBaTh  Kputhdyeckoe MbinuieHue (Bates, 2004). Ilpu sTom
B3aMMOJICWCTBHE MEX]y IpernojaBaTelieM U CTYACHTaMU HE TepseT
CBOEH aKTyaJIbHOCTH.

Henn3g ne OTMCTUTH, YTO HCEKOTOPOC BpPEMA Has3ad IO0ABHUIIOCH
MOHATHE  MOOMIBbHOTO  oOpasoBanms. OHO  TOApa3yMeBaeT
HCITOJIL30BaHNE MOOMIILHBIX YCTpOﬁCTB JJId TIOJTY4Y€HUST MTHOBCHHOTI'O
JIOCTYTIa K y4eOHBIM pecypcaM ¥ 00MeH nHpOopMaIUeid B TF000M MecTe,
B IMo0oe BpeMs B 00pa3oBaTelbHBIX IEeNAX. B 3Tol obmacTm Tak ke
aKTUBHO Benytcs uccnenoBanus (Pegrum, Howitt, & Striepe, 2013;
Traxler, 2018).

Psan uccienoBatenel MCNONB3YIOT MOHATUE CMApT TEXHOJIOTUHM, TO
€CTb TEXHOJIOTHH, KOTOpBIE BBINOJHSIOT OOYYalIlyl0 pOJib H
NPEZIOCTABIISIOT JIOCTYIT K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcaM 3a mpeseliaMu
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aymutopun (Kalugina, & Tarasevich, 2018). CmapTt TexHOJIOTHU
BKIIIOYAIOT B ce0s Takue YCTPOWCTBAa, Kak LUPPOBBIE KaMmepsbl,
mudpoBeic  aukTodoHB], MP3-tuteepsr, DVD-mpowurpeiBatenm,
cMapTQOHBI, HOYTOYKH U HEKOTOphle Apyrue. Cieayer OTMETHTh, YTO
MHTETpalys cMapT TEXHOJIOTHI B MpernoaBaHie HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Ba)KHA KaK JIJISl CTY/ICHTOB, TaK M ISl IPeTiofaBaTesei.

OpHako cnemyer OTMETHTb, YTO HCIIOJNB30BAaHUE COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHH B y4eOHOM TIPOILIECCE YacTO BBI3BIBACT OIpEJCIICHHEIC
cioxknoctu 'y mpemnonaBareneii (Knezek, & Christensen, 2002;
Pelgrum, 2001). IlpuumHBl MOTYT OBITH pPa3HBIMHU, HAMPHUMED,
OTCYTCTBHE OTBITa WIN HETaTHBHOEC OTHOIICHHE K JIIOOBIM
WHHOBaNUsAM B oOpa3oBanuu. Tak, Jletouc (Lewis, 2017, c.12)
mpeiaraeT pa3ieiuTh TpenojaBaTelied IM0 WX OTHOMICHUIO K
TEXHOJIOTHSIM Ha HECKOJIBKO THIIOB:

- CIly4alHBIN MOJb30BaTelb — IPENOJABaTEIb, KOTOPHIH YBEPEHHO
HaXOAWT WH()OPMANHIO B WHTEPHETE W HCIOIB3YeT TEXHOJOTHU KaK
BCIIOMOTATEIbHOE CPEJICTBO, a HE WHTETPHPOBAHHOE B TIPOIECC
00y4eHns1 Ha IOCTOSIHHON OCHOBE;

- TIperoiaBareib CTapOl MIKOJIbI — HCIIOIb3YET TEXHOIOTHH TaKUM XKe
o0pa3oM, Kak ¥ TpPagUIHOHHBIE METOABl OOYy4YeHHS, TO €CTh
TEXHOJIOTHH B JJAHHOM CJy4ae PacHIdpsIiOT Mporecc o0y4YeHHUs, HO He
MEHSIFOT METOJIMKY O0yUYECHHST;

- UHHOBATOp — MPENo/[aBaTellb, KOTOPBIA MCIIONB3YET TEXHOJIOTHH HE
TOJIBKO KaK BCIIOMOTATENBHBIN 3JIEMEHT, HO W TPaHCPOPMUPYET cam
nporecc o0ydenus. [IpenonaBarens-HOBATOP HCIONB3YET TEXHOIOTHU
JUTSL TOTO, 9TOOBI pa3BUBATh aBTOHOMHOCTB CTYJIEHTA, €r0 KPUTHIECKOE
Y KpPEeaTUBHOE MBIIUICHUE, 4 TaKKe HAaBBIKA I(PHEKTUBHOTO PEIISHIS
npobieM.

Hcnonb3oBaHre COBpPEMEHHBIX TEXHOJOTHH B  MpEnoJaBaHUuU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OECCHOpHO, WMeeT OOINbIIoe 3HAYeHHUE IS
Pa3BUTHUS Y CTYIEHTOB OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX HaBBIKOB. MccienoBaTenu
BBICOKO OIICHUBAIOT POJIb COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI B MPETOJAaBaHUH
s3pika  (UmkwmineBa, 2016; Scrimshaw, 2004). C wucnoign30BaHHEM
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHHA  OOy4eHHWs  CTYIOCHTHI  OoJjee
MOTHUBHUPOBAHBI, YIY4YIIAIOTCS X KOMMYHHUKATHBHbBIC HABBIKH, & TaK JKe
B3aUMOJICHCTBUE MEX/TY TIPETIOAABATENSIMHI U CTYICHTAMHU.

[Ipennonaraercsi, 4TO CTYIEHTHl CaMH JOJDKHBI KOHTPOJIHPOBATH
TeMIT O0yUYeHHS U YIIPABJIATH CBOUM BPEMEHEM, KPOME TOTO, OHU MOTYT
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BBIOMpaTh yueOHble pecypchl. [Ipu TakoM MOAXOZAE CTYIACHTHI JOIKHBI
YIPaBIsATH CBOMM TIPOLIECCOM OOyUeHHS M OBITh OTBETCTBCHHBIMHU 3a
peryJsipHyto paboTy ¢ yueOHbIMU MaTepuanamu. IIpencrasmusiercs, 4To
o0yyeHrne Ha 3JIEKTPOHHOW oOpa3oBaTenbHOW Mmatdopme Pozerrta
CroyH sBisieTCSl IPUMEPOM Takod yueOHOH cpenpl. OOyueHue Ha
wiatopMe ABIsIeTCS OoJiee OPHUEHTHPOBAHHBIM HA CTYACHTOB, OHU
MOTYT BBIOMpaTh KOHTEHT Il JOCTHXKEHHS CBOMX 00pa30BaTEJIbHBIX
neneii. Her comHeHwii B TOM, 4YTO BBIOOp MPaBUIBHOU
WHIWBUIYaTbHON TPACKTOPUU OOYUCHUS SIBIISIETCS] OUYCHD BaYKHBIM, TaK
KaK OHa OIpeZessieT Lead oOydyeHHs M IOMOTaeT JOCTHYb MX Oojee
a¢dexkTuBHBIM 00pa3zoMm. Takas Mozaenb OOCCIICUMBACT IMPHUBICYCHUC
yualmuxcs K Tpoleccy oOydeHHsl, MOBBIIIAET MX OTBETCTBEHHOCTH,
pasBUBAaEeT aBTOHOMMIO U TBOPUYECKUH IMOAXOM.

PaccMorpuMm  mpemmylecTBa  3NEKTPOHHON  00pa3oBaTeNbHOMN
mwiardopmbl Po3erra Ctoyn - Rosetta Stone Advantage (RSA), ee
O0IIyI0 CTPYKTYpY, IOJIb30BAaTENEeH M BO3MOKHOCTH OTCIICKHBAHUS
pe3ynpTaToB 0oOyueHus. RSA Obuta BHeapeHa ISl TIpeTofaBaHUS U
W3y4YeHUs] WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B (DMHAHCOBOM YHHBEPCHTETE IIPH
npaBuTenbcTBE Poccuiickoit @epepanuu B 2016 romy. Kawxapii
CTYAEHT MOXET BbIOpaTh WHAWBUAYAIbHYI0 00pa30BaTEIbHYIO
TpaeKTOpHI0. YueOHbIE pecypchl, MPEAOoCTaBiseMble Ha IIaTdhopMe
RSA, BrimouaroT B cebsi ynpaKHEHUs, HalpaBlIeHHbIE Ha pa3BUTHE
BCEX aCIEKTOB S3bIKa - YTEHUS, IHCHbMA, ayJUPOBAHUS U TOBOPEHHUSL.
CryneHTsl MOTYT HM3Yy4aTh HMPOQECCHOHANBHYIO JIEKCHKY, Pa3JIMuHbIC
acCmeKkThl TpaMMaTUKH AaHTJIMICKOro  s53bIKa, COBEPIICHCTBOBAThH
NPOM3HOIIEHHE, MPOCIHYIIMBAaTh TEKCThl M JIWaJioTH, a TaKke
NpUHUMAaTh y4yacTHe B BHUPTyalibHOM Oeceme. Bce BbImosHEHHBIE
yIpaKHEHHsT IPOBEPSIOTCS Ha miatdopme aBromatudecku. CTyIEeHTHI
MOTYT COCPEIOTOYUTHCA Ha JEJIOBOM AHIJHUIICKOM M BBIOpATh IS
W3y4eHHs pa3IUuHBIE  TeMbl Uil Oyaymed mnpodeccnoHanbHON
nestenbHOcTH. OCHOBHBIMH 3ajlauyaMH TIpernojaBaTelisi Mpu 00ydeHUU
Ha DJIEKTPOHHOM M1aTopMe SIBIISIOTCS TIOMOIIb CTYJIEHTaM B IOA00pe
KOHTEHTa JJisI aBTOHOMHOIO OOYYeHHUs, MOHHUTOPUHI IHpolecca
00y4YeHHs1 1 KOHTPOJIb €ro pe3yJIbTaToB.

HeoOxoaumo oTMETHTH, UTO B pe3ysibTaTe BHEIPEHHS IEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX wiaTGopm W3MEHUJIOCh B3aMMOJICHCTBHE
npenojasarenss W ydammxcs. [lpomsonma wMoaumdukanmsa — ux
TpaJuLIMOHHBIX poseil. IlpemnojgaBaTenu cramd NpPenojaBaTENsIMU-
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MoneparopaMu. CTyZneHTBl MOTYT COTpPYAHMYaTb CO  CBOUMH
MIPETOAABATESIMUA 3a IMpeNeIaMHu ayIUTOPHUH C MOMOIIBIO TEKCTOBBIX
coobmennit B pamkax 1utatopmel RSA. Tem  BpeMeHewm,
NpenoaBaTensiM He00X0AUMO MPOBEPATh U KOHTPOJIUPOBATH yueOHBIC
otdyeThl cTyAeHToB. Otuetsl RSA mpeactaBnsioT coboil moapoOHbIE
OTYETHl, TCHEpUpYEMBbIe Ha Iu1aTdopme, Ha peryisipHoi ocHoBe. OHM
BKJIIIOYAIOT CTATUCTHYECKWE JaHHbIE O MpOJENaHHOH pabore,
3aTpau€HHOM BPEMEHM M TECTaX, BBINOJHEHHBIX 3a OIpeAeTeHHbII
nepuoa BpemeHu. llopran mpemnojaBaTens MO3BOJISIET MPOCMATPUBATh
MH(QOPMAIIMIO O TOM, KaK PEryJsIpHO 3aHUMAETCsl KaXIbI CTYAEHT, C
KakMMHU 3aJaHusMu paboraer. Bce cTaTucThdeckue MoKazaTeinu
MOMOTaI0T KOHTPOJIMPOBATh 3P PEKTUBHOCTH Mpoiiecca 00yICHHUS.

MarepuaJibl U METOABI

B naHHOM wuCCleOBaHMM  NPUMEHSUINCH CIEIYIOIIHE METOJBI:
OlICHKa HWHTErpaluy 3JeKTPOHHOH 00pa3oBaTeNbHOM TIaTGOPMEI B
MPOLECC  U3YyYEHUs  WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA, AaHANU3  JAHHBIX
WCCIIEIOBAHNS, OLICHKA PE3yJIbTaTOB MCCIIENOBAaHUs, CHCTEMAaTU3aLMs U
KaTeropusanus MOJy4YeHHBIX NaHHbIX. OOpazoBarenbHas Iiatdopma
RSA ©Obuma wuHTerpupoBaHa s oOydeHHs B~ HHCTHUTYTE
JUCTAaHIIMOHHOTO O0YyYeHHs M OTKPBHITOr0 00pa3zoBaHusi B @PMHAHCOBOM
YHUBEPCUTETE IIpU IpaBUTENbCTBE Poccuiickoit Pepepauuu s
CaMOCTOSITETTLHON PabOThI CTYIEHTOB.

UccnenoBanne cocTosyio W3 JABYX OJTamoB. [lepBelid stam
BKJIIOYAJ OMNpeJeNieHHe LedM U 3aJad HCCIEIOBaHMs, pa3padoTKy
TUTIOTE3BI, BHEIOOP METOJOB HCCienoBaHus. Ha gaHHOM 9Tame
UCCIIeIoBaHusl ObUT MPOMU3BEAECH 0030p TEOPETHUECKUX MOJOKEHUI H
paboT, KOTOphle OBUTM NPOBEACHHI paHee B 00JAaCTH HPUMEHEHHS
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHII. AHanu3 JuTepaTyphl TOKazal H
TEOPETHUECKU 000CHOBA HE00X0JUMOCTh WCTIOJIb30BaHMS
3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX IUIATGOPM B HPOLECCE H3YyUCHHS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. BTOpOI 3Tanm TaHHOTO MCCIEI0BAaHUS BKIHOYAI
KOJIMYECTBEHHBIM MOJICYET JAaHHBIX AHKETHUPOBAHHS CTYACHTOB, HX
CHUCTEMATH3ALMI0 U aHAJIN3 IOJyYEHHBIX pPE3yNbTaTOB, COCTABICHUE
BBIBOJIOB.

COop maHHBIX TPOBOAWIICS METOJOM KOJIHYECTBEHHOTO |
KauyeCTBEHHOTO aHann3a. KommdecTBeHHBIN 3IEMEHT BKITIOYAN MOACYET
OTBETOB CTYAEHTOB, COOpDaHHBIX C IIOMOIIBIO AHKETUPOBAHUSI.
KauecTBeHHast ~ cocTaBnsiomasl ~ WCCIENOBAaHHMA  COCTOsUIAa W3
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co0eceJ0BaHMi CO CTYACHTaMHU, IPOBEJACHHBIMU B X0JI¢ KOHCYJIbTAIIHH.
Y4acTHUKH JOJKHBI OBUTH MOAEIUTHCS CBOMM MHEHHEM OTHOCHTEIBHO
ocobeHHOCTeH ux paboTsl ¢ RSA.

KonunuecTtBennslii ananus mnpoBogwicad ¢ 48 cTyaeHTaMH IEpPBOroO
Kypca. AHKETUPOBAaHHE TPOXOAWUJIO B KOHIIE BTOPOTO CeMecTpa
2016/2017 yaebHoro Toma. B mccrmemoBaHWMM HMCIONB30BaNach IKajia
Jlaiikepra. [l OTBETOB CTYOEHTOB OBUIM HCIOJIB30BaHBI IISTh
YHOPSIOYCHHBIX YpoBHEH. TakuM 00pa3oM, BOIPOCHI UCCIIEAOBAHUS
MpeJyiarald HECKOJIbKO BapHaHTOB OLIEHWBAHUS YTBEPKACHUS — OT
«TIOJTHOCTBIO COTJIACEH» /10 «IIOJHOCTBIO He corylacen» (cM. TaOmuiry
1).

Crynentam ObIJIO TOPEAJIORKEHO OICHUTH pSA YTBEPKACHUH,
WCIIOJIB3YSI LKAy OLIEHOK. AHKETHI ObIJIM aHOHUMHBIMU. Y TBEPKICHHS
B aHKeTax ObUIM HampaBiIeHbl HA TO, YTOOBI OXBATUTh BCE S3BIKOBBIC
KOMIICTCHLMH, 4 UMCHHO - HAaBbIKU I'OBOPCHHA, ayJUPOBAaHUA, 4 TAKIKC
HaBBIKU YTCHHS U MHUCHMA.

Tabmuna 1 AHkeTa JJis CTYJCHTOB.

YTBepxaeHus OTBeTHI CTYACHTOB
1. MsHe ObuT0 1OJIe3HO paboTars ¢ RS MOJIHOCTBIO COTJIACEH
COIJIaceH
HEWUTpaJIeH

HC COorjiaCCH
IIOJIHOCTBIO HE

COIJIaceH
2. 51 xoTen OBl yNy4IIUTh CBOW HABBIKH | TOJHOCTBIO COTITIACCH
TOBOPEHHUS corJiacex
HEUTpaJieH

HEC COorJjiaCCH
IIOJIHOCTBIO HE
CorjiaccH
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3. Sl xoTen OBl yNyYIIUTh CBOM HABHIKH | TIOJHOCTBIO COTJIACEH
ayIUpOBaHUS coriaceH

HeWTpaleH

He corJlaceH
MOJTHOCTHIO HE

COTJIACEH
4. S xoTen OBl yNy4IINTh CBOM HABBIKH | IOJHOCTHIO COIJIACEH
YTEHUS COIJIaceH
HEUTpaJICH

HC COrJlaCCH
IIOJIHOCTBIO HE

COIJIaCeH
5. 4 xoTen OBl yIy4YIINTh CBOW HABBIKH | TMOJHOCTHIO COTJIACCH
MchMa COIJIaceH
HEUTpaJieH

HC COorJlaCcCH
IIOJIHOCTBIO HE
corjiaccH

Kaxknplii CTymeHT JoJbKeH ObUT 3allojHUTh aHKETYy, HCIONb3Ys
NPEUIOKEHHYI0 IIKady oTBeToB. I[locme 00pabOTKM aHKeT ObLl
IPON3BE/IEH aHATH3 PE3yIbTAaTOB.

Pe3yabTaThl M 00cy:KIEHTE

JlanHHOoe wmccnenoBaHHe ObLIO HAIPABIEHO HAa W3y4YEHHE TOTO, Kak
UCIIOJNIb3YeTCsl DJIEKTPOHHAs oOpas3oBarenbHas 1uiatgopma Poserra
CTOYH oJid U3Yy4YCHUA HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. HpI/IBeI[eM BBIBO/JIBI,
KOTOPEBIC 6LIJ'II/I MMOJIy4€Hbl B XOJ€ AHKCTHUPOBAHHA CTYIACHTOB
3204YHUKOB. YYaCTHUKaMU HCCIIEAOBaHMS OBLIM CTYIEHTHI B BO3pAacTe
ot 18-25 ¢ ypoBHeM BnaseHus sizbikoM oT Al go Cl. OOmiee uucno
00paboTaHHBIX aHKeT cocTaBmio 48. CTyAEeHTHI 320YHUKH 00YyJaJTUCh
M0 HAIIPaBJIEHNI0 « DKOHOMHKa». Bce CTyAeHTBI COrinacuinuch NpUHSTH
ydacThe B aHKETHPOBAHUH JTOOPOBOIIBHO.

Kak YK€ YIOOMHHAJIOCh pPaHEC, MHTCIpalud HWHAUBUIAYAJIbHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX TPACKTOPHHA B MPOLECC NPENOAaBaHMUsI aHTIIMHCKOTO
A3bIKA SBIISIETCSA 3¢ PEeKTUBHBIM croco6oM pa3BUTHSA
KOMMYHUKAaTHUBHBIX HABBIKOB CTYIACHTOB H HX HpO(i)eCCI/IOHaHBHOI\/’I
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KOMIICTCHTHOCTUA. Takoi MOJaX0a JaeT CTyJAeHTaM CBOOOIY BBIOOpa
S3BIKOBOTO  COACPIKAHMS, HCXOIS U3 CBOUX MPOPECCHOHANBHBIX
MHTEPECOB 1 YPOBHS BIIAJICHNSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

B uccnenoBanuy ObUIM TOCTABICHBI CIEAYIOLINE 3a/1aUH:

-BBUSICHUTB, KaK CTYJICHTHI OLIEHUBAIOT 3PQPEKTHBHOCTh OOYUEHHs C
m1aThOpPMOiIt;

-OTIPEJICTINTh, KaKHUe S3BIKOBBIC HABBIKM OHM XOTEJU OBl yIydIINTb,
pabortas ¢ maThopmoi.

Boula BeIIBUHYTa crenyromas THUIOTe3a — HauOoliee BaKHBIMHU
S3PIKOBBIMH HaBBIKAMHU JUIS Pa3sBUTHS C  JIEKTPOHHOH oOydJarorieit
TIaTOPMOIL SBISIFOTCS HABBIKU TOBOPEHHSL.

CryneHtam OBbUIO MPEJIOKEHO BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHHE K
CIICYIONIMM 3asBICHUSAM: S XOTeN OBl YIy4YIIUTh CBOM HAaBBIKH
TOBOPEHWUST; 51 XOTeJ OBl YITyYIIUTh CBOM HABBIKU ayTUPOBAHHMS; 5T XOTEI
OBl YJIyYIINTh CBOW HAaBBIKA YTEHHsI, sI XOTeJN Obl YIYYIIUTH CBOH
HaBBIKH MIHCHMA.

OTBeThI Ha YTBEP)KJICHUS U3 aHKETHI OBUTH PacHpeeNICHbl N0 IIKase
JlaiikepTa: 1) MOTHOCTBIO coryiaceH 2) cornaceH 3) HelTpayeH 4) He
corjaceH 5) MOJIHOCTBIO HE corjaceH. Mcxonas w3 3Toro, ObUIM
HOJyYeHBI CIEYIOIINe pe3ysbTaThl. B OTBET Ha mepBoe 3asBIICHHE,
Oyner 1nu mone3Ho paborath ¢ mIatrGoOpMol, IMOAABISIOLICE
GombIMHCTBO yuamuxcs (87,64%) OTBETHIIN MOJIOKUTEITHHO.

CTy#eHTBl CYHWTAIOT, 4YTO W3YYeHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKa C
anexkTpoHHOM 1argpopmoii RSA Oymer sddextuBro (37,56% -
nmoyHOCTRI0 coritaceH 50,08% - cormacen). YacTh pecrnoHACHTOB, a
uMeHHO 5,06 % CTyAEHTOB, ABIAIOTCA HEUTPAIBHBIMHU 10 JaHHOMY
Bonpocy. HeGonpmass wacte cryzneHToB, a uMeHHo, 7,30% - He
coryiacHbl. TakuM 00pa3oM, 3HaUUTEIbHAS YacTh CTYJCHTOB CUMUTAIOT
paboty ¢ RSA »>ddexTUBHON, MPU 3TOM IMOKa3aTellb HEUTPaIbHBIX
OTBETOB M OTpPHUIATENIFHBIX HE BeJWK. HecMoTpss Ha 31O, ciemyer
o0patuth 0cob60€ BHHUMaHHE Ha CTYIEHTOB, KOTOpBIE YBEpPEHBI, UTO
pabora ¢ tuiardopmoii He Oyaer >¢dexTuBHON. BeposTtHo, oHM He
YBEPEHBI, YTO CMOTYT paboTaTh C IIaThOPMON CAMOCTOSTEIBHO, Y HUX
BO3HUKAIOT  CIOXKHOCTH C  (OpMHpPOBaHMEM  WHIMBHUAYaJIbHOU
TpaekTopun oOydeHHs. B Takux ciydasx CTyIeHTam HeoO0XOJIuM
MOHUTOPUHT CO CTOPOHBI  TIperojaBaTelisi JUIsi  TOBBINICHHS
spdextnBHOCTH paboTel ¢ miardgopmor. [lpm mpaBwiIBHOM H
CBOEBPEMEHHOM KOHTPOJIE CO CTOPOHBI IPErojaBareisi BO3MOXKHO
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noBbimicHHe  3Q(EKTUBHOCTH  OOydYeHHS  JaHHBIX  CTYJCHTOB.
[Tokazarenb TONHOCTBIO OTPULATEIBHBIX OTBETOB MO0 JaHHOMY
Bompocy paseH 0% .

Crenyrouirie yTBEP>KACHUS KacajlCh Pa3BHTHUS SI3BIKOBBIX HaBBIKOB
TOBOpPEHHMS, ayIUPOBaHUs, YTeHUs U mucbMa (cM. Tabmuny 2). Ouenka
OXKHJAHWHA CTYJEHTOB /ISl Pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHUS BBITIIAIUT
ciemyromuM — 0o0pa3oM — OonbImasg 4YacTh CTYACHTOB  Jajia
MOJIOKUTEIILHYIO OIICHKY HCIONb30oBanus 1uiatdopmer (75,00% —
MOJIHOCTRIO coriaceH, 22,91% — cornaceH) u Toibko 2,09% oTBeTOB
CTYJEHTOB OKa3aJIuCh HEHUTPaJIbHBIMHU IO ATOMY yTBEpKIeHHI0. YTo
KacaeTcsl pa3BUTHUS HAaBBIKOB ayIHMPOBaHUS, TO CTYAEHTH JOCTaTOYHO
BBICOKO OLICHHBAIOT BO3MOYXHOCTH TIAT(OPMBI IJIsl pPa3BUTHS JaAHHOTO
S3BIKOBOTO yMeHHS - 56,25%  OTBETOB — IOJHOCTBIO COTJIACEH,
33,16% — cormacen. Ilokaszarenp HEWTPANBHBIX OTBETOB COCTaBHII
6,43%, a mokazaTelb OTPULIATENBHBIX - 4yTh MeHbule (4,16 — He
corjiaceH).

Pe3ynprarel aHKETUPOBAHUS MTOKA3bIBAIOT, YTO 3HAYUTENbHAS YacTh
crtyneHtoB (39,58% -momHocThi0 coryaceH, 47,92% — cornaceH)
cuntaror, u4to Pozerra CtoyH »sddexktuBHa a1 mpuOOpeTEeHUS
HaBBIKOB uTeHUs. [Ipu 3TOM moOKazaTtens HelTpanbHBIX omeHok (12,50
%- HeWTpaneH) okazaics BbIIIE, YeM TIPH OLEHUBAHUU JAPYTUX
SI3BIKOBBIX HABBIKOB, & OTPHIIATEIbHBIE OLIEHKU OTCYTCTBOBAIM COBCEM
(0% - He cormaceHn).

Hakonen, mocnemHee 3asBIeHHE MPENJIOKHIO PECIIOHICHTaAM
BO3MOXHOCTb OTIPEJIENIUTh, XOTEIH Obl OHU YJIYYIIHTh HABBIKU MHChMA.
IlomoBuna pecnionneHToB, a umeHHo 50,00 % crymeHTOB, aOCOIOTHO
COTJIACHBI C 3TUM 3asiBieHueM, 29,18% OTBETOB PECIOHIEHTOB Nalu
oTBeT - coriaceH. Yacth oTBeToB pecnonaeHToB (10,41%) octamuch
HEUTpalIbHBIMHU IO 3TOMY Bompocy. Takoe ke KOJMYECTBO CTY/IEHTOB
(10,41%) — ne cornacuel. Takum 0Opa3oM, OonpeneIeHHOE KOJINYECTBO
PECIIOHJICHTOB HE COTJIACHBI, YTO OHH CMOTYT YJYYIIUTh HAaBBIKH
MUCHbMa, HCIIOJIB3Ysl HHCTPYMEHTHI RSA. BeposiTHO, 3TO TOBOPHT O TOM,
YTO 3aMpoc Ha MPUOOpPETEHNE HABBIKOB IMChMa CO CTOPOHBI CTYJEHTOB
HE BEJHK, JMOO HET IIOJIOKHUTEIBHOTO ONbITA B HCIOIB30BAHUU
AJIEKTPOHHBIX CPE/ICTB JUIS PA3BUTHUS JAHHBIX HABBIKOB.

43



Tabmuma 2.
Ouenka padorbl ¢ RSA (48 pecniongeHToB)

SI3BpIKOB 11 Co H H 11
13 OJTH riac euT e ol
HaBBIKU oCT eH(% pan co HO

13%) ) eH( T cT
cor %) ac b

j1ac €H 0

eH( (% HE

%) ) co

i1

ac

eH
(

%
)
TOBOpEHHE 75,00 22,91 2,09 0 0
ayIupoBaHHUE 56,25 33,16 6,43 4,16 0
YTEHUE 39,58 47,92 12,5 0 0
MMHCHMO 50,00 29,18 10,41 10,41 0

[lonmy4yeHHble pe3yabTaThl MOKA3bIBAIOT, YTO Y CTYICHTOB HauOoiee
BOCTpPEeOOBaHHBIM SBJISIETCS 3alPOC HA Pa3BUTHE HABBIKOB I'OBOPEHHMS
Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, CIEIYIOIINM 32 HUM HJET Pa3sBUTHE HABBHIKOB
ayqupOBaHUSI M HA TPETbEM MECT€ — pa3BUTHE HABBIKOB YTCHUS.
CryneHTsl HE 1ajIM HU OJHOTO OTBETa — MOJHOCTBIO HE COTJaceH — HU
Ha OJHO W3 4YeTHIpeX NpeIJIOKEHHBIX YTBepkIAeHud. Haumenbiee
KOJIMYECTBO HEHTpanbHbIX oueHoK (2,09%) momydeHO TpH OIEHKe
BO3MOKHOCTed RSA nams pas3Butusg HaBeIKOB roBopeHus. [Ipm stom
OTpHUIIATENIbHBIE OIEHKH Ha JJaHHOE YTBEP)KIEHUE IIOJHOCTHIO
otcyTcTBYIOT (0%), TOorma Kak Juisi Pa3BUTHS HABBIKOB ayJIHPOBAHUS
oHu paBHbl 4,16%, a nHaBpikoB mnucbma — 10,41%. KoxudectBo
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HEHTpaNbHBIX OTBETOB JJs YyJdydlleHHs HaBbIKOB ureHus (12,5%)
TOBOPUT O TOM, YTO Yy OOJNBIIMHCTBA CTYIEHTOB HAaBBIKA YTCHUS
SABIISAIOTCS HanOoJiee pa3BUTHIMH TI0 CPaBHEHHIO C OCTAJIBHBIMHU
S3BIKOBBIMH HaBBIKAMHU.

AHanu3 1aHHBIX CBHIETEIBbCTBYET O TOM, YTO CTYJCHTHl B OCHOBHOM
BBICTYHAIOT 32 HWCIIOJNIb30BAaHUE OJIEKTPOHHBIX TEXHOJOTHHA IS
pa3BUTHUS SI3BIKOBBIX HABBIKOB. Y CTYIEHTOB €CTh BO3MOXXHOCTH
UCIIOJIb30BaTh BCE MPEUMYIIECTBA CAMOCTOSTEIbHOro o0ydeHus. OHH
MOTYT BBIOpaTh CBOM TeMIl OOydeHUs W ydeOHBIE pPecypchl IS
(hopMupOBaHUS MHIUBUAYAIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TPACKTOPHU IS
pasBUTHSL TAaKUX S3BIKOBBIX HABBIKOB KaK T'OBOPECHHUE, ayTUpPOBaHUE,
YTEeHHE, THCHMO.

Wuctpymentet RSA, GeccriopHO, TO3BOJSIOT CTYJAEHTaM padoTaTh
aBTOHOMHO HaJ/l BCEMH S3BIKOBHIMHU HaBbIKaMU. OTHAKO MPEToaBaTen
JOJDKHBI OBITH XOPOIIO OCBEAOMIICHBI O HEOOXOIWMOCTH HAINpPaBIISATh
oOydeHHe  CBOMX  CTY/CHTOB. Kak  ormeuanoces  BhIIIE,
WH(POPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTUH U TIAT(POPMBI SJIEKTPOHHOTO 00yUYeHHS
paccMaTpUBAIOTCS KaK MHCTPYMEHTHI ISl IPENOCTABICHHSI CTyICHTaM
HOBBIX TIOAXOJOB, KOTOpBIE OyIyT CIOCOOCTBOBATH MOBBIIICHUIO
s¢heKTHBHOCTH TIpoIiecca 00ydeHHsI.

BriBoabl

B mnpencraBneHHOM WHCCIEOBaHUM ObUIA TPEIIPHHSTA IOIMBITKA
W3YYUTh OTHOIICHHWE CTYICHTOB 3a0YHOTO OOy4YeHHS K DJIEKTPOHHO-
oOpa3oBarenbHON mwiardopme Pozerra CroyH, KOTOpast
UCIIOJIb30BAJIACh B Mpoliecce 00yUeHUsI THOCTPAHHOMY SI3BIKY HapsiLy C
TPaIMIIMOHHON MOJIeNbl0  oOpa3oBaHus. JlaHHOE WCCleOBaHUE
ClIelyeT pacCMaTpPHUBATh KaK MEPBHIH IIar B OIIEHKE POJIH 3JEKTPOHHBIX
oOyyaromux TmaTGopM B Ipolecce MPernojiaBaHus HHOCTPAHHOTO
S3bIKa. BayKHO OTMETHTB, YTO OPHEHTHUPOBAHHBIN HA yYaIIUXCsl TIOAXO]
B 1u(ppoBOM O0Oy4eHHH [OJDKEH CTaTh pelralmmM (HakTopoMm
YCIIEUIHOTO BJIa/ICHHsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

'unore3a, W3MOKEHHAas B Hayalle MCCIEAOBAHHSA, YTO CTYIEHTHI
XOTeu OBl yIy4IIUTh HABBIKK TOBOPEHUS TIpH padoTe ¢ rmiaThopMoit,
Oblla TOMHOCTBIO  TOATBEpXKIeHa. Kak  ToOKa3bplBaeT  aHaIH3
MIPOBEICHHOTO AHKETHPOBAHUS, A CTYJACHTOB HanOoJiee BaKHOU
HEeNbI0 OOyYeHHsT CUUTAIOT pa3BUTHE YCTHBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX
HaBBIKOB. Kak mokaszanu cobecenoBaHusi, CTyJCHTHI B LEJIOM HEIIOXO
BJIAJICIOT HABBIKAMHM YTEHWS W TIEPEeBOJIa HMHOSI3BIYHOTO TEKCTa, HO
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XOTeNn Obl COBEPLICHCTBOBATh HABBIKM TOBOpeHUs. HaBbiku paboThI
CTYACHTOB C DIIEKTPOHHOW miat(opMoli He TOIBKO (GOPMHUPYIOT Y HUX
KOMMYHHKATHBHBIE HAaBBIKH OOIICHMS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE, HO H
CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO CAMOCTOATEIBHOCTH U MHUIIUATUBHOCTH.

Utak, cornmacHo MpoBEIEHHOMY HCCJIEIOBAaHHUIO, Pa3BUTHE HABBIKOB
TOBOPEHHUsSI MOXKHO OTHECTH K HamOoiiee BOCTPEOOBAHHBIM 3a/adyam
crynenra. bomee Toro, He ciemyer OTpHIATH OCOOYIO pOIb
npenojaBarens B mOpomecce  (OPMHPOBAHHMS — MHIAWBHIYAIbHOU
TpaeKTOpuH OOydeHHsI CTyAeHTa. [lpemonmaBaTenro HEOOXOIMMO
MOTHBUPOBAaTh CTYICHTOB M KOHTPOJMPOBAaTh BCE OTalbl HX
ABTOHOMHOM PpabOTHI C JIEKTPOHHBIMHA 00pa30BaTCIbLHBIMU PECYPCaMHU.
Wubivu CIIOBaMH, IpenoaBaTeiIn JIOJKHBI perynsipHO
KOHTPOJIMPOBAaTh aBTOHOMHYIO paboTy CTYAEHTOB, C TEM, YTOOBI
caenath ee Oomee »dhdekTHBHOH W MOOWUTHCS IMOCTABIEHHBIX
pe3yIbTaToB.

XOTsl IPOBEICHHOE HCCIICIOBAaHNE HE SBISCTCS MACIITaOHBIM, OHO
JaeT TEepBHYHOE TIPEICTaBICHWE O TPAKTUKE W  BOCHPHUSITUH
CTyAeHTaMH paboThl C 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTENbHOU IIATHOPMOI.
[Tone3HpIM JOMONHEHHEM K TNPOBEJICHHOMY HCCIEIOBAHUIO CTaHET
JManpHeWIIasi paboTra B OSTOW OONACTH C WCIONB30BaHHWEM Oolee
HIMPOKOTO CIEKTpa METOAOB, BKJIIOYAs JaHHbIC HaOMIOJCHUH B
coyeTaHWW C Ooyiee KpYMHBIM  CTATHCTUYECKUM aHalu3oM. B
JanbHeHIeM, IPENCTABISACTCS BAXHBIM  PAacCMOTPETh, KakKue
pe3yJIbTaThl CTYAEHTHI MOTYT JOCTHYh B IIPOIECCE HMCHOIb30BAHUS
AJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENLHBIX pecypcoB. OTMETHM, YTO CO3JaHUE
COOTBETCTBYIOILICH WHAMBHIYaJIbHON YydeOHOW cpensl Tpedyer ot
nperoaBarels MOHUMaHUs 00pa30BaTeNbHBIX M NMPOQPECCHOHATBHBIX
MOTpeOHOCTEN CTYACHTOB.

Takum 00Opa3oM, ecinu paHee IMpernojiaBaTeld W3ydald BOIIPOC, Kak
UCIIOJIb30BaTh MH()OPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUH JUIS TIPEroJaBaHUs
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa, TO CEHYac Ba)KHO PacCMOTPETh BOIPOC O TOM,
KakK MpenojiaBaTh WHOCTPAHHBIN SI3BIK, C TeM 4TOOBI UX 3PQPEeKTHBHO
UCIIOJIb30BaTh. [loydeHHbIe BBIBOABI MOTYT MMETh 0CO0O€ 3Ha4YeHUE
JUIi  TOHMMaHusi  OyJayIIero  3JeKTPOHHBIX  00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTHH W WX POJM B U3YyYCHUH SI3bIKA, JUIS BHIOOpA MPABUIIBHBIX
cTpatermii  ans  obecnieueHWss ~— 00Opa3oBaTENbHOW  MOJIEIH,
OpUEHTHUpOBaHHOW Ha  ydwammxcs. CoOBpeMEHHbIE TEXHOJIOTHH
o0ecreyrBaloT BO3MOXHOCTH ISl yIYYIIeHHsT OOy4YeHHUsl SI3BIKY W
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JISJTAI0T 3TOT mporiecc 6oee 3PheKTUBHBIM. BEIOOP COOTBETCTBYIOIIHX
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJOTHI B 3HAUUTEILHON CTEMIEHH CIIOCOOCTBYET
pPOCTYy MOTHBAIIMK U MHTEPECa CTYICHTOB K OBJIAJCHUIO HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.
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H.B. Eaxuna

SIpocaaBckuii rocy1apcTBeHHbIN TeXHUUYECKU YHUBEPCUTET

HPOBJIEMbBI OBYUEHUSA IMCBMEHHOMY ITEPEBOY
IHATEHTOB CTYJAEHTOB CTAPIIUX KYPCOB U
MATHUCTPAHTOB TEXHUYECKUX BY30B

B oaunoii pabome paccmampusaiomcs ocobeHHOCmuU 00yYeHus
MA2UCMPAnmo8 U CMYOEHMO8 HeA3bIKOB020 8Y3d  NUCLMEHHOMY
nepeody namenmos. Ilucomennvlii nepesod NAmMeHmos Gvlcmynaem
KaKk Ccpeocmeo OaibHeluez0 U3yyeHus: UHOCMPAHHO20 A3bIKd, KAK
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npuem pazeumusi YMeHUuul U HAGLIKO8 UMeHUs, KaK 3¢hgexmueHulil
cnocob xkoumpoas nouwumarnusi ungopmayuu. Coenacno ®@IOC BO,
MASUCMPAHMbL  HES3bIKOBbIX — CHEeYUdIbHOCmel  OOJJICHbL  Oblimb
NO020MO6NeHbl K Nnepesody NAMEHMHbIX ONUCAHULL ¢ meM, UYmoobl
yMemv obecneuums UYUCMOMY HOBbIX NPOCKMHBIX PEUeHutl, U ux
namenmocnocoonocms.  Kpome — moeo,  oenadenuro  OaHHbIMU
KOMNEMEHYUMU CNOCOOCMBYION. PACMYWas NOMpeOHOCMb 6 0bMene
HAYYHO-MEXHUYeCKOU uHgopmayuerl;, cyuecmayiowas nompeoHocmy 6
MEMNCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAYULU, NOUCK Nymel U Cpeocmé peuienus
npobiem HaAyuHo020 U NPOHECCUOHATILHO2O COMPYOHULECMEd, d MAKICe
OvICmpbIL POCH UHDOPMAYUOHHBIX TMEXHOIOULL U OMKPBIBAIOWUecs 8
C8A3U ¢ OMUM 02pomHble 603modicHocmy.  Obweuzsecmuo, umo
Ilamenmuvle onucanus NPU3HaAHbl HAUOOACE  CAONCHBIM — BUOOM
MEXHUYECKO20 OOKYMEHMA, KOMOPbIL UMeem OYeHb  HCeCHKYIO
cmpyKmypy u mpeOyem O4eHb UYemKUX 3HAHUL OMHOCUMENbHO
HanonHsieMocmu  Kancooeo pazoend. HMmenno nosmomy asmop
ommeuaem, umo npu oOyYeHUU nepesody NAmeHmos 0coboe HUMAaHUe
credyem yoensamb He MOAbKO €20 COO0eplCaHulo, Ho u gopme
UBNIOJICEHUs, mM.e.  O06IA0EHUI)  CIMPYKMYPOU,  JeKCUYecKumu u
SPAMMAMUYECKUMU — OCOOEHHOCMAMY, — PeyesbiMU  WMAMAAMU,
NPUCYUUMU KaHCOOMY pazoeny. B pabome uznazaromes pexomenoayuu
aemopa no O00YYEHUI0 CMYOeHMO8 U MASUCTNPAHMOE NePesooy
namenmos, uMeHHo: 1. u3yueHue MeopPemuHecKo20 Mamepuand
(cmpykmypa, — A3bIK,  epaMMamuieckue  O0CODEHHOCMU,  pedesble
wmamnel);,  2.6bINOJAHEHUE  NO020MOBUMENbHbLIX  YAPAdCHEHUll,
HANPAGNEHHbIX HA YCMPAHeHue mMpyoOHOCmel, GO3HUKAIWUX Nnpu
nepesode Kaxcoo2o pazdena; 3.HenocpeOCmeeHHas paboma no
nepeeody  KOHmMpaxma  (nped-nepegoodeckuti — aHaiu3,  nocie-
nepegoouecKull KOMMeHmapuil, nposepKa nepesooa c
npenooasamesem)

Kurouesvie cnosa: nucbmenHblll nepegoo NameHmos, CHyOeHmbl
MEXHUYeCKUX — 8Y308, MASUCMPAHMbL,  CMPYKMypa — NAMEHMHbIX
ONUCAHUTL, TEeKCUYECKUe U SpammamuyecKkue mpyoHoCmu npu nepeeooe
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PROBLEMS OF TEACHING UNDERGRADUATES AND
MAGISTRACY STUDENTS FROM NON-LINGUISTIC
UNIVERSITIES TO TRANSLATE PATENTS IN WRITING

This paper discusses the difficulties of teaching Magistracy students
and undergraduates from non-linguistic Universities to translate
patents. The process of translating patents acts as a means to learn any
foreign language, as a technique to develop reading and understanding
skills. According to the Federal State Educational Standard of Higher
Vocational Education, Magistracy students must be prepared to
translate Patent descriptions to ensure the purity of new design
solutions and their patentability. In addition, mastering these
competencies is facilitated by: the growing need to exchange scientific
and technical information; the need for intercultural communication;
the search for means to solve scientific and professional cooperation
problems, IT growth and the opportunities emerging under these
conditions. It is known that taking in to account the problem of
translation Patents are recognized as the most sophisticated type of
technical documents, having very rigid structure and requiring good
knowledge of each section contents. So the author notes that when
teaching patents translation, special attention should be paid to the
presentation form. The paper presents the author's recommendations
on teaching students to translate patents: 1. study theoretical material
(structure, language, grammatical features, cliché); 2. do preparatory
exercises; 3. work on patent translation (pre-translational analysis,
post-translation commentary, verification of translation with a
teacher).

Keywords: translation of patents, undergraduates of technical
Universities, Magistracy students, structure of Patent descriptions,
lexical and grammatical difficulties in translating
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Beenenue

CoBpeMeHHOE 00IIECTBO HE MOKET pa3BUBaThCs «caMo B ceOe». Ha
JAaHHOM JTalle pa3BUTHUA HU OZHA 00JacTh HAYKH U TEXHHUKH, HU OIHA
oTpaciib MPOW3BOJACTBA HE MOTYT JBUTAThCi JaNblle, HE YUUTHIBAS
JOCTHKEHMs, TIONy4YeHHble B Jpyrux cTpaHaXx. B pesynbrare
HaOIronaeTcs HeObIBAJIBI POCT MEXIYHApOAHOIO COTpyAHHYecTBa. B
JaHHBIX YCJOBUSAX OCO0OE€ 3HaueHHE MPHOOPETAOT KOMIIETCHLUHU
MOJIOJIBIX CIIEIATIMCTOB B 00JaCTH MUCHbMEHHOTO U YCTHOTO OOIIEHUS
Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE, TaK KakK IpHU HEIOCTaTOYHOM 3HAHHUH S3bIKa,
COBPEMEHHOMY CIICLHATHMCTY JOCTYICH JIMIIb MUHUMYM HEOOXOIMMOM
WHQOpMaIUK U3 MepeBeCHHBIX HCTOYHUKOB. [lepeBo opurnHambHbIX
WCTOYHUKOB MH(OPMAalMH B Pa3IMYHBIX MMEPEBOTYECKUX areHTCTBAX
TpeOyeT 3HAUUTEIILHOTO BPEMEHH, [1a U Ka4eCTBO IEPEBOAA OCTABIISIET
JKeNaTh JIydmiero. A CHenuanucTaM Topod TpedyeTrcs MoiydaTh
WHQOPMAIIMI0 M3 WHOCTPAHHBIX HCTOYHHKOB B peKUME «on-liney.
CaMplii JTydmwii crmoco0 AOCTHYh 3TOTO — 3TO 3HATH S3BIK caMOMy. Y
MarucTpaHTOB M CTYIEHTOB CTApIIMX KyPCOB B 3HAUUTEJIbHON CTEIICHU
M3MEHWIOCh OTHOIIEHHE K H3YyUYEHHUI0 WHOCTPaHHBIX $3bIKOB. OHHU
HAay4YWINCh TOHUMAaTh, YTO «MAacCTEpCTBO TEXHHUYECKOIO IepeBoja
JOJDKHO BKJIIOYaTh B Ce0S OTJIMYHOE 3HAHWE POIHOTO A3bIKA,
JOCTaTOYHO TIyOOKOe 3HAaHWE HMHOCTPAaHHOTO s3bIKa (TpaMMAaTHKH,
JIEKCUKH, WAMOMATHKH), 3HAKOMCTBO C TEOpHEW INepeBoja U yMEHHe
MOJIb30BAaThCSl  MEPEBOJYECKUMH [PHEMaMH, a TaKkKe BIlaJeHHUE
(hoHOBEIMH TeXHUYEeCKUMH 3HaHUAMIY (Kimmmzo, 1976).

Llenp cTaThy 3aKito4aeTcd B TOM, YTO aBTOP XOYET IOAETUTHCS
ONBITOM OOYYEHHUs] NEpPeBOAY IATEHTOB, IOJYyYEHHBIM B IpoOLEcce
MHOTOJIETHEH pPabOThl C MarucTpaHTaMHd M CTYJACHTaMH CTaplliuX
KYpPCOB.

B SfIpocnaBckoM rocyaapCTBEHHOM TEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE
KypC TEXHHYECKOTO IIEPEBO/Ia YNTAETCSI MArUCTPAHTaM Ha BTOPOM IOy
o0OyueHus, a OTAETbHBIE TPYIIIHI CTYIEHTOB CTAPIIUX KYPCOB CIYLIAIOT
3TOT KypC Ha 4eTBepTOM rofay obyuyenus. K sToMy BpeMeHH ypoBeHBb
BIaJCHUSA AHIVIMHACKUM SI3bIKOM MOXHO KBaJU(QHULIUPOBATH Kak
Intermediate.

MatepuaJjbl 1 MeTOABI

B cBoeit paboTre gymaromeMy TEXHUYIECKOMY CIICIHATUCTY PEIKO
yraeTcsa u30exaTh padoThl ¢ MHOCTPAHHBIMU NaTeHTamMu. CylecTBYIOT
pasHble BUIBl MCTOYHWKOB HH(pOpPMAIMH. OTH BHIBI HE 3aBUCAT OT
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chepsl crenManuM3alyi, W IO03TOMY WHXCHEP [OJDKEH YMETb
BBITIOJTHATh BCE BHIBI O0paOOTKM HWH(POPMALMU HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE, B TOM 4HWCIIE M IAaTeHToB. [Ipu mepeBone maTeHTOB ocoboe
BHUMAaHHUE cJielyeT YACNSATh HE TONBKO COAEPKaHHIO, HO U (opMme
uznoxxenus (Tapacosa, 2010).

B TtexHndeckoil NOKyMEHTalM{ MATEHTHBIE ONHCAHMS 3aHUMAIOT
CcBO€ 0c000€ MECTO cpedy Pa3IudHBIX HWCTOYHUKOB HMHGpopMamuu. B
cootBeTcTBUM ¢ PI'OC BO, MarucTpbl HEA3bIKOBBIX CHENHAIbLHOCTEH
JIOJDKHBI OBITH MTOJITOTOBJICHBI K IIEPEBOJY MATCHTHBIX OMUCAHHUI C TEM,
YTOOBI yMETh 00€CMEUNTh YUCTOTY HOBBIX NMPOEKTHBIX PELICHUH, U UX
MaTeHTOCIIOCOOHOCTb.

[TaTeHTHBIE OMUCAHUS — STO JOKYMEHT, IpUJIaraeMblii K TOMY HJIH
MHOMY H300pETCHHUIO, LEJIBI0 KOTOPOTrO SIBISIETCA HauOoiee IOJIHO
OTOOpa3WTh  3aMbICell  JAHHOTO  HM300peTeHUs W  COJepXKaTh
JIOCTaTOYHYI0 WHGpOpPMAIUIO JUIs JajbHeHIed pa3paboTKu 0oObeKTa
n300peTeHNs WM €ro HEMOCPEICTBEHHOIo HCmoib3oBaHus. IlepeBon
NaTEHTHOTO OINHMCAHUS JOJDKEH TaKKe COOTBETCTBOBATH MPHUHATOH B
KaXJOW  CTpaHe  CTPYKType, ONpEAeNSIEMOM, JACHCTBYIOIIMMU
cTaHgapTamMu. HecMmOTpsi Ha CXOXecTh pPYCCKMX M aHTIHHCKUX
NaTeHTHBIX CTPYKTYp, TeM HE MEHEe, BBLACIAIOTCA HEKOTOphIE
pasnmuuus: «B OCHOBHOM, OJWHAKOBBI HAUMCHOBAHHUS PAa3ENIOB, HX
CoJIep)KaHue U MOCIIe/IOBATENILHOCTh U B OPUTAHCKUX M aMEPUKAHCKUX
ONMCAaHMAX W300pEeTEeHHH, OJHAKO, UMEIOTCS OTIENbHbIE OTJIMYHS, B
YaCTHOCTH, B HUX COAEPKaTCA el TaK Ha3bIBACMBbIE «PACIIUPSIOLINE)
pasienbl, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHHUIO TOJIKOBAHUS (POPMYIIBI
n3zo0perenus» (3akc, 1983). [nga Ttoro, 4yToOBI ycHEWmIHO cAenaTh
nepeBo]] Kakoro Obl TO HU ObUIO TEKCTa, HEOOXOJMMO 3HATh KOHTEKCT.
JaHHOe yTBep:K/ieHHE B MOJHON Mepe KacaeTcs M NepeBojia MaTeHTOB.
[TareHTHOE OMMCAHHUE SBISETCS CTPYKTYPHPOBAHHBIM MpEACTaBICHHUEM
KOHTEKCTa, KOTOPBIA IIOMOXKET MEepEeBOJYUKY OPHEHTHPOBATHCS B
TEKCTe.

«Bomnpoc aHKETHI: KaKMM TNpEACTaBIISICTCS BaM SI3bIK TATEHTOB?
Otsersl:  IOpunnueckum;  MckycctBeHHBIM;  3ammpoBaHHBIM;
ApxanyHbIM; KoncepBatuBHbIM; HapouuTto YCIIOKHEHHBIM;
VYupomennsiv; O6ennenHbiM» (Kimmmzo, 2006). OtBewas Ha 3TOT
BOMPOC, MOXXHO OTBETHTh, HYTO BCE OTBETHI CIPaBEJIUBBL. SI3bIK
ONHMCaHMsl HM300PETEHUs! MPEICTaBIseT COOOH OOBEAMHEHHE «TPEX
S3BIKOB»: 5% - topuanyeckoro, 70% - HaydHO-TEXHUYECKOTO, 25% -
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cnenuguieckoro Qopmynsl. K OCHOBHBIM OCOOCHHOCTSIM  SI3BIKA
MaTeHTOB OTHOCSTCSA: LIMPOKOE YIMOTpPEeOJICHHE INTAMIIOB, HaJHM4YHe
0OJBIIOTO YKCITa CHHOHIMOB, MHOTO3HAYHBIX CJIOB U TaBTOJIOTHYECKUX
BBIPOKEHHI, HATUYME CJIOB, MMCEIOIIUX HE TO 3HAYEHHE, KOTOpOe
NPUBOJUTCA B CIOBapsX, IPUMEHEHUE apXau3MOB M KaHLEISIPU3MOB,
ynoTpeOieHne TpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLIMH OT IepBoro nuia. B
nmatentax CIIA u BemukoOpuTaHuM BcTpedaeTcsl psa CIOB, HE
OTpaXEHHBIX B cioBapsax: copending — poacTBeHHbIH, therealong =
along it. HeT B ciioBapsix MaTeHTHBIX 3HAYCHUH U psAa OOIIEU3BECTHBIX
cioB. Hanmpumep, crmoBo «limitation(s) B Pacmmpstomem pasnmene Bo
MHOKECTBEHHOM YHCJIE MMEET 3HadeHue «o0BhEm»: the limitations of
the claim — o00BéM mnaTeHTHOH (OPMYJBI; CIOBO «puUrpose» -
«cymHOCTh»: without deviation from the purpose of the invention — B
mpejenax CymHocTH u3o0perenus. ['maronsl «to comprise, to consist
in, to provide, to relate to» Bo BcTymieHMH HMEIOT 3HAYCHHE
«KacaTbCs», a MPHU W3IOKEHWH pasfena llemn nm3o0peTeHUs STH XKe
TJIaroasl MMEIOT 3HadeHWe «mpemraraTe». OOydeHHe mepeBoay
MaTeHTa Ha4YMHAeTCd C OOBSICHEHHS TEOPETUYEeCKOro MaTepuana,
MOTOMY YTO, HE 3Has CTPYKTYphl MaTeHTa, a TaKKe CMBICIOBOW H
JMIEKCUYECKOH HATIOMHAEMOCTH KaXKIOTO pasjeia, HelIb3s TPaMOTHO
MEePEeBECTH MATEHT.

CtpykTypa ONHCaHUA M300pETEHUS COJACPKUT OIpeIeiiCHHBIC
pas3zensl, ¥ KaXIbli pa3iel BBIOIHIET CBOK (DYHKIMIO U NMEET CBOU
rpaMMaTH4ecKue | JIeKcHueckue ocoOeHHocTu. s nepBUYHON
paboThl co cryneHTamu Obul BbiOpaH [larent US4584218 A “Wall
ornament for shower and bathtub enclosures”. JlaHHBI HATEHT OBLI
BEIOpaH 10 CIEAYIOUMM TIpUYWHAM: 1) ero cojaepkaHue He
NPECTABISIIO TPYAHOCTEH HU Il OJHOTO CTyjAeHTa B rpymme (Y
MarucTpaHTOB Ha 3aHATHUSAX YacTO MPHCYTCTBYIOT ydalluecs pa3HbIX
CHeIabHOCTEN), 2) JaHHBIN MaTeHT — HeOONbIION Mo 00beMy, U 3)
CTpYKTypa TMaTeHTa — cTaHJapTHas. PaboTa co cTyaeHTamH Iuia IO
ompeJiesieHHOMY TutaHy. llocie 3HakoMcTBa C TeOpHEH CTyAeHTaM
MpeUIaraiuch MPeN-TeKCTOBbIE YIPaXHEHHs, HalpaBlicHHbIE Ha
OBJIAJICHVs] HaBBIKAMH IMMCHMEHHOTO TEPEBOJIa OTAEIBHBIX Pa3zelioB
MaTeHTa W HMEIOIIUE IIeJbI0 YCTPAaHUTh BO3MOXKHBIE TPYAHOCTH,
KOTOpble MOTYT BO3HHMKaTh TIpu mepeBojge. OueHb ynavHbIe
yIOpaKHEHHUs Ha 3Ty TeMy paspaloraHbl aBTopamu AlzeHkon C.M.,
barmacaposoit JI.B., Bacunoit H.C. u I'mymenko N.H. B YdeOHnom
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MoCcOOMH 10 TeXHU4YeCKoMYy riepeBoy (Aiizenkomn, barnacaposa, 1996).

N nume mocne  BBIMONHEHUS TIPEA-TEKCTOBBIX  YIIPAXKHCHHIMA
CTYIEHTHl TepeXOIsIT K TepeBOAy «HACTOAIero» mnaTeHta. Pabora
HauYMHAETCS C TOTO, YTO CTYACHTHl MHPOBOAST AaHANIU3 CTPYKTYPHI
MaTeHTa, HaXONAT BCE pas3feibl, W B KaKIOM pasfeiie HaxOmsT
o0s3aTenpHBIe KOHKPETHBIE MPU3HAKK pasena. Kpome Toro, CTyAeHTHI
JIENal0T Pa3METKy TEKCTa W OIMPEAETNSIIOT TPYAHBIE MECTa C TOUYKH
3peHUsl JICKCUKH, TPaMMAaTHKH, a TaKKe OCOOCHHOCTEH, MPHUCYIIUX
TOJIBKO TAaTeHTaM (JeNlaeTcs MpeA-TMIepeBOMUSCKU aHamu3). 3aTeMm
MaTeHT IMPOCMATPUBAaeTCs BO BTOPOH pa3, W €ro coJepkaHue
NpoBepsieTCsT B BUJE BOMPOCHO-OTBETHOW Oeceapl. M TONBKO 3aTeM
CTYJICHTHI MIPUCTYMAIOT K ero muchbMeHHOoMY rniepeBoay (Enkuna, 2017).
CHayana O4YeHb BHHUMATEIbHO pa3OupaeTcss TepeBoi  pasjena
«3aroy0BOK ONHCAaHUS W Ha3BaHWE N300PETCHUD)

1. Title of the Invention (3arojoBox omucaHus U Ha3BaHHUE
n3obpetenns). JlaHHBIA pa3men BKIIOYAeT CJENYIONIHe JaHHEIE:
HAaUMEHOBaHWE W TepO CTpaHbl, BHINABIICH MATEHT, HOMEpP 3asSBKH H
HOMEp maTeHTa, UMs W (HaMIIUs ACUCTBUTENBHOTO HM300peTaTels H
3asBUTENSl C YKa3zaHHMEM TpaXIaHCTBA M ajpeca, NaTy IoJadyd H
MPUHATHS  3asABKH, JaThl BbIaYd © NyONWKanmWyd  TIaTeHTa,
KJIacCU(UKAIIMOHHBIC UHJICKCHI, YKa3aHHE O HAMYWU WIH OTCYTCTBHU
YyepTeKei, HazBaHWe W300peTeHHs, MATeHTHl W Jpyrue JOKyMEHTHI,
pacCMOTpEHHBIE TPH JKCIEPTH3e, MMEHa OJKCIepTa M IMaTeHTHOTO
noBepeHHOro. KpoMe TOro, mo COTrJameHu0 MeXIy yYaCcTHHKaAMHU
KOHBEHI[MM 00 OOMEHEe Hay4YHO-TeXHHUECKON HH(opMaimeld BO BCEX
CTpaHaX, TOJIMUCABIINX KOHBEHIMIO, OJWHAKOBBIC TIO COICPKAHHIO
CBeJIeHHsI 0003HAYAIOTCSI OAHUMHU U TEMH K€ YNCIIAMH, 3aKIIFOYSHHBIMHU
B CKOOKHM (KBajipaTHble WJIM KpYIJble), Te4aTaeMbIMH ClieBa OT
coobmiaeMbIx cBeieHU W HaspiBaemble kojgamu MHUJ[ (INID —
International Identification). K mpumepy [11] o3HadaeT HOMep maTeHTa,
[19] o3Hauaer cTpany naTeHToBaHwMs, [45] — AaTa BRIIAYN MTATEHTA WU
JlaTa OnyOJIMKOBaHWs IIOJHOTO OMMCaHUs W300peTeHus, [76] — ums
n3zobpeTarerns, SIBIISTFOIIIETOCS TaKKe 3asiBUTEIEM "
MaTEeHTOBIAAebIEM, [21] - perucTpauuoHHBIA HOMEp 3asiBKH, [22] -
JlaTa Mojayu 3asBKH, [51] — HHACKC MEXIYHAPOIHON Kiaccu(UKAIUN
mzobperermii (MKW), [52] — wHAEKC HAITMOHATLHOHN KiIacCH(pUKAIIAN
(HKH), [58] — oOmacte mMOMCKA MPOTOTHIIOB [0 HAIMOHAIBHON
knaccupukanmu, u T.0. Komet WHUJ] cpazy wuHpopMupyrorT
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CIICIATUCTA O TOM, Kakas WHGpOpMAIs 3aJI0)KeHA B TOW WM WHOM
(paze uiu paszene ¥ TeM CaMbIM CYIIICCTBEHHO ITOMOTAOT IIOHUMAHHUIO
Y TIEPEBOJTY.
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&Rutherford

2 Abstract of the Disclosure (Pedepar)

Llens Pedepata — wuHbOpManuss HE3HAKOMBIX C TaTEHTHOM
TEPMUHOJIOTHECH ClenuaniucToB 00 O0IeM XapakTepe W CyLIeCTBE
n3obperenms. JlanHelii pasmen BBomguTca KomaoM [57]. B koHme
Pedepara ykazpiBaeTcs KOMHYECTBO IMMYHKTOB B (hopMyIie H300peTEeHUS
Y KOJIMYECTBO YEPTEXKEH.

A wall ornament for shower and tub enclosures comprises a full-
scale drawing, print or photograph of a male or female or other print of
interest, color imprinted upon a sheet of moisture impervious synthetic
paper including a film of polypropylene and is die cut closely around its
periphery. A layer of pressure sensitive adhesive is bonded to and
secured over the rear of the sheet for snug and supportive engagement
with the wall of a shower or tub enclosure.

2 Claims, 2 Drawing Figures

[57] PE@EPAT

HacrenHoe ykpamienue [uisi AyIIEBBIX U BAaHHBIX KOMHAT KAacaeTcs
pUCYHKa, oTriedaTka wiu GoTtorpaduul My KUWHBI, WIH KEHIIUHBI FITH
WHOTO H300paXeHWsI B HATYpaJbHYIO BEIUYHHY, TPUYEM IIBETHOU
PUCYHOK, OTIEYATaHHBIH Ha JIMCTE BIIATOHENPOHHULIAEMON Oymarw,
BKIIIOYAET TOJMIIPONIJICHOBYIO TUICHKY M BBIPE3aeTCsl TOYHO IO
MepuMeTpy pUCYHKa. Ha TBIIBHYIO CTOpPOHY JIMCTa HAaKIIAIBIBASTCS
CJIOW KJIEMKOro BEIIECTBA M IPUKIECHUBACTCS K CTEHE AYLIEBOM WIN
BAaHHOM KOMHATBEI TaK, 4TOOLI OOECHEYMTH IIJIOTHOE CIEIUIEHHE CO
CTEHOI1.

2 myHKTa POPMYITBI H300pEeTEeHNs, 2 YepTexa

RELATED APPLICATION (/lanHbIE pOACTBEHHBIX 3a5BOK)

«This application is a continuation-in-part application of
copending application Ser. No. 641,272, filed Aug. 16, 1984, now
U.S. Pat. No. 4,536,423». - «/lanHas 3asiBKa B onpe/eJieHHONH CTeneHu
SIBJIsIeTCS] Pe3yJIbTATOM Pa3BUTHS POACTBEHHOM 3asiBKH C HOMEPOM
641 272, nomanHod 16 aBrycra 1984 roma. Heime Omnucanue
n3o0pererns CLIA Ne 4 536 423».

Takoro poga WHPOPMAITUS U CTUIIb U3JI0KEHUS XapaKTEPHBI TOJIBKO
JUTsT TIATEHTOB. DBpIZeNieHHBIE CIOBOCOYETaHHWS Ha aHTIUHCKOM |
PYCCKOM SI3bIKaX SBISIOTCS KOHKPETHBIMU IPUMEPAMHU TAKOTO CTHIIS.

Yacro pa3men «YKazaHue OOJIaCTH H300pETEHHsD» TPEABapAETCs
HEOONBITUM  pa3feloM, KOTOPBIA Ha3eBaeTcs «lIpeamocsiiku K
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CO3aHHIO HW300pETeHHs». OTOT Ppas3liell XapaKTepu3yeT YCIOBHUS
CO3J1aHHSI HOBOTO M300pETEHHS.

Background of the invention (IIpeamocbuikH X CO3maHHIO
n300peTeHws )

«Heretofore essentially useful articles and shelves or support rods
or other devices are mounted upon the wall of a shower or tub
enclosure for holding soap, shampoo, brushes, sponges for hanging
towels and washcloths and the like.» - «/lo HacTosiiero BpeMeHH
MOJIC3HBIE W3JICTHsI, @ UMCHHO: BEIIAIKH JJISl MOJIOTEHEl, MOJKH WIH
JpyTHE YCTPOWCTBA KPEIATCA K CTEHKE JYIICBO MM BaHHBI KOMHATEI
JUTSL XpaHEHUs! MbLJa, aMIyHsl, 3yOHBIX IIETOK, TYOOK H T. 1.»

CneayeT 06paTI/ITI) BHMUMAHUC CTYACHTOB Ha TO, 4YTO CJIOBO
«essentially» sBnsieTcss M30BITOYHBIM W TPU TEPEBOJE OIMyCKAaeTCs, a
cioBo «heretofore» mpucyie 10pUANYECKON JEKCUKE.

2. Field of the Invention (Yka3zanue o61acti n300peTeHus)

B sTOoM HeGonbIIIOM pa3jienie 0uepUNBAIOTCS TPAHUIBI TPUMEHEHHS
n3o0perenus. Pasnen mmeer, mpexiae Bcero, IOPUAMYECKOE 3HAYCHUE.
HOpuanueckuii xapaktep paszgena HOATBEPKAAeT U THUIMYHOE IS
IOPUIMYECKUX JOKYMEHTOB TOCTOSHCTBO JIeKCHKH. JlaHHBIN paznen
HAYMHAETCS, KaK IPAaBUIIO, CICIYIOINMH (pa3aMu:

This invention relates to ... = This invention comprises .... = This
invention has to do with ... u T.1. Ha pycckuii s3bik 3T (hpassl
nepeBomstes:  «M300perenne otHOocuTes k» miam  «V3o0perenue
KacaeTcs»

B jaHHOM KOHKpETHOM TmaTeHTe pas3uen «YKazaHue o01acTH
M300peTeHHsD» KaK OTHEIbHBIM pasze’ OTCYTCTBYET, M MH(pOpMaus,
XapakTepHas I JTaHHOTO pasjena, BKIoueHa B paszen «Kpartkoe
M3JI0’KEHHUE CYIIHOCTH U300peTeHus win Pe3tome n3o0peTeHus»

1. Summary of the Invention (Kpartkoe u3noxenue CyuHoCTH
n300pereHus wian Pesrome n3o0peTeHus)

OToT pasnen, Kak NpaBWIO, NpeABapsieT W TOSCHACT (GOpMYIy
n3zobpereHus. OOBIYHO B pPE3IOME YKa3bIBAIOT IENb, TEXHHUYECKYIO
3a7a4y W TEXHHYECKHE CpelICTBa H300peTeHus. M3iokeHue nenu
N300pEeTEeHHsT MOKET HAYMHATHCS (hpazamMu:

An object of the invention is ... = The invention aims at ...= The
invention seeks to ...=The invention has for an object ... u T.1. Ha
pycckuil s3plk 3TH  (pa3sl mepeBoustcs; «Llempio nM300peTeHus
sBIsieTcs Wi «M300peTeHne nMeeT 1eNbo
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K omnucanmio cymHocTH H300peTeHUs MEPEXOISIT MPU MOMOLIH
CIEAYIOMIUX ITAMIIOB!

«It is proposed to provide a construction ...= According to the
invention there is provided a construction ...= The construction as
disclosed by the invention ... m T.1. Ha pycckuil s3bIK OHH
HEPEBOISATCS: «IIpennaraercs KOHCTPYKLIHS (BemiecTBo,
YCTPOMCTBO. .. )»

B paccmarprBaeMoM maTeHTe 3TOT pa3/iel HAaunHAETCS C PACKPBITHS
LIEJTA NU300pETCHMSL.

«The present invention is directed to an article of manufacture
such as a novelty wall ornament or poster adapted for mounting upon
the wall of a shower or tub enclosure.» - «lleabo H300peTeHust
sIBJISIeTCA M3IrOTOBJIEHHE HACTEHHOI'O YKpAallleHWs Ul OYIIEBBIX HU
BAaHHBIX KOMHAT B BUJIC OPHAMEHTOB WJIH ILIAKaTOBY.

Hanee nznaraercsi CymHOCTh M300peTeHUsl. B maHHOM MaTeHTe 3Ta
uH(pOpMAIUs BBOAUTCS C IOMOIIBIO pa3bl: «An important feature of
the present invention is to provide ....»

«An important feature of the present invention is to provide
moisture resistant wall ornament for a shower or bathtub enclosure
which comprises a full scale photograph or print of a female, male or
other form such as images of interest to children, which is die cut
throughout its periphery». - «IIpenjaraercsi BJIaroycToi4yuBoe
HACTEHHOE YKpallleHWe Ui IyIIeBBIX M BaHHbIX KOMHAT B BHUJE
¢dororpadpun My>KUYMHBI MM SKEHIIMHBI WJIM HHBIX W300pa’keHUH B
HATYypaIbHYI0 BEJIMYMHY, KOTOpas BBIpE3aeTcss TOYHO MO nepudepun
HN300paKESHUSY.

OcrajbHble JBa MyHKTa (OPMYIUPYIOTCS U NEPEBOIATCS MO TAKOMY
JK€ IIPUHIINILY.

«A further feature comprises a full scale photograph of a male
or female person, imprinted upon a moisture proof synthetic paper
which is die cut throughout its periphery». - «/lanee mpenJiaraercs
(oTorpadusi My:KUMHBI WM KEHIIUHBI B HATYPATIbHYIO BeJIMYUHY

.»

«A further feature includes a layer of pressure sensitive
adhesive which overlies and is mounted upon or bonded to the rear of
the imprinted sheet adapted for snug supportive securing engagement
upon the wall of a shower or bathtub enclosure». - «Jlanee
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npeasiaraeTcsi CJI0i KJEHKOro BellecTBa, YYBCTBHUTEJBHOIO K
AABJIEHHUIO ...)»

Crnenmyrommii ab3a1] MpencTaBisieT 0COOBI WHTEpec, TaK Kak, M0
CYTH, B HEM H3JIaraeTcsi KpUTHKA APYTHX MMOXOKUX U300pETeHUH.

«Another feature eliminates the use of a protective water proof
enclosure disclosed in the copending application, by imprinting with
a moisture resistant ink a design or graphic illustration upon a moisture
proof water resistant synthetic paper which includes a film of extruded
polypropylene». - «Ilpenjiaraercs 0TKa3aTbCs OT HCNOJIb30BAHHUA
3alUTHOM  BOJOHENPOHHLIAeMOl  000J10YKHM, ONHCAHHOH B
POACTBEHHOIl 3asiBKe, MyTEM HAHECEHHs PHCYHKa BIarOCTOHKUMH
YCpHUJIaMM Ha BJIAroHCIIPOHUIIACMYIO BO,ZLOCTOP'IKY}O CUHTCTHUYCCKYIO
Oymary, KOTOpas BKIIOYaeT IUICHKY H3 OKCTPYIUPOBAHHOTO
MOJIUIIPOIIMIICHAY.

Crnenyromumii  ab3an npeacTaBiseT co0oi (pa3y, ¢ IOMOIIBIO
KOTOPOH NEPEXOST K OMUCAHUIO YEPTEKEN.

«These and other features and objects will be seen from the
following specification and claims in conjunction with the appended
drawing». - «9Tu u japyrme OCOOCHHOCTH H300peTeHHst OyayT
ONMHCaHbl B IIOJHOM ONUCAaHWU H300pPETEHHS CO CCBHUIKOH Ha
npujiaraeMble YepTeKm».

Crenmyer OTMETHTB, YTO KaK B JFOOOM HUCTOYHHMKE WHPOpPMAIUH, Ha
NpaKkTUKE TOPSIOK pas3/iesioB O4YeHb 4acTo Hapymaercs. bomee Toro,
KakMe-TO pasfenbl MOTyT OTCYTCTBOBaTb, a Jpyrue BKIIOYATh
uHpOpMAIUIO, MPUCYIIYIO JAPYrUM pasjeinam. Hampumep, B JaHHOM
nareHTe paszznen «llepedyeHr ueprexei» BKIOYaeT MH(GOpMALMIO U3
«Pacmmpsironero» paszena.

2. The Drawing (Ilepeuyens yeprexeit)

Yeprexu, puiiaraeMble K OMUCAHUIO M300PETEHUS], UCTIONB3YIOTCS
IpU TOJKOBaHUHM (GOPMyJBl HM300peTeHHs U OOJerdaroT 3KCIEPTU3Y
3asBKH. [lepeuHro yepTekeil OOBIYHO TMPENIIECTBYIOT —CIEIYIOIIHe

HPEUIOKEHNUS:
«The invention is diagrammatically (schematically) illustrated by
way of example in the accompanying drawings, in which... — B

KadecTBe MpUMEpa PacCMOTPUM OJHMH M3 BapHAHTOB OCYIIECTBIICHHS
M300peTeHns CO CCBUIKOW Ha IMpuiiaraeMble YepTeXKH, B KOTOPHIX....»
win «The preferred embodiment of the invention is by way of example
illustrated in the accompanying drawings, wherein.... -
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[lpeamouTuTenbHBIH  BapuaHT  OCYLICCTBICHUS  HM300pETEHUS
M3J1araeTcsl HIXKe, B Ka4eCTBE MPHUMeEPa, CO CCHUIKOW Ha MpuiiaracMbie
YEepPTEKH, B KOTOPHIX ...». MOTyT OBITh U IpyIrye BapHaHTHI.

B nanHoM mateHTe MMeeTcs Ba YyepTekKa:

«FIG. 1 is a front elevational view of a full scale ornament as
mounted upon the wall of a shower or tub enclosure, with the wall and
adjacent floor fragmentarily showny. - «Pucyrnok 1 — 3T0 Bup cniepenu
n300paKeHUs1 HACTEHHOTO YKpAIICHHs ISl IYIIEBBIX U BAHHBIX KOMHAT
B HATypaJIbHYIO BEIMYMHY B BEPTHKAJIbHON mpoeknuu. Jlymesas u
BaHHAs KOMHATBI TIOKa3aHbl (JparMeHTAPHON.

«FIG. 2 is a right side elevational view thereof».- «Pucynok 2 — aro
BUJI CIIPaBa M300paKEHHS B BEPTHUKAILHON TPOSKIIUI.

Crnenyrommii ab3ai conepkuT uHpopManuo u3 «Pacmmpsromnero
paszena.

«It will be understood that the above drawing illustrates merely a
referred embodiment of the invention, and that other embodiments
are contemplated within the scope of the claims hereafter set forthy -
«Hazno moHnMaTh, 4TO BBHIIEYKAa3aHHBINA YEPTEK WILTIOCTPUPYET TOIBKO
NpeANnOYTHTEIbHbIH BAPUAHT OCYLIECTBJIEHUsI N300peTeHus, U BCE
JOpyrue BapHaHThl OCYLIECTBICHUS M300pPETEHUs] pacCMaTpUBAIOTCA B
npeaeaax (popmMyJibl H300peTeHusi, IPUBOAUMOMN HIKEY.

3. Detailed Description of the Invention. (ITogpo6Hoe onmicanue
U300peTeHNS)

B nmanHOM paszmene onuchIBalOTCS MpuU3HaKd u3o0pereHus. C
rpaMMAaTHYeCKOW TOYKM 3pEeHHs, TMOJPOOHOE ONKMCcaHWUEe Mallo
OTIMYAETCs OT OOBIYHBIX HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB, HO B HEM
JOMUHHUPYIOT:  ONpeleNIuTeNbHble U aOCONIOTHBIE — MPUYACTHBIE
000poTHI, AMpaTHYeCKue HHBEpCMU. B 3TOM pasiene MIHUPOKO
UCTIONIB3YIOTCS CIIAYIOIIUE JIGKCHYeCKHe ITaMIibl: substantially (1o
cymecTBy), advantageously (3ddextuBHO), generally, conventionally,
normally (o0Oeruno), preferably (mpeanoururensHo), alternatively (kak
BapuaHT) u T.1. JlocTaToYHO YacTo mogpoOHOe onrcanne n300peTeHHs
OCYILECTBIISIETCS C IOMOILBIO CCBUIOK Ha YepTexXH. B aTOM ciydae 3ToT
paszmen Moker HasbiBaThca «llonpoOHoe omucanue H300pETEHUs! CO
CChIIKOM Ha mpunaraemble depTexxn» (Description of a Preferred
Embodiment). lmenHo Takoi BapwmaHT WMeeT MECTO B
paccmaTpuBaeMoM nareHte. s o0o3HayeHUs1 geTtaneid KOHCTPYKLIUA
UCTIONB3yIoTCs U poBsie (pexke OykBeHHbIe) o3ulun. [Ipu mepeBojie
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YPE3BBIYAHHO BAXKHO MO3a00THUTHCS O TOM, YTOOBI IU(pa win OykBa
OTHOCHUJIACh K TOMY CJIOBY, K KOTOPOMY OHa OTHOCHUTCS B OPUTHHAJIE.

Description of a Preferred Embodiment (Ilogpo6Hoe ommcanmue
n300peTeHHs CO CCBHUIKOM Ha MpHjaraeMele YepTexkKH )

LlenukoM paccMmaTpuBaThb OTOT pa3lesl JaHHOTO MaTeHTa He
IPEACTaBISIETCs] HEOOXOIUMBIM, T.K. OH HHYEM HE OTJINYAeTCs OT
0OBIYHOTO TeXHHYECKOro Tekcra. Cnemyer oOpaTuTh BHUMAaHHUE JIUIIb
Ha TepBBId a03al ans Toro, 4roObl TOKa3aTh, KakUM 00pa3oM
YUUTHIBATh HU(POBEIEC MO3ULIUH [TPH TIEPEBOJIC.

«Referring to the drawing, the present article of manufacture
namely, a wall ornament or poster for a shower or tub enclosure is
generally indicated at 13, FIG. 1. Said ornament is adapted for
mounting and supporting upon the wall 15 of a shower or bathtub
enclosure, fragmentarily shown». - «lIpemmouTurensHBIE BapuaHT
OCYILIECTBIICHUSI M300pETEHUsI, & UMCHHO: HACTEHHOE YKpallleHHEe IS
IyIIEBBIX W BaHHBIX KOMHAT, IMOKa3aH Hike mop mudpor 13, Ha
Pucynke 1. YkpameHue aganTHpOBaHO K KpEIUICHUIO Ha cTreHe 15
JTYUIEBBIX ¥ BAaHHBIX KOMHAT 13, KOTOpBIE TIOKa3aHbl (parMEeHTAPHON.

OcranbHyo paboTy KacaTeJIbHO 3TOrO pasjelia CTYJCHTHI
BBINOJIHSIOT CAMOCTOSITENILHO I0Ma B BHJIE MMCHbMEHHOI'O IIEPEBOAA.

7.Claims. (ITarentHas Gopmya)

dopmyna H300peTeHUs] — 3TO pasfed ONHCaHHWA H300peTeHus,
KOTOpbI HauOoJjiee TPYAHO W COCTaBUTh, M mepeBecTu. Dopmyna
oOmagaer CcBOEOOpa3HBIM, TOJBKO €M NPHUCYIIUM CHHTaKCHCOM,
JIEKCUKOM W CTWIEM WH3JI0KEeHHA. OTO TJaBHAas 4YacTh TMaTeHTa, B
KOTOPO# (OpMyJIUpPYIOTCS BCE Y€PThl HOBHU3HBI JAHHOT'O M300peTeHus,
KOTOpbIE OTJIMYAIOT €ro OT YK€ CYIIECTBYIOIIMX H300peTeHnH.
[NaTentHO# hopmyIie mpeaecTByOT Gpasbl:

Iclaim ... = We claim ...= What I claim is ...= What is claimed is

Otn  ¢dpasel  mepeBouATcs  cienyrommuMm - obpasom:  «[Ipeamer
n3o0pereHus» WK «Mbl TATEHTYEM YCTPOMCTBO, B KOTOPOM. .. »

S3pIk  maTeHTHOHW (OPMYINBI  XapakTepU3yeTCs  CIEAYIOIINMHU
0COOEHHOCTSIMU:

1. B narenTHO# (opMyne MHUPOKO YHOTPEOISIOTCS aOCOIIOTHBIC
NpUYacTHBIE 00OpOTHI, KOTOPBIE HAJIO TEPEBOAUTH IMPOCTHIMH
NPEIJIOKEHUSAMH C COI030M «IIPHUEMD.

2. B marenTtHO# (popmyne HCTONB3yloTCSd aOCTPaKTHBIE TEPMUHBI
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BMECTO KOHKPETHBIX Ha3BaHMi: element, member, means, part ...

3. Kaxnpiii myHKT (GOpMyIBl MpEACTaBIsieT OJHO HpeAioKCHUE,
KaKuM OBl JUTMHHBIM OHO HE OBLIO.

4. Ecnu myHKTOB OoJIbllIe, YEM OJUH, TO OHH HyMEPYIOTCA.

5. YToOBI HEe IOBTOPSTH BCE YK€ CKA3aHHOE B MPEIBIAYIIEM ITYHKTE,
ucnons3yercs ¢paza: “device according to claim 1 wherein means are
provided for ...”, KOTOpyI cleqyeT MepeBOIUTH: «YCTPOWCTBO IIO
MYHKTY 1, copepxaiiiee CpeacTBO IS ...».

6. C 1enpl0 BKIIIOYCHHS BCETO TEKCTa OIMUCAHMS HM300pETCHHS B
dbopMynmy HWHOTJAa TIOCHEOHUH TYHKT (OPMYIBl  H300pETeHHS
opopmiisiercss  crneayromM  odpaszom:”  Device substantially as
hereinbefore described and illustrated in the accompanying drawings.”
— «YCTpOMICTBO MO CYTH CBOEH TaKOE, KaK 3JE€Ch OMKUCAHO U MOKA3aHO
Ha TIPUJIaTaeMbIX YepTekKax.»

7. ®opmysa COCTOUT U3 OJHOTO WU HECKOJBKUX MyHKTOB. Kaskbrit
MyHKT  COCTOMT W3 JBYX dYacTel, KOTOpble  Ha3bIBAIOTCS
«OTpaHUYHTENbHAS 4acTb» u «OTIHYUTETHHAS 4acTb».
OrpaHnuuTeNnbHas 4YacTh COACPKUT Ha3BaHWE HW300pEeTEHHS M €ro
Ba)XKHbIC TPU3HAKH Yy)KE W3BECTHBIC M3 YPOBHS Pa3BHTHUS TEXHUKH.
OTnrunTenbHas 9acTh COAEPIKHUT MPU3HAKH, COCTABIISIONINE CYIITHOCTD
n300peTeHns, W SBISIIOMKEcS HOBBIMU. OTIHYMTENbHAs YacThb
OTJeNsieTC OT OTPaHUYUTENHHON YacTH CIIOBOM «comprising», a B
PYCCKOM BapHaHTE CIOBOM «OTJU4Yamuiics». B pycckom Bapuante
KOKABIHA OTIMYUTENHHBIA MOAITYHKT HAYMHAETCS CO CIIOBA «IPHYEM».
B anrnuiickoMm BapuaHTe MaTEHTHOH (OPMYJIbl OCOOCHHO YacTo
BCTPEYAETCSI, TAK HA3bIBAEMbIM MAaTEHTHBIN apTUKIbL «said», KOTOpHIH
MIPH MIEPEBOJIE OMYCKAETCS KaK N30BITOUHBIN.

I claim: (IlpenmeT n300peTeHust)

1.” As an article of manufacture, a waterproof ornamental poster for
attachment to a vertical building wall of a tub or shower enclosure,
comprising:” - «IlpeAnoYTUTeNbHBIII BapHMAHT OCYIIECTBJIECHHSA
H300peTeHns, a UMCHHO BOJIOYCTOMYMBOE yKpallleHHe B BUJIE I1aKaTa,
KOTOPBI NPUKPEIUIAETCA K BEPTUKAIBHON CTEHE NYLIEBOW M BaHHOMU
KOMHATHI ¥ OTJIMYAIOLIeecs )

«an enlarged substantially full scale, full size photograph of a person
or other image imprinted upon a sheet of impervious moisture resistant
synthetic paper, said sheet including an extruded polypropylene filmy;
- «CYIIECTBEHHBIM YBEIHUYEHHEM pa3Mepa JI0 HATYpaIbHOW BEITWYHHBI
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¢dororpadun UenoBeka WM JAPYroro NpeaMeTa, OTIeYaTaHHOW Ha
JHCTE BIArOHENMPOHHULIAEMON CHHTETHYECKOW Oymard, mpu4eM JIHCT
COJZIEPKUT IKCTPYTUPOBAHHYIO MOTUTIPOTIIICHOBYIO TUICHKY;

«the contours of said image being die cut generally along its
periphery, defining a contoured outer peripheral edge»; - «mpu4em
KOHTYPBI M300pakKeHHS BBIPE3arOTCS TOYHO 1O KpasM H300paKeHUs U
T.J.

2.” In the wall ornament of claim 1, a scratch resistant urethane
coating bonded to and overlying the imprinted sheet”. - «Hactennoe
yKpaimieHue 1mo MyHKTYy 1 (opMyIibl, OTJMYAIONIeecs: YCTOHYHUBBIM K
MEXaHUYCCKUM MOBPCKACHUAM YPETaHOBBIM IMOKPBITHUEM,
HaJIO)KEHHBIM Ha OTIIeYaTaHHBIN PUCYHOK».

8. Broadening Paragraphs or Qualifying Statements.
(Pactumpsiroiinii pa3aen)

B nmanHOM paszene TOBOPHUTCS O APYTMX BO3MOMKHBIX BapUaHTaX
M300peTeHMsI, PACITUPEHUH TPU3HAKOB H300PETEHUS U T.].

“The invention may take other and various forms ...” = “The
invention may be embodied in other specific forms ... = “It is practical
to illustrate and describe all possible variations .... DTH IITaMIbI

MOXHO TIEpEeBECTH cCIeAylommMm oOpazom: «M3o0pereHue He
OTPaHUYMBACTCS OMHCAHHBIM BapuUaHTOM ...» HIH «BO3MOXHBI H
JIpyre BapuaHThl N300PETeHHUS ... »

B paccmarpuBaeMoM maTeHTe HaHHBIA pasfen OTCYTCTBYET.
CoOTBETCTBYIOIIMN MaTepuall MOXKHO HaWTH B pasnene «Crucok
YepTEKEN»

Images (UYeptexn)

Pe3yabTathl 1 00cyx1eHHE

[Tocne oxoH4YaHusi pabOTHI OOyUAIOIIMECS ACIATCS TPYTHOCTSIMU B
TMIpoIIECCe TOCIEe-TIePEBOAUYECKOr0 KOMMEHTAPHSI U IIPOBEPSIOT MEPEBOJ]
C TpemnojaBaTeneM. 3aTeM CTYOCHTHl IE€PEeBOIAT MATEHTHl 110
cneruanbHocTH.  Kaknplit  OMKeH  MepeBecTd 1O OJHOMY
CaMOCTOATEJIbHOMY NATEHTY IUIFOC OJMH KOHTpOJbHbIA. Hajo ckazars,
YTO JajJeKo He Bceraa pabora HAET Jierko. B kaxagom ciyuae
BCTPEYaOTCsl CBOM NpoOiembl U TpyaHocTH. Koneuno, Toro oobema
yacoB (84acoB), KOTOPBIN BBIIENSETCS HA paboOTy ¢ 3THM MOJAYJIEM —
HEZAO0CTaTOYHO.

BriBoabl

B SIpociaBckoM TrocyJapCTBEHHOM TEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE
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KypC TEXHUYECKOTO MEPEBOIa YUTACTCS MAaruCTPaHTaM Ha BTOPOM IOy
00ydeHus, a OTACIbHBIC TPYIIIIHI CTYJACHTOB CTAPIIUX KyPCOB CIYIIAIOT
3TOT KypC Ha YeTBEPTOM rony oOydeHus. K aToMy BpeMeHH YpOBEHB
BIQJICHUS AHTJMHCKUM SI3BIKOM MOXKHO KBalH(PUIMPOBATh Kak
Intermediate. Henp3s cka3arh, 4YTO O0Oy4YaroIIUECs IOJHOCTHIO
OBIIQJICBAIOT HABBIKAMH Pa0OTHI C MATCHTAMH B paMKax yKa3aHHOTO
BbIllle 00BbEMa YAcOB, HO OHHU MOJYYAIOT ONpEJICICHHBIC 3HAHUS,
KOTOPBIC JAIOT BO3MOXKHOCTh B JAJBHEWIIEM «HE CIIACOBaTh)» IEPe]
paboToii ¢ STUMH UCTOUHMKAMU HH()OpMAIHH.
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6. Enkuna H.B. 3 npakTiku 00ydeHUs] THCEMEHHOMY MIEPEBOILY
NaTeHTOB CTYACHTOB  TEXHMYECKHX  BY30B, MOJTYYaIOLINX
JOTIONTHUTENBHYI0  clienuaibHOCTh  «Pedepenra-nepeBomunka B
npodeccuonansHoit chepe». MLIPOH, IV MexnyHapoaHass Hay4dHO-
NpaKkTU4ecKasi KOH(pepeHUus: «AKTyallbHble BOIPOCH I'yMaHHUTAapHBIX
HayK B COBPEMEHHBIX YCJIOBHSX Pa3BUTHs cTpaHbl», TI. CaHKT-
IletepOypr, 11 saBaps 2017. — C. 43.

7. Clayton Travis E. Patent Number: US4584218 A “Wall
ornament for shower and bathtub enclosures” [DnexkTpoHHBIN pecypc].
— Pexxum JocTyna:
https://pubchem.ncbi.nlm.nih.gov/patent/US4584218
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H.A. ’Kyk, B.B. PooycToBa

MocKkOBCKHIi TOCyIapCTBeHHbI YHHUBEPCUTET HMEHHU
M.B. JlomoHocOBa

HUHTEPHIPETAIUA TONIOHUMHNYECKOI'O
KOMIIOHEHTA B HA3ZBAHU X BAPOB AJISICKH

H3zyuenue mooeneii u munog HOMuUHaAyuU 20POOCKUX 00HEKMO8
0COOEHHO — aKmyanvbHO ce200Hsa. B ypbanonumax wupoxo
UCNONL3VIOMCSL NPUHAOdIedcawue OpyeumM KameeopusiM OHUMbBL,
QyHKYyuOHUpYIOWUE 8 Kauecmee HenpsAMOl OHOMACUYECKOl
HOMUHAYUU u xapakmepuzylouuecs KYIbMypPHOU
MapKUupoBaHHOCMbIO. Hccneoosanue ocobenHocmell
@DYHKYUOHUPOBAHUS OHOMACMUYECKO20 KOMNOHEHMd, 4 UMEHHO
MONOHUMO8 U  MONOHUMUYECKUX UHOEKCO8, NpeoCmasisiem
0coOblll  uHmMepec, MAaxk Kaxk odem GO3MONICHOCHb  GblIAGUND
K0Yegble MeHOeHYUYU HOMUHAYUU 6HYMPULOPOOCKUX 00BbEKMOS,
UBYYUMb  COYUOKYTIbIMYPHbIE O0COOEHHOCMU KOHCMPYUPOBAHUSL
eepbanbHo20  aanowagma  20pooda,  BulAGUMbL  A3LIKOBVIO
cneyuguky HOMUHamMueHwvlx Mooeneli. B odannoti cmamove
KOMNJIEKCHOe paccmMompenue NOLyuuiu Hazeanus 6apos Anacku,
npeocmasnennvle 6 kuuee /[yenaca Banoeepagpma «A Guide To
The Notorious Bars of Alaska». cmounux npedcmasnsiem coboti
VHUKATBHLIL  CNI08APL-CAPABOYHUK, 8  KOMOPOM  COOPaHbl
pe3yibmamsl  NONE6020 UCCIe008aHusi asmopa. H3yuaemviil
mamepuan, a umenHo 135 onuMO08, N0O360MUT  6bIOEIUMD
MONOHUMUYECKUL,  AHMPONOHUMUYECKULL U  ACCOYUAMUBHDbLE
KOMNOHEHMbl, Jexcaumue 8 OCHOGe HOMUHayuu 6apos Ansicku.
Hcnonvzosanue monoHumMa uiu mMONOHUMUYECKO20 UHOEKCa
sa6semest Haubonee npPoOyKMUSHbIM MUNOM YPOAHOHUMA, MAK
KAK YaAcmo cOOepiHCUM «NPUBA3KY» K MECIHOCHU, YMO 0COOEHHO
BAXCHO ONIAL U3YUAEMO20 MUNA 20POOCKUX 00bekmos. B cmambe
NpeoCcmasier WUpoKuil 0030p pe3yIbmamos meopemudecKux
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uccne0o8aHull Kaxk Ome4ecmeeHHblX, mMaxK U 3apyOertCHbIX
aemopos, NpPUBOOAMCS  OCHOBHble NOOX00bl K  U3VUEHUIO
mononumuxu. Mcciredyemvle ypoOaHOHUMbI NPEOCNABIEHb 08YMS5
Munamu HOMUHAYUU, UMelwue 6 CceoeM cocmage UM
cobcmeenHoe unu  He umewwue e2o. JlanHvle Mmooenu
Xapakxmepuszylomes KaK pasiuyHulM YPOSHeM UHDOPMAYUOHHOLU
HACLIWEeHHOCY, MAK U pPA3HOU CMeNneHvlo aKmyaniu3ayuu
accoyuamusHoz2o nomenyuana umeHu. Bocnpuamue ypbanonuma
U CcmeneHb €20 CMbICIO08020 PA3BEPMbIGAHUS 3ABUCUM  OM
@onosulx 3HaHUL peyunueHma.

Kniouesvle  croea: — IUHeBUCMUKA, — OHOMACMUKA, — HEUMUH,
mononumuka, ypoanonumura, CILA, 6aper Ansicku.

UDC 81.373.2, 81.367.622.12, 811.111
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.05
N.A. Zhuk, V.V. Robustova
Lomonosov Moscow State University

INTERPRETATION OF TOPONYMIC COMPONENT IN
THE BAR NAMES OF ALASKA

The present article is dedicated to such topical issues as toponomy
and naming, whereas it examines the issues of the naming of bars in
Alaska and the usage of toponyms in brands. 135 names of bars were
selected from Douglas Vandegraft's work “A Guide To The Notorious
Bars of Alaska” and classified. Toponymic, anthroponymic and
assosiative features of the bar names are also observed. We discovered
that the majority of them possess a reference to place, which enabled us
to draw conclusion concerning the functioning and special features of
toponyms in brand names.

Key words: linguistics, onomastics, naming, toponymy,
urbanonymy, the USA, bars of Alaska.

Beenenne

Tomonnmel (Ha3BaHUS reorpapuyecKux OOBEKTOB) BBIAEISIOT
00BEKT M3 MHOXKECTBA €My HOAOOHBIX, MHIMUBHIYaJIM3HPYIOT €ro,
MOMOTasi HaM TMOHATh, KAKOH «KycOYeK» peaJbHOro MHpa MBI HMEEM B
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Buay. COBOKYIHOCTH TOIIOHHMOB 0Opa3yeT TOMOHUMHIO, aHAIU3y
BO3HMKHOBEHUSI U (YHKIMOHUPOBAHUSI KOTOPOW MOCBSIICHBI PaOOTHI
Benymux poccuiickux yudenbix: E.JI. bepesoBuu, B.JI. Bonnanerosa,
M.3. Pyt, M.B. lN'onomunosoii, M.B. I'opbanesckoro, B.A. HukoHoBa,
E.H. Tonskoso#i, A.B. Ypasmerosoii, A.C. Illepbak. MN3yueHuem
HEBEPOATHO Pa3HOOOpasHbIX Ieorpauueckux Ha3BaHWN 3aHMMAeTCA
TonnoHnMukKa. IlpuBeneM ompexnereHue TEpPMUHA «TOINOHUMHKA» WIH
«roroHomactukay, ganHoe H.B. Ilomomsckoit B CroBape pycckoi
OHOMAaCTHUYECKOM TEpPMHHOJOTHU: «pa3/ie]l OHOMACTHKH, W3ydarolluil
TOTIOHMMBI,  3aKOHOMEPHOCTH HMX  BO3HHKHOBEHHS, Pa3BHUTHS,
¢ynkumonuposanus» (I[lomonbckas, 1978, c. 143). Kpome Toro,
TOTMIOHUMBI OTpakaroT KYyJIbTYpY Hapoja, €ro MHPOBO33PEHUE U
MupoBocnpustre. O6paTuMcs K OCBSILIEHUIO BOIPOCOB TOIIOHUMUKU B
TPaJULMOHHON HapagiurMe OHOMacTUYECKUX UCCIIeIOBAHUI.

Teopernyeckne OCHOBBI TOIOHUMHKH PACCMOTPEHBI B Tpylax
OTEYECTBEHHBIX M  3apyOeXHBIX aBTOPOB, B TOM  4HCIE
A.B. CynepaHcKoH, B.1. bonmanerona, B.A. Huxonosa,
H.B. Ilogonsckoii, 9.M. Myp3aera, A.C. Illep6ak, O.C. 3y0OkoBoii, J.
Tent, L. Kostanski, I. Hoffmann, William P. Bechtel. MccnenoBarenu
BBIACJISIOT TPAAWLIHOHHOE M KOTHUTHMBHOE HAlpaBiCHHE B H3YyYCHHU
UMEH COOCTBEHHBIX. B pycie TpaguIHMOHHOTO MOJXO0Ja HAIUCAHBI
Tpyasl A.B. Cynepanckoii, B.JI. bonpmaneroBa, B.A. Huxonosa,
O.M. Myp3aeBa, B HUX IOJIPOOHO OCBELICHO MECTO TONOHHUMHKH B
OHOMAaCTHUYECKON CHCTEME S3bIKa. B pyciie KOrHUTUBHOTO 1MOJX0/a, T
Ha TICpEIHUI TJIaH BBIXOJSAT MEHTAIbHBIE OCHOBBI TIOHHUMAaHUS,
HanucaHbl paborel .M. Mypsaesa, H./l. 'onesa, E.JI. bepe3osuuy,
A.C. lepbak u O.C. 3yokoBoii. Teopust accounanuii B TOIIOHUMHUKE,
U3y4YeHHE CBS3M TOIMOHHMMOB C KYJIBTYpPOH OTpaXeHO B Tpylax
uHOCTpaHHbIX aBTopoB: Laura Kostanski, Istvan Hoffmann, Anita Récz,
Valéria Toth, Terhi Ainiala, Oliviu Felecan u Neil Larry Shumsky.

B./Jl. bonmaneroB pa3mensil TOMOHUMBI Ha: 1) makpomononumsr —
HalMEHOBaHUE KPYITHOTO (HU3UKO-Teorpaduyeckoro o0bEeKTa, €ro
COOCTBEHHOE MM, KaK NPaBHJIO, UMEIOIIEE LMIMPOKYIO0 W3BECTHOCTH M
chepy ynorpebnenusa. Hampumep, Agpuxa, Tuxuii oxean, Ypan;
2) MUKpOMONOHUMYb! — HA3BAaHHE HE3HAYUTEIHFHOTO (MENKOro) (hu3nKo-
reorpaduueckoro o0bekTa (PydbeB, KOJOLEB, ITOKOCOB, BBHITOHOB,
3UMOBHH, OYJOK, OXOTHHYBHMX JIOMHKOB M T.Il.), HM3BECTHOE Ha
OTPaHUYEHHON TEPPUTOPHH H OOBIYHO Y3KOMY KpYry Jojed Hu
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3) me3omononumyl — TEPMHUH, UCIOIB3YEMbIH JJS TOIOHHMOB,
MPOMEKYTOYHBIX MEXIY Makpo- u MHUKPOTOMIOHUMAaMH,
ynoTtpeOsromuiics Kpaitae penko (bonmaneros, 1983, c. 163-164).

[Mponomxkast nccienoBaHUE MAKPO- U MUKPOTOTIOHUMUH, 00paTUMCSI
k cratee A.B. Cynepanckoii, omyOnuKoBaHHOW B COOpHHKE
UCCIIEJOBAHUN 10 MHKpPOTONOHMMHH. KIaccmk OTedecTBEHHON
OHOMACTHKH Ha3bIBa€T MHUKPOTOIIOHMMAaMH HEOOJbIINE HNPUPOIHBIE U
WCKYCCTBEHHO CO3JIaHHbIe Teorpaduyeckue OOBEKTHI, «3apOJBIIIH
HACTOSIIUX TOTIOHMMOBY», HMEHHO MOITOMY 3a4acTyl0 y HUX BooOIIe
HeT Ha3BaHus. Ecnu e Takue 00BbEKThI BCe-TaK UMEHYIOT, TO UX MMS
W3BECTHO, KaK TPaBHIO, TOJBKO Y3KOMY KpPYTy MECTHBIX JKHUTEIEH.
['maBHoe  oTiMyMe  MEXIy  COOCTBEHHO  TONMOHUMAaMHU  H
MHUKPOTOIOHMMAaMH, KakK YKa3bIBaeT aBTOpP, COCTOMT B TOM, YTO
OCHOBHOE Ha3HAYCHHE MEPBBIX — «HA3bIBAaTh ONpPENEICHHOE MECTO Ha
MOBEPXHOCTH 3eMJIN», a TUMUYHBIM JJISI MUKPOTOTIOHHMOB SIBIISICTCS
«yKa3aHHE€ Ha  KakWe-Tmbo  CBoOicTBa  OOBEKTOB».  3ajada
MaKpOTOTIOHUMOB,  00O3HAaYamOIMUX OONBIIYI0O TEPPUTOPHIO, —
«CHUCTEMaTH3HPOBAaTh OCOOEHHOCTH pelibeda CTpaH U KOHTHHEHTOB,
MOJBITOXHATh, OOBEJUHUTH, CrPYNNUPOBATH TO, YTO BXOAUT B
OTJIeNbHBIE TOTOHMMHYecKue cuctemb» (Cymepanckas, 1967, c. 31-
35).

A.B. Cymnepanckas mnpearaeT MIpeXA€ BCEro pas3leiuTb BCIO
MOBEPXHOCTh 3€MJIM Ha CYXOIYTHYIO (TEppUTOPHIO) W BOJIHYIO
(axBaTopuIO), UCXOAS M3 YEro MOXKHO BBUICJIUTH CIEAYIOLINE BHIIBI
TOTIOHUMOB: OpOHUMb! (AMEHAa TOp M TPOYMX BO3BBIIMIEHHOCTEH) U
cneneoHumysl (Ha3BaHUs IEIep, TPOTOB U LENbIX HOA3EMHBIX CHCTEM),
YTO OTHOCUTCS K CYXOIYTHOH Tepputopun 3emid. [lenazonumuvl
(ma3Banus Mopel), rumnonumsl (Ha3BaHUS 03€P), ceMoHUMbl (Ha3BAHUS
06070T) U nomamoHumsl (Ha3BaHUA PEK) MOXKHO OOBEIUHUTH TIOJ
OIHMM HAa3BaHWEM THUIPOHUMBI, KOTOpble O0003HAYalOT BOJIHYIO
MOBEpPXHOCTh 3eMiin. [IToMHUMO TIPUPOIHBIX reorpaduuecKux 00bHEKTOB,
CYHIECTBYIOT OOBEKTHI, CO3JJaHHbIE WM YCOBEPIICHCTBOBAHHBIC
yenoBekoM. K Takum OTHOCATCS oukoHuMbl (HAa3BaHUS HACEJICHHBIX
MYHKTOB), KOTOPBIE B CBOIO OUEPEb MOAPA3IEIAIOTCS HA ACMUOHUMbL
(Ha3BaHUS TOPOJIOB) U KOMOHUMbL / XOpUOHUMbL (HA3BAHUSI CEIILCKUX
nocesieHuit). BHyTpH HacelneHHBIX TYHKTOB BBIJCIISIOT HA3BAHHS YIIHI
U JAPYTHX MEIKUX OOBEKTOB — VPOAHOHUMBI, Kyla TaKKE OTHOCSATCS
Ha3BaHWS 3/1laHUH U MHTEPhEPOB, Hanpumep, Kanumoauii, boavuwioii 3an
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Koncepeamopuu u nip. OcoObIii pa3fien COCTaBIAIOT HA3BaHUS MyTel
COOOINEHUS W MAapHIPYTOB — Opomonumus. HazBaHus OoIbIIMX
obmacreft  (reorpadudecKuX, OIKOHOMHUYCCKHX,  HCTOPHYCCKHX)
BBIICTISIOTCS B paspsj xopouumos (Cynepanckas, 1973, c. 186-187).

B knure «Mms — dyepe3 Beka u cTpaHel» A.B. Cymnepanckas
IpeasiaraeT eue OJHO paslelieHHe BceX reorpadmueckux oOBEKTOB —
Ha (pu3UKO-reorpaduyeckrue u CBA3aHHbIE C IEATEIBHOCTHIO YEIOBEKa.
[TepBbie UMEIOT TEHACHIMIO COXPAHATH CBOM HAa3BaHUS B HEM3MEHHOM
BUJE€ C JPECBHEHIIMX BpEeMEH, IMpH JTOM IPOUCXOXKICHHE
reorpaUuecKuX Ha3BaHWK B OONBIIMHCTBE CIy4aeB OCTaeTCs
3aragkoi. [lpoucxokaeHue HazBaHW Teorpaduveckux OOBEKTOB,
CBSI3aHHBIX C JICATENBHOCTHIO YEJIOBEKa, B OTIMYKME OT (u3HKo-
reorpauueckux OOBEKTOB, YCTAaHOBHTb MOXKHO, IIOCKOJIBKY OHH
JaTHPOBaHbl M JOKyMEHTHpoBaHbl. K  HasBaHMSM  Takux
reorpaduyeckux OOBEKTOB OTHOCATCS «HAa3BaHUSI TOCYNApCTB H
MIPOBUHINI, HACENEHHBIX IMyHKTOB M YIHI[, OOIacTel W paiOHOBY
(Cymepanckas, 2007, c. 110). Croma e OTHOCST M Ha3BaHUS OTENeH,
MOCKOJIBKY TOPOJ — 3TO TBOPEHHE PYK 4YelOoBeKa. BCIO COBOKYMHOCTH
Ha3BaHWH BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB 0003HAYAIOT TEPMHHOM
ypbanoHum. 3MaHN, B HAIIEM ciTydae 0apbl, «BXOIAT B ypPOAHOHIUMHIO
Ha MpaBax MeJbYalIiel rpamanuu TonoHuMoBy (Cynepanckas, 1984,

c. 75).
OOpaTtuMcs ere K OHOMY TPEICTAaBUTEII0 OTEYECTBEHHOM IIIKOIIBI
OHOMACTHKH,  BBIJIAIOIIEMYCS  KCCIICJOBATEIII0  TOIMOHHUMHKH,

B.A. HUKOHOBY, KOTOpBI TOApa3AeiseT TONOHHUMBI TIO BHIAM
00BEKTOB Ha YeThipe OoJbIMEe Tpynmbl: 1) BOAHBIE HCTOYHHKH —
2uoponumsl; 2) 00beKTH penbeda (TOphl, XpeOThI, XOIMBI, YIIENbI U
p.) — OPOHUMBL, 3) MUKPOMONOHUMbL, BKIIIOYAIOIINE B Ce0s1 Ha3BaHMsI
MEJIKUX OOBEKTOB: PY4YbEeB, POI, IMOJIEH, YW, 4acTel HaceleHHBIX
MYHKTOB H T.J., KOJINYECTBO KOTOPBIX, COTIACHO aBTOPY, MPAKTHYECKH
OecuncienHo; 4) oco0oe MECTO 3aHUMAT  MEePPUMOPUAILHO-
ucmopuyeckue nHazeanus, Kak, Harpumep, I1o6ondicve, He CBI3aHHBIE C
coBpeMeHHbIMU deTkuMu rpanunamu (Hukonos, 2011, c. 42-50).
PaboThl IO TOMOHMMUKE TPAJULHMOHHO 3aHUMAIOT KIIIOUYEBbBIE MO3HLINU
B o0nacth OHOMAcTWKW. PaHpmie OBUIO TPUHATO CYUTATH, YTO
TOTIOHMMUKA — HayKa, U3ydyaemasi B COBOKYITHOCTH TpeX JAPYIHX HayK:
JMHIBUCTUKY, HCcTOpuH W Teorpadhuu (Mypsaes, 1974, c. 7-17). B
HacTOsIIlee  BpeMs OHOMACTHYECKHI  MaTepual Bce  Oouiblie
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UCCIIEyeTCsl B aHTPOIOLCHTPUUECKON MapajgurMe, MpecTaBiIsIomeH
c000H TepeKIIIOYCHNE HHTEPECOB MCCIIE0BATENs C 0OBEKTOB O3HAHHS
Ha CyObeKTa, T.€. aHAJIM3UPYETCS YEJIOBEK B S3bIKE U SI3BIK B UEJIOBEKE.
ABctpanuiickuii yuensiii lu Tent mumer: «There are two basic ways
to conduct toponymic research — one concentrating on the etymology,
meaning, and origin of toponyms, and one focusing on the toponyms of
a region and examining patterns of these names» (Tent, 2015, c. 65).
Ob0a yNOMSHYTBIX MOJIXO/Aa IIMPOKO MCIONB3YIOTCI B paMKax
TPaJUIMOHHBIX OHOMACTUYECKUX MCCIIEOBAHHIA.

PaccmoTpuMm BOmpochl K3ydeHHsS TOIOHHMHKH B KOTHUTHBHOM
KJII0Ye, TaK Kak AaHHas MapagurmMa JacT BO3MOXKHOCTh HE TOJBKO
W3y4aTh S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, HO U (OpPMBI MEHTAIBHOM
pernpeseHTanuu 3HaHUS, Penpe3eHTUPOBAHHOTO OHHMAaMH.
«KorauTHBHBIN (MEHTANBHBIN) TOMXOA OOpamaercs K S3bIKOBOMY
CO3HaHUIO HOocHTeneH sa3pika. CucreMa B €€ MEHTAIBHOM OBITHHU «...»
npearnosiaraeT oOpalieHue K S36IKOBOMY CO3HAHHMIO HOCUTENS S3bIKA U
TOTIOHUMHUYECKOW CHUCTEMBI, €r0 MHTEHIMOHAJIbHBIM U KOTHUTHBHBIM
CTPYKTypaMm, BIHUSIONIMUM H OTpaXKaloLIUMCs B Tonocucteme». OnHa u3
OCHOBHBIX MpOOJEM, KOTOpBIE CTaBST TMepel CcoO0OW  ydeHbIe,
paccMaTpUBAIOIIUE TONOHMMUKY C TOYKH 3PEHHS KOTHUTHUBUCTHKH,
3aKIII04aeTCsa B TOM, KaKHE MEHTaJIbHBIE 00pa3bl BBI3BIBAIOT B COZHAHUU
pelMIIUeHTa TO WIM WHOE Ha3BaHHWe, KaK OHO BOCIPUHHMAETCS U
¢yaknmonupyetr B cozHanuu nuaHoctu (['omes, 2008, c. 5-17). Tax,
HampuMep, INPEACTaBUTENb YpPaIbCKOH OHOMAaCTHYECKOH MIKOJIBI,
suHreuct E.JI. bepe3oBuu yTBEpKJIaeT, YTO TONOHUMHMS — «A3BIKOBOU
MCTOYHUK MH(OpManMH O TyXOBHOU KynbType Hapona» (bepesosuy,
2009, c. 11). A.C. Llepbak 3aHnMaeTcsi MpoOIEMOil penpe3eHTaANH
OHOMACTHYECKMX 3HAHHWW B Ha3BaHHUAX OOBEKTOB U JCTHUT (hparMeHTHI
OHOMAaCTHYECKOT0 TPOCTPAHCTBA HA KHUBYIO MPUPOAY (OAYIIECBIECHHBIE)
Y HEKUBYIO IIPUPOAY (HEOLYLIEBICHHBIE), K KOUM OTHOCUT TOIIOHHMBI.
B ee paborax TOMOHWUMBI MO3ZUIIMOHUPYIOTCS KaK MPOCTPAHCTBEHHBIC
WHIUKATOPBI,  Cciyxamue  Juisi  00O3Ha4YeHHsT  KOHKPETHOTO
reorpau4ecKoro 00BeKTa, CIIOCOOHEIE (dhopMupoBaTh
TOTIOHUMHUYECKUE KOHUENTHl. JpyruMu CloBaMHM, Ha3BaHME, Tasllce B
ceOe KOHIIETITyalbHbIE XapaKTEPUCTUKH OOBEKTa W 3HAHUS O HEM,
pErpe3eHTUPYeT €ro B OHOMACTHYECKOM MPOCTPAaHCTBE. TakuMm
obpaszom, cormacHo A.C. IllepOak, mpu HaMMEHOBaHWU OOBEKTOB, B
TOM 4YHUCIIE U TOPOACKHX OOBEKTOB — YpOAaHOHHUMOB, 3HAYUMOCTb
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UMCIOT «Takue (aKTophl, Kak 0Opa3HOE BOCIPHUATHE, MEHTaIbHBIC
00pas3bl ¥ poJIb peaiiii B KU3HEACATEIHHOCTH YEIOBEKaY, a MOSIBICHHE
HOBBIX Ha3BaHWH MOATBEP)KIAET TOT (PAKT, UTO «MHTEPIPETHPYIOIIHE
NPU3HAKK TOMOOOBEKTOB BHIBOJATCS B HA3BAHUS TOPOJCKUX OOBEKTOB
KaK pe3yJbTaT KOTHUTHUBHOTO OIbITa TOBOPAIIETO IO OCBOCHHUIO
okpyxaromero wmupa» (ILlepbakx, 2016, c. 110-113). OO6obmas
BBIIIECKA3aHHOE, COTJIACHO KOTHUTHUBHOMY IIOIXOAY B JIMHTBUCTHKE,
YeJOBEK JaeT Ha3BaHUS TOPOACKHM OOBEKTaM, HCXOMAS H3 CBOHX
acCOIMAaINi C JaHHBIM TOTIOOOBEKTOM M CBOCTO TPEABIYIIETO OIBITA.

Jns pa3BUTHS TEOpUH 00 AaCCOIMATHBHOCTH TOIIOHUMHUYECKOTO
KOMIIOHeHTa  obOpatumcs k  skcrnepumeHty O.C.  3yOkoBoW,
MPOBEIECHHOMY Ha OCHOBEe MeTadop-TOMOHMMOB. B cBoel craThe
«OMIHpHUYECKOe UCCIeA0BaHUEe MeTadOpHI-TONOHMMA B  paMKax
JUHTBOCEMHUOTHYECKOH  Teopuu  NpoQeCCHOHAIBHOW  MeTadopsl
(HeKOTOpBIE  pe3yNbTaThl MUIOTAKHOTO  OKCIEPHMEHTA)»  aBTOP
NPUBOAUT PE3yJIbTATHI, TOKA3bIBAIOIINE, YTO «B CEMHUOTHYECKOH KapTe
HETIPEPbIBHO  TPAaHCHOPMHUPYIOTCS ~ NPAKTHYECKH  BCE  TIPaHH
BOCIIPHHUMAEeMOro O00BEKTa, IOCKOJBbKY CIEABl OMNbITa IOCTOSIHHO
AKTUBHPYIOT W MEPECTPaMBAlOT KOTHUTHBHBIC CETH M CXEMBD». Takum
oOpa3omM, omupasch Ha CBOH COOCTBEHHBI OIBIT, Yy YeJIOBEKa
BO3HHMKAIOT ONpE/CICHHbIE aCCOIMAIlUM, CBS3aHHBIE C TOMOOOBHEKTOM.
OH «IIbITaeTCsl PACKPBITh WX IYTEM BKIIIOUEHHS B KOHTEKCTHI Pa3HOM
CTENEHW  JeTAIM3allMd ¥ B pa3lIMYHble  CUTYallMOHHEIC
obcroarenbcTBay.  ClemoBaTenbHO,  HENb3sS  OTPHLATH  POIH
JUHTBOKYJITYPHOTO ONBITA W DJIEMEHTOB MHPOBOCIPHUSTHS B
BOCHPUSTUM TONOHMMHUYECKHX OOBEKTOB, 4YTO AKCIEPUMEHTAIBHO
MOJTBEPKICHO B KOTHUTHBHOW JHMHrBUCTHKE (3yOkoBa, 2016, 184-
190).

[Mpomomkass ~ paccMarpuBaTh  OpoOJeMy  TOMOHHUMHYECKOM
ACCOLMATUBHOCTH, OOpaTHMCS K TPYyAaM aBCTPAIMICKOTO YYEHOTO
Laura Kostanski, 3aHumaromeiics BONpPOCaMH TOMOHUMHKH H
paspaboraBmieli coOCcTBeHHYI0 Teopuro Toponymic Attachment.
«Toponymic Attachment is defined as a positive or negative association
individuals or groups make with real or imagined toponyms». B
JAHHOW TEOpWUH aBTOpP BBOJAWUT TaKWe TEPMHHBI, Kak Toponymic
Identity: «an emotional association formed by and within individuals
and groups towards toponyms for historical or cultural purposes» u
Toponymic Dependence: «a functional association with toponyms
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being utilized for promotional, way finding, or location identification
purposes». IIposenst onpoc Ha Temy: “UTo Ba)kHee: MPUBSI3aHHOCTH K
MECTY WJIM K CHMBOITY, 3aKpEINIEHHOMY 3a 3THM MECTOM?”, aBTOp Ha
OCHOBaHWHM OTBETOB PECHOHACHTOB cJieNlana BBIBOJ O TOM, HYTO
HauOoJblliee 3HAYCHHE HMEIOT accolMaluu Hu 00pasbl, KOTOpHIC
BBI3BIBACT TOT WJIM WHOW TOMOHHMM. Kak yTBepikIaeT wccieoBaTelb,
TOTMIOHUMBI ~ BaKHBI ~ MPH  ONPEJACICHUU  MECTOHAXOXKICHUS
OTIpEICNICHHOTO MecCTa («foponyms are important for locating places
within a landscape»), 4TO ONpaBIbIBaeT Ha3BaHUS TaKUX OapoB,
KOTOpbIC YKa3bIBAIOT HA X TOYHOE MECTOMOJNIOKEeHHE. B To ke Bpems
TOTIOHUM MOJKET OJHOBPEMEHHO 3aK/II0uaTh B ce0de camoolpeiesieHue,
WHIWBUAYATbHYI0 M KOJJICKTHBHYIO/HAIIMOHAIBHYIO HWIESHTHYHOCTD
(«can simultaneously hold its own metaphorical, personal, collective
and nationalistic identity») (Kostanski, 2016, c. 412-226). Hems3s He
OTMETHTh, YTO BEHTepCKUE y4yeHble u3 JleOpereHcKoro yHUBepcUTeTa
paccMaTpUBAIOT TOMIOHMMBI 0€3 OTpPhIBA OT KyJbTYPHOTO KOHTEKCTa,
nmomdepkuBas, 4ro «cultural meaning can be considered a crucial
component of the meaning structure of toponyms as proper names are
characterized by their strong connection to culture much more than any
other language elements» (Hoffmann, Racz, & Toth, 2017, p. 24).
Otcrona ciefyeT BBIBOA O TOM, YTO TOIIOHHMBI SIBIISIOTCSI HE TOJBKO
HEOTHEMJIEMOW YacCThIO S3bIKA, HO ¥ KYJIBTYPHI B IIEJIIOM.

CMeHa OHOMACTHYECKOro JaHamadTa CTpaHbl B pe3yJbTare
UJICOJIOTHUECKUX TEPEMEH TaKKe MOJUEPKHBACT CBSI3b TOMOHHMHUH C
KyJIbTypol U uctopueit. B cBoeit cratbe OnuBusg DOUINKAH MHIIET:
«The onomastic tradition suffered after World War II, in 1995, a
government that answered to Moscow was imposed in Romania.
The chief aim was to expunge from the inventory of Romanian
placenames the items that were reminiscent of the royal family and key
political figures of the former “bourgeois-landowning” regime, and
replace them with names of leaders of the proletarian and communist
movement» (Felecan, 2017, p. 78). CnocoOHOCTh TOIMOHUMHUHU
OTpaKaTh HWCTOPHUYUECKUM, WIICOIOIMISCKUNA KOHTEKCT MpeBpalnact
TOMIOHUMBI B 3Haku KynbTypbl. «The emergence of individual names
and name categories is always based on the cultural and social context.
In other words, names are not only part of language; they are part of
society and culture, as well. Names are always born in interaction
between people, the linguistic community, and the environmenty»

76



(Ainiala, 2016, p. 371). VMmena SBISIOTCS YacThiO0 KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa,  OTPaXaloT  BHUICHUE  MHpAa  YEJIOBEKOM,  €ro
MO3ULMOHUPOBAHNE TOrO HJIM HHOTO OOBEKTa AEHCTBUTENBHOCTH H
oTHoweHWe K HeMmy. [lonTBepikIeHHe AaHHOTO Te3Uca HAXOIWUM B
paborax H. Ilymckoro: «Names can have metaphoric meanings that
reveal how people perceive places and how people interpret the
character of places» (Shumsky, 2016, p. 132).

B mHacrosmem uccieqoBaHMM MBI TIOCTApaeMCsl  PaCKPBITH
cnenupuKy (QYHKIMOHUPOBAHMUS TONOHUMOB B Ha3BaHUSX 0apoB
Ansicku. JlaHHBIE HOMHMHATHBHBIE EOUHHUIBI HPEACTAaBISIOT COOO0I
VHUKaJIbHBIA JIMHTBOKYJIBTYPHBI MaTepuai, CIUIaB SI3BIKOBBIX U
KYJIBTYPHBIX aCIIeKTOB, TJIe MOYTH KaKAas JIEKCeMa COJEPKUT B cebe
KyJIBTYPHYIO DBIOXy WM, KaK MHUHMMYM, HCTOPHUIO OJHOH CEMBH.
Ha3arms 0GapoB OTHOCATCA K KaTreropuu ypOaHOHUMOB. Takum
0o0pa3oM, MBI paccMaTpvBaeM pOJb TOMOHUMHUYECKOTO KOMIIOHEHTA
(6onee mmpoxoro) B Oonee y3koM KOHTeKcTe (ypOaHOHMME), HO B
COBOKYITHOCTH C €r0 aCCOLMAaTUBHON NMPUBS3KOM K KyJIBTYpe pEerHoHa.
Ilporiecc  ypOaHMMHYECKOW HOMMHAIMM — 93TO  BepOamu3aius
MBICIIUTENIFHOTO TIpOliecca, HalpaBlieHHAss Ha OCBOSHHE TOPOJICKOTO
IPOCTPAHCTBA C LIEJIBI0 BBIACICHUS OTJIMYUTEIbHBIX NMPU3HAKOB IS
Ha3bIBaHUS BHYTPHTOPOACKHX OOBEKTOB. YPOAaHOHMMBI Kak Kiacc
UMEH COOCTBEHHBIX NPUBJICKAIOT K cebe Bce Ooblliece BHUMaHHUE
uccnenoBareneid. ITO OOBICHACTCS PAIOM OOCTOSTENBCTB, CPEIH
KOTOPBIX MOXXHO Ha3BaTh CTPEMUTENBHBI POCT HMX KOJHYECTBA B
IUCKYypCcE H B y3yce TMOJb30Bareseii, HEOBBAIYI0 aKTHBHOCTH
NOPOXIEHU ypOaHOHMMOB, CBSI3aHHBIX cO c(epoil pacmupeHus
ropoAckoro Jna"gmagTa, HpoONEeMbl S3BIKOBOTO B3aUMOACHCTBUS
BHYTPY HOMHUHAIIMK U MHOTHE Jpyrue QakTopbl, KOTOPbIC ONpPEACIISIIOT
0COOCHHOCTH BOCIIPHATHS SI3BIKOBOH JIMYHOCTHIO BHYTPUTOPOJCKOTO
npoctpancTia (LLepbak, 2018, c. 89).

«IMeHOBaHME TpeAMeTa C MOMOIIBIO CIOBECHOTO 3HAKa €CTh,
OpexJe  BCero, yKazaHWe Ha  TOT  CYIIECTBEHHBIH WM
pasTpaHUYMUTENIbHBIA NPU3HAK, KOTOPHIA OTIMYAET ONUH NPEIMET OT
npyroro» (Kommranckmii, 1977, c. 113). Ha ocHoBe mpu3Haka
MIPOUCXOJNT «IIEPEOCMBICIICHNEY» O0BEKTa UMEHOBAHUS Yepe3 MPU3MY
OIIEHOYHOTO, YYBCTBEHHOTO0 WM  OOpa3HOro  IpeJCTaBICHUSI.
«OCHOBHBIMU (haKTOpaMH, BIUSIOIIMMH Ha BHIOOp MMEHH OOBEKTa,
SBISIFOTCS ~ KOMMYHUKATHBHAas ~ (QYHKIUS UMEHH UM Xapakrep
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ocymiectiasieMoli uM pedepenuun» (ApytioHoBa, 1977, c. 356).
«Cozzanue ciioBa MO KakoMy-HHOyOb TPU3HAKY SBISIETCS YHCTO
TEXHUYECKUM SI3BIKOBBIM TIpUeMOM. [IpH3HaK BBIOMpAETCS JHIIb JIJIS
TOrO, 4YTOOBI CO3/JaTh 3BYKOBYIO 0005I0uKy cnoBa. llpu3Hak,
BBIOpaHHBIN [IsI HAUMECHOBAHUS, AJIEKO HE HCUEPIBIBAET CYIIHOCTH
npefMera, HE pPacKpblBaeT BceX €ro mnpusHakoB. Kpome Toro,
BBIOpDaHHBI JUIS HAWMEHOBaHWS IPH3HAK MOXET CTaTh Jaxke
NpakTU4ecKu HecymecTBeHHbIM» (CepebpennukoB, 1977, c. 172).
CreneHp aKkTyanu3aluy IPU3HAKA, €0 BYKHOCTH 3aBUCHT OT CYOBEKTa
HOMUHHPYIONIETO, TaK KaKk WMEHHO B €ro CO3HAHWH MPOUCXOIUT
00paboTKa MoJyuyeHHOH MH(GOPMAIIUU: OHA MPEIIOMIIIETCS CKBO3b €ro
NpU3MY KOJUIGKTHBHOTO M WHAWBUAYaJIBLHOTO OIBITA, TAKUM 00pa3oM
GUKCHPYS YCTKHI aHTPOMOICHTPUYESCKUN OTIEYATOK B MOJYYCHHOM
OHHUME.

AOcTparupymoimas CrnocoOHOCTh YEJIOBEUYECKOTO MBIIUICHUS U
AKTUBHAS POJIb MO3HAKOIIET0 CYObEeKTa B aKTe HOMHHAIMU OCOOCHHO
YeTKO TPOSBISIETCS B Mpolecce  O0pasHOro  MpeACTaBJICHUS
JNEHCTBUTETBHOCTH.  «OTa  BO3MOXKHOCTh ~ OCHOBBIBAaETCSl  Ha
CIOCOOHOCTH YEJIOBEYECKOTO MBINIICHHUSI aCCOIUATUBHO CBS3HIBATH
NpPEMEThl U SIBIICHHUSI OKPYXKAIOIIEro MHpa, HA CIIOCOOHOCTH BHJICThH
oOmye MNpHU3HAKW W KadecTBa pa3HBIX IMPEIMETOB B pe3yJbTare
OOIITHOCTH MM OJIM30CTH CO3/IaBa€MbIX MMH BIICUaT/ICHUH. Xapaktep
BBIJICJIIEMOTO MPHU3HAKA MOXET OBITh CaMbIM Pa3HOOOPA3HBIMY)
(Asznayposa, 1977, c. 50). Takum 00pa3oM, Kak COIMAIBHBIA, TaK U
S3BIKOBOM KOHTEKCT OKAa3bIBAIOT HEMOCPEJICTBEHHOE BIHSIHUE Ha
MOCTPOCHUE OHOMACTUYECKOW HOMUHAITUH.

B xoze mnpakTHYecKoidi 4YacTH HCCIeNOBAHHSI HaMU ObUTH
nmoApoOHO mpoaHaM3UpoBaHbl 135 HasBanuid OGapoB  AJSICKH,
npezcraBieHHble B kHure Jyrnaca Banperpadra «A Guide To The
Notorious Bars of Alaska». ABTop coOpan yHUKaJbHBIH Marepual,
COCTOSIIMKA W3 UCTOPUYECKON CIPAaBKH, MOCBSILIEHHON Ha3BaHUAM M
UCTOPUSM BO3HMKHOBEHHS 0apoB, COBPEMEHHOMY TIOJOXCHHUIO T,
TPAJUIMAM M TPaBHJIAM TOCEIICHHS MECT TaKOro THIA, a TaKKe
MPEJICTAaBIII  OOTaThIl WMJUTIOCTPATHBHBIN Matepuan (doTorpadum,
KOTIMY yKa30B, IIUCEM, BBIPE30K U3 ra3eT | T.J.). B pe3ynbraTe aHanmmza
ObUTM BBIZICTICHBI 3 MPOQHIMPYIONIMX MPHU3HAKA, HA OCHOBE KOTOPBIX
OB Ha3BaH TOT WJIM WHOU Oap.
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1. TomonmMHYecKHii MpU3HAK (MECTO PACIOJIOKEHUS Oapa) —
35 eauHUI] UCCIEOBAHUS:

Arctic Bar (Ketchikan, Juneau), Hill Bar, Harbor Bar (Petersburg,
Haines), Alaskan Hotel Bar (Juneau, Cordova), Crossroads Lounge,
Forelands Bar, Down East Saloon, Palmer Bar, Cordova Hotel Bar,
Fairview Bar, Chatanika Lodge, Yukon Inn, Manley Roadhouse,
Chicken Creek Saloon, Sand Point Tavern, Naknek Red Dog Inn,
Akutan Roadhouse, Safety Roadhouse.

B HazBaHmsx mnpoduimpyeTcs pacroiiokeHne Oapa b0 B
IIAPOKOM TIOHMMAaHUH (TOPOJA, HAEpeBHs), JIMOO B Y3KOM (XOJM,
npuctanb). Ha3Banumii ¢ JaHHBIM MOTHBAIlMOHHBIM TPU3HAKOM
OOJIBIIMHCTBO, TAK KaK C MParMaTHYECKON TOYKU 3PEHHUS BaXKHO Cpasy
MOHATH, TNl HAXOMUTCS TOT WM HWHOW Oap, 4ToObl MOXKHO OBLIO
CIIPOTHO3UPOBATh CBOU MmoxoA TyAa. Kak u B mpeBaupyrolieM Kiacce
TOTIOHUMOB, HaWOOJee SIPKO MPEJCTABJICHHBIM MOTHBAIIMOHHBIM
KOMITOHCHTOM Ha3BaHUN OapoB SIBISICTCS ONHMCAHWE/YKa3aHUE MecTa
pacmonoxeHus 00beKTa HOMUHAIIHH.

2. AdTpomoHMMHUYecKHil mMpU3HaK (MMs Biajenbla Oapa) — 24
€IUHUIBI UCCIICIOBAHMS:

Rayme’s Bar, Kito’s Kave, Ernie’s Bar, Rose’s Bar and Grill, Lucky
Lady, Darwin’s Theory, Barry’s Baranof Lounge, Reilly’s Irish Pub,
Al’s Alaskan Inn, Carpentier’s Cocktail Lounge, Tony’s Bar, Thorn’s
Showcase Lounge, Kenai Joe’s, Fat Albert’s Tavern, Skinny Dick’s
Halfway Inn, Monroe’s Monderosa, Joe’s Bar, B & B Bar (Blodgett
and Blinn), Eddie’s Fireplace Inn, Hadfield’s Bar.

OHOMaCTHYECKUH KOMIIOHEHT TPEJICTaBIeH UMEHAMH, QaMUIHAMU
W TMPO3BUIIAMHU BIaJeiblieB 0apoB. B jgaHHOM ciyyae WaeT TecHas
aCCOIMaTUBHAS CBS3b C JIMYHOCTHIO: HE MECTO KpacHT 4YeJIOBEKa, a
4yenoBek MecTo. Vcrnonb3oBanue JIMYHOTO UMEHH (0OCOOCHHO (haMMUITHN)
B Ha3BaHMM OOBEKTA YKa3blBa€T HA MPHU3HAK BBICOKOTO KavyecTBa,
HACTOJIBKO BBICOKOT'O, YTO €My HE CTBIIHO JaTh CBOe MMs. B Takux
HA3BaHUSAX AHTPOIOICHTPUUECKUN MPHU3HAK WM MPU3HAK CYOBEKTHOM
HOMUWHAIIUYU TIPOSIBIIAETCS 0COOCHHO sApKO. CleyeT OTMETHTh, YTO KaK
TOTMIOHUMUYECKUH, TAK U aHTPOTMIOHUMHUYCCKUI MPU3HAK BCTPEUACTCS B
Ha3BaHHUAX ypOaHOHMMOB (Kade, 0apoB) BO BceX JHMHTBOKYIBTYpPax,
OJIHAKO CTENEHb €ro IMPEACTABIICHHOCTH 3aBUCUT OT IEHHOCTHBIX
opueHTanui o01IecTsa (KOJUIEKTUBU3M/MHIUBUIYAIH3M).

3. AccouMaTWBHBIi NPH3HAK TNPEJCTABICH HECKOJIbKHUMHM
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TEMAaTUYECKUMHU OO0JACTSIMHU, TaK WIM HHAYE JICKAI[UMH B OCHOBE
HOMHMHAIUU Oapa.

- ucmopua — 19 emunann wuccnenoBanus: Totem Bar (Ketchikan,
Wrangell), Potlatch Bar, 49’er Bar, Red Dog Saloon, Red Onion
Saloon, Polar Bar (Anchorage, Nome), Brown Bear Saloon, Chilkoot
Charlie’s, Buckaroo Club (cowboy), Maverick Saloon, The Albatross,
Powder House, Longhorn Saloon, Golden Eagle Saloon, Moose Creek
Lodge, Polaris Bar, Breakers Bar.

- ynukansHasn wepma — 13 equHun uccnenoBanus: Shipwreck Bar,
Glacier Inn, Triangle Club, Fogcutter Bar, Glass Door Bar, Gaslight
Lounge, Whaler Bar and Grill, The Cabin Tavern, Lamplight Bar, Mug
Shot Saloon, Midnite Mine, Boatel Bar, Sea Inn.

- cmamyc — 10 eguann uccnenoauus: First City Saloon, Pioneer
Bar (Sitka, Haines, Anchorage), Imperial Bar, International Bar,
Trophy Lodge, King Ko Inn, Board of Trade Saloon, Community
Tavern (Star Wars).

Tak ke BCTpeYaauCh KaTETOPHH, MPEICTABICHHBIC MUHHUMAJIbHBIM
konmuecTBOM efunuIl (ot 3 o 7): armochepa mecta (Decanter Inn, the
Pit, Vagabond Inn), u3BecTHbIC/KOHHOTaTUBHBIC Mecta (Mecca Bar,
Club Manchu (Manchuria), iMsi ¢ HEOOBIYHOW WCTOpPHEW HA3BaHUS
(Del Rois Bar, Moocher’s Bar), xoutuurent (Fisherman’s Bar, Marine
Bar) n 1.1

dokycupoBaHKE HA TOM WM HHOM TpPU3HAKE MpEJMETa, B HalleM
ciydae 0apa, MOJIHOCTHIO 3aBUCHT OT CYOBEKTa, KOTOPBIA JaeT eMy
Ha3BaHue. Kak yxe ObUI0O OTMEYEHO, BHIOOp momaaaronmx B (OKyC
BHUMAaHUS XapPaKTEPUCTHUK 3aBUCUT OT JIMHIBUCTHYCCKON KOMITETCHIHH
HOMHHATOpa, €ro  COIMAJIbHOM  HJICHTUYHOCTH,  KYyJIbTYPHOM
MPUHAUICKHOCTH W T.JA., TO €CTh OIOCPEIOBAH HHIUBUIYaIbHBIM
3HaHUEM HOMHUHATODA.

Kak MBI  BUAMM W3  MOJYYHUBIIEHCS  KJIacCH(PHKALUH,
TOTIOHUMHYCCKUNA  KOMIIOHGHT  SBJISETCS  Haubojee  IMUPOKO
MPEJICTABICHHBIM B Ha3BaHUsAX 0apoB Asicku. PaccMOTpuM JaHHBIC
Ha3BaHus nonpoOHee. The Arctic Bar pacnionoxxeH B ropoae Keruunkan,
KOTOPBIA HaXOJUTCA Ha OcTpoBe PeBmibsaxuxeno. CBoe Ha3BaHUE OH
noJiyuust  Oyiarojapsi reorpapuueckoMy MECTOIOJIOKeHUI0. bap ¢
TakKMM >K€ Ha3BaHWEM MOXKHO HaWTH B ropoje JIKyHO, CTOJIMIIE
Anscku. M3HavanpHO OH HOCWII HaszBaHue the Arctic Billiard Hall,
3ateM the Arctic Cigar Store, HO TONOHUMHYECKHA KOMIIOHEHT OBLI
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NpeACTaBiIeH BO BCeX BapuaHTax HauMmeHoBauus. The Alaskan Hotel
Bar Ttaxxke pacnonoxeH B ropoae JDxyHo. bap Owbmm otkpeiT 13
ceHTsOps 1913 roma m WMeeT ClaBHYIO HCTOpHI0. MHOTO JIeT OH
CITy’KWJI MECTOM BCTpeY MpelcTaBuTeNel Briciiero kiacca JxyHo, ero
MOCEIIAN UMEHUTBIE JINYHOCTH, CPEId KOTOPBIX OBLIT M aMEPUKaHCKUH
aktep [xon YoaiiH, obmagarens mpemuit «Ockapy» u «3010TOH TII00YCY.
bap Opm1 BKIIOWeH B HammoHanmbHBIA peecTp HUCTOPHUIECKHX MECT B
1978 rony. The Great Alaskan Bush Company nipencraBisieT co0o0it
HECTaHJIaPTHOE Ha3BaHWe JJis Oapa. 3aBeleHUe ObLIO OTKPHITO B 1984
rogy, 0dTO OOWH ©W3 HamOoJee W3BECTHBIX OapoB  IITara,
pacnonoxeHHbli B 10 MuHYyTax €31bl OT aj’pornopra, 4YTO JAaeT
BO3MOXKHOCTH TTOCETHTEISIM CO BCEX YTOJKOB CBETa MOOBIBATH B HEM.
The Al’s Alaskan Inn nMeeT B OCHOBE KaK TONOHHMHYECKUH, TaK U
AHTPOTIOHUMHUYECKHH TIpu3HAK. bap Obl1 OoTKpHIT AneHom Yoy B 1961
rony B Aukopumke. The Yukon Bar pacnonaraercs B ropoae Ceroap
Ha fore AJsicky Ha moxyoctpoBe Kenaii Ha Oepery Tuxoro okeana. B
HA3BaHWU HCIIONIb30BaH TOonoHWM «HOKOH», Ha3BaHWE TEPPUTOPUH Ha
ceBepo-3anane Kanangel. B ypOanonmmme the Kenai  Joe
aKTyaJIM3UPOBaHbl KaK TOMIOHUMHYECKHUH, TaK U aHTPOIOHUMHYECKHUHA
KOMIIOHEHTHI. bap pacnonoxen B ropoae Kenau. The Chatanika Lodge
SBJISICTCSl €/IBa JIM €AWHCTBEHHBIM 0apoM B HEOOJBIIOM HACEIICHHOM
nyHkte YaTtanuka Ha ceBepo-BocToke oT @3pOankca. YuuThIBas
HeOOJIBIINE pa3Mephl HACEIIEHHOTO MTyHKTA, B HA3BaHWU 00hEKTHBAIIHIO
MOJTy4aeT OCHOBHOW KpUTEpUi — MecTo pacnonoxernus. [lo Takomy xe
NPUHIMITY CcO37aHbl Ha3BaHusi the Naknek Red Dog Inn (2 Monsen
Drive, Naknek), Akutan Riadhouse (West Marine Drive, Akutan) m
HEKOTOPBIE IpYyTrHe Oapbl AJISCKH.

[TpuBeneM ere HECKOJIBKO MPHUMEPOB, I/Ie B HA3BaHHH OTPaXKCHBI
TOMOHUMBI JIpyrux ctpaH. The Klondike Mike’s saloon — B ocHoBe
HA3BaHWS JIGKUT KoHTamMuHAnus. OHOTO W3 BIaJeJbIeB Oapa 3Baii
“Klondike Mike Folkerth”, B mMeHH KOTOpPOro OTpa)X€H PETHOH Ha
ceBepo-3anane Kanagel. OgHako KJIIOYEBHIM MOTHBOM HOMUHAIMH
SBIISIETCS. aHTPOTIOHUMHUYECKUN MPHU3HAK, TaK Kak 0ap Ha3BaH B YECTh
ero obmangarens. TonOHUMUYECKHI IPU3HAK BXOJIUT B MMS BIIaJIeIbIa
u penpeseHTupoBad BropuuHo. The Cordova Hotel Bar umeeT B cBoeM
Ha3BaHWW CTAPUHHBIN ropox B AHjganmycuu. OHAKO JaHHBIA TOTIOHHM
HE SBJSETCS MOTHBAaTOPOM ypOaHOHHMMA, TaK Kak Oap HaXOAWTCS B
HacenleHHOM myHKTe KopmoBa mrara Amscka. B ypOanonunme the
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Mecca Bar akTHBUpOBaH TONOHMM Mekka, C IIOMOIINBIO KOTOPOTO
aKTyaJM3MpOBaH MPHU3HAK MECTO, B KOTOPOE CTPEMHUTCS KaKIbIi, IO
AHAJIOTHM CO CBSIIEHHBIM TopoloM. bapbl pacnoioxeHsl B roponax
Ospdankc u Kagpsk. IlepBonadanbHo 6ap ¢ JaHHBIM HMEHEM TOSBUIICS
B Kanpsike, e uMen orpoMHBIA ycnex, B CBSI3M C YeM Ha3BaHUE OBLIO
3aMIMCTBOBAHO | JJIS Ipyroro 0apa Ha pacctosauu 6onee 500 Muib ot
nepBoro.  AccouuMaTHBHBIA — MOTGHLHAA  MCXOAHOTO  TOIOHUMA
MOCIYXKWJI OCHOBOM ypOaHonuma. The Club Manchu OGeper cBoe
Ha3BaHWe OT MaHBWKYpHHU, HCTOpHUYECKOH obnactu B Kurae, u umeer
COOTBETCTBYIOIIMH HCXOAHOMY TOIOHUMY CTWJIb BHYTPEHHETrO
yopanctBa. bap Haxogurcs B rTopome DaIpbaHKC U OTpaxkaeT
CHICIU(UKY 3aBEICHUSI.

TonOHUMHYECKHI NPU3HAK MOXET OBITh PENPEe3CHTUPOBAH C
MOMOIIBIO MPSIMOTO IepeHOoca Ha3BaHMA reorpauueckoro o0beKTa B
coctaB ypOaHOHMMAa WJIM KOCBEHHO, HCIONB3Yys B ypOaHOHMME
Ha3BaHME pebeda, T.e. UM HapUIaTeIbHOE, HIMEHYIOIIEe KOHKPETHBIN
tun penseda. The Hill Bar oTHOCHTCS K Takoro Buaa ypoanoHuMam. B
Ha3BaHWU HE WCIOJB3YETCS TOIMOHMM, HO IPEACTABIEHO OIKCaHHUEe
MECTHOCTH, TJie HaxonuTcsi nanubid 0ap. The Hill Bar umeer naBHIOO
UCTOpHIO: Oyayddm OCHOBaHHBIM B 1934 romy, 3aBefeHHWE HOCHIIO
Ha3BaHue Kpelir Oap B 4ecTh Topojia, B KOTOPOM OHO pacmloiiokeHo. B
1978 roay Ha3Banue Obuto m3MeHeHo Ha the Hill Bar B cBs3u co
CMeHOU ero MecToronoxeHusi. The Marine Bar pacnolioskeH B TOpPOJIe
Bpanrens, KoTopblii crenuaausupyercss Ha peiOoioBcTBe. CBoe
Ha3BaHWEe Oap MOJIydWJI MO MECTy HaxOKIeHHs. V3HadaibHO OH OBLI
paccunTaH Ha 9 MeCT, HO C rOAaMy pa3pacTalicsi U ceddac SBIAETCS
OIHUM W3 KpymHedmmx OapoB ropoma. The Harbor Bar — omHO w3
HanboJiee 4acTo BCTpPEYAIOIIMXCS Ha3zBaHWW cpean OapoB Amsicku. B
HA3BaHWU OTPAKEHO MECTO HAXOXJCHHUs 3aBeincHus. JlaHHbId Oap
pacrionaraetcss B ropoe IlutepcOepr, KOTOpBIH SBISETCS LEHTPOM
onnoumenHoro 0opo. The Harbor Bar BcTpewaem Takxke B ropoje
Xetinc. [TepronavyanbHoe Ha3zBaHue Oapa the Gateway ObLIO JaHO €My
npu oTKpeITHH B 1907 Toxy. bap mosummonupoBancs kak “The Best
Appointed Resort for Gentlemen in the North”. OH u mo ceii neHb
HaxoAWTCs Ha mnpuctanu. The Polar Bar pacnojioxxeH B Topoje
Ankopwmxk. He cMoTpsi Ha HanmuyWe B Ha3BaHWUHM reorpauuecKoi
OTHECEHHOCTH, MOTHBHPOBKa MMeHHM uHasg. bap Oeper cBoe Ha3zBaHHE
oT monspHeIX MenBenel. CTeHbl Oapa pasykpailieHbl KapTUHAMH, Ha
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KOTOPBIX MOJSIpHBIE MEABEAHW HrpaioT B roibd. B HazBanuu Oapa the
Crossroads Lounge OTpa)keHO €ro MecTO HaxOXICHHs, Oap Takke
pacnonokeH B AHKOPHDKE W COXPaHHI reorpadMuecKuii NMpHU3HaK B
Ha3BaHuKM 1o cel JeHb. Mcropus HasBanusa the Forelands Bar
oTpakeHa B cienyroie 3amerke: “The Forelands Bar was born in the
early days of the Kenai oil boom. The name refers to the nearby east
and west forelands, points of land that form a narrowing of Cook Inlet”
(Vandegraft, 2014, p. 86).

BoiBoabI

Takum o0pa3omM, MOXHO cJenaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
TOIIOHMMHMYECKHI KOMIIOHEHT B Ha3BaHUU GapOB Ansacku umeer JABE
(GopMBI aKTyanu3alud — COOCTBEHHO TOITIOHUMHUECKYIO, TIPH KOTOPOU
UCXOIHBIH TOIOHUM TIPEJCTABICH B Ha3BaHWU ypOaHOHWMa, W
OIIOCPEOBaHHYIO0 UIMEHEM HapHIATEIbHBIM, YKa3bIBAIOIIMM Ha pesbed
MECTHOCTH WJIM CHCIU(HUKY pacrloioxeHus Oapa, 4YTO TaKxke
aKTyaJlM3upyeT Oo0JacTh 3HAYEHHs <«IIPUBS3KA K MECTHOCTH».
Hawnbonee wacto B Ha3BaHHAX OapOB BCTPEYAETCS TOMOHUM AJISCKA,
YTO 0OBACHSACTCS MECTOHAXOXKICHUEM 0apoB. YpOaHOHUMEBI, B COCTaBe
KOTOPBIX MIPUCYTCTBYET JaHHBIH TOTIOHUM, OBLTH JaHBI IEPBLIM Oapam,
OTKPBIBIIMMCSL B TOM WIM HMHOM ropoxe IuTarta. OHH SpKO
pETPEe3eHTUPOBATM MECTO, U JAPYrodl ykaszarenb He Obul HykeH. C
YBEITMUEHHEM KOJMYECTBa 0apoB MNPOM30ILIO M YBEIHUYEHHE
pa3HooOpa3usi (YHKIHMOHUPYIONIMX B Ha3BaHUSAX TOHNOHMMOB. Ha
BTOPOM MECTE 10 YaCTOTHOCTH CTOUT MCIOJIb30BaHHE Ha3BaHHS TopoJa
WM HACEJICHHOTO MyHKTa, B KOTOPOM pacronaraercs 6ap. 31ech Takke
aKTyaJIM3UPOBaH MPH3HAK YKa3aHUS Ha MECTOIIOJIOKEHUE, TOJIBKO yXKe
Oosiee y3KHi, KOHKPETH3UpPOBaHHBIA. Ha TperbeM MecTe HaxomsTcs
Oapbl, B Ha3BaHMSIX KOTOPBIX TPHUCYTCTBYET AacCOIMATHBHBII
TOIIOHMMHYECKUN KOMIIOHEHT: OH O6’beKTI/IBI/IpOBaH TOIIOHUMOM,
MH()OPMAMOHHO-?HIIUKIIONIETNYECKOEe 3HAYEHHE KOTOPOTO 3aKII0YaeT
B ceOe OmpeleNeHHbI acCOIMATUBHBIA IUIeW(d W CIYXKHUT JUIs
XapaKTEPUCTUKHU Oapa, HCTIOJIB3YS METOHUMUYECKUI 158105
MeTaopruiecKuii nepeHoc. TOmoHNMHUYECKHiT KOMIIOHEHT, OTCBUIKA K
KOTOPOMY aKTYaJIN3MPOBAHA ITyTE€M ONMHCAHHS MECTHOCTH, B KOTOPOM
pacrionioxker 0ap, TakKe JOBOJBHO YacTO HMCIOJb3yeTcs B HAa3BaHUSIX.
OJIHaKO JaHHBIC Ha3BaHUA MpEACTaBIIAOTCA MCHEC
3allOMUHAIOIIUMUCS W B OOJBIIMHCTBE CBOEM HE  HMMEIOT
KOHHOTATUBHOUN OKpPAacKH M HE YKa3bIBalOT Ha MECTO HaXOXJIeHUs Oapa
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B HIMPOKOM KOHTCKCTEC, TaAK KaK MCCTHOCTb TAKOI'O poJa MOXKCT OBITH
BO MHOTIUX mITarax AMepI/IKI/I. Hcnons3oBanne TOMOHUMHYECKOTO
KOMIIOHCHTA B Ha3BaHUAX 6apOB Ansicku pEaACTABIIACTCA
HpO,HYKTI/IBHOfI HOMUHATHUBHOM MOZCIIBIO U HIMPOKO HCIOJB3YCTCA B
yp6aHOHPIMH‘IeCKOI>i HOMMHAIIMM U CCTOOHA.
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A.A. Kopenes, A.b. KoBainenkoBa
MockoBCKHi IrOCYIaPCTBEHHbIH YHUBEPCUTET
umenu M.B. JlomoHocoBa

KOH®JIUKTHBIE CUTYALIUU HA 3AHATUAX I1O
NHOCTPAHHOMY A3BIKY B BY3E: IPUYHUHbI
BO3HUKHOBEHUA U CITIOCOBBI PASPEIIEHUSA

B cmamve paccmampusaromcs knaccugpukayuu neoazo2uieckux
KOHQIUKMO8, — NPUYUHBI ~ UX  BO3HUKHOBEHUS U  CHOCOObL  UX
npedomepawenus u paspewienus. Ocoboe eHuMaHue Yoeisemcs
KOHQIUKMHbIM — CUMYAYUAM, — BO3HUKAIOWUM  HA  3AHAMUAX — NO
UHOCMPAHHOMY A3bIKY 6 6y3e U gospacmaioujell HeoOX00UMOCmu
obyuams  OYOywux npenooasameineil  OCHOBAM  NeOA202UYECKOU
KoHgnukmonozuu. B cmamve makoice npedcmaenenvl pe3yibmamol
UHMEPBbIO, NPOBEOEHHLIX C  Yebl0  6blAGNEHUSs — HAIUYUA — UIU
OMCYmcmeus Cneyu@urku y KOHQIUKMHBIX CUMYaAYULl, 803HUKAOUUX
HA 3aHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY 6 8y3e, U 0D03HAUAIOMCs
603MOJICHbIE HANPAGNEHUSA OANbHEUWUX UCCIe008anull 6 obnacmu
neoazo2uieckol KOHGAUKMOL02UU.

Ha ocnoee nposedennoco ananuza asmopbsi 0enaiom 6bl800 0 MoM,
Ymo, HeCMOmps HA MO, YMO OONLUIUHCINEO KOHPIUKMHBIX CUMYayull,
BO3HUKAIOWUX HA 3AHAMUU NO UHOCMPAHHOMY A3BIKY 6 8Y3e, MOMCHO
K1accupuyuposams Kax obuenedazocudeckue, 6 KOHmMeKcme 3aHAmus
nO UHOCMPAHHOMY A3bIKY OHU npuobpemarom ceowo cneyughuxky. Oua
3akniouaemcs 6 6oee WUpoKom noae OJisl UX 603HUKHOBEHUS U, BMecme
c mem, Oonee WUPOKUM CREKMPOM MemoO08 UX YpecyiupoSaHusi.
Asmopel maxace npedcmasisiiom Kelcvl, paspabomanHvle Ha 6aze
COOPAHHBIX ONUCAHUL PeanbHbIX KOH@IUKMHBIX CUMYayull, Komopule
Mo2ym  OblmMb  UCHOIB308AHLL 6 X00e O00yueHus  CmyOeHmos
JIUH2800UOAKMUYECKUX CNeYUATbHOCTHEL.

Knouesvie  cnosa:  Komgaukm, — KOMQIUKMHAA — cumyayus,
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paspeuieHue  KOHQAUKMOS,  nedazocudeckas  KOHQIUKmonoaus,

npopeccuoHanbHO-KOMMYHUKAMUBHAS. KOMAEMEHYUs, Nedd20cutieckoe
obuenue.

UDC 372.881.111.1

A.A. Korenev, A.B. Kovalenkova

https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.06

Lomonosov Moscow State University

CONFLICTS IN THE UNIVERSITY ESL CLASSROOM:
ORIGINS AND RESOLUTION STRATEGIES

This article examines conflict classifications, its reasons and its
prevention and resolution strategies. It particularly focuses on the
conflicts arising in the university ESL classroom and on the increasing
necessity to educate future teachers in the field of educational
conflictology. The article also presents an analysis of the interviews
conducted to classify these conflict situations as specific or non-specific
for the ESL domain. Finally, potential research areas in educational
conflictology are outlined.

On the basis of the conducted research the authors have come to the
conclusion that despite the fact that conflicts arising in the university
ESL classroom can mainly be described as general, they still remain
specific owing to the higher likelihood of their occurrence and the wide
range of management strategies. The authors also present pedagogical
cases based on the gathered empirical data, which can be used when
teaching educational conflictology to future language teachers.

Key words: conflict, conflict situation, conflict resolution,
educational conflictology, professional communicative competence,
educational communication.

Beenenne

KoH]mukTel M37aBHA BCTPEUAIOTCS M OMUCHIBAIOTCS BO MHOTHX
chepax Hamel >KU3HU, U OOpa3oBaTENBHBINA IMPOLECC HE SBISETCA
UCKITIOYEHHEM. APreHTHMHCKUI IICHUXOTEepamneBT W aBTOp KHHUT IO
nomynsipHold mcuxosnorun  bykait Xopxe mmmer: «He ObiBaer
OCCKOH(IIMKTHBIX JINYHBIX OTHOIICHUH. KOH(IMKTHI HEW30eKHbI B
T00BIX OTHOWIEHMAX Mexny moasmm» (bykait, Camunc 2009, c.7). B
chepe oOpazoBaHMsT KOHPIUKTH MOTYT BO3HHKATH HAa PAa3HBIX YPOBHSIX
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U MEXIy pPa3HBIMH YYaCTHHKaMH 00pa3oBaTEeNbHBIX OTHOLICHUH.
YacTHBIM CITydaeM SIBIAIOTCS KOH(QJIMKTHI, BOHUKAIOIIUE HA 3aHATHIX
[0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ MEXIY CTYAECHTaMHU WJIM CTyICHTaMH
U TIPETo1aBaTelNeM.

AKTyaJbHOCTh  JaHHOW  CTAaThU  ONpEAEISIETCS  EHHOCTHIO
JIMYHOCTHO-OPUECHTUPOBAHHOT'O (JIMYHOCTHO-1EATETLHOCTHOTO)
monxoga B OOyYeHWH, MPHOOPETAIONIer0o O0co0yl0 3HAYMMOCTH B
pamMkKax oOIIeHl TEHACHIMHM TyMaHM3alMd OOINECTBa, a TaKkKe
HeO6XO[II/IMOCTI)IO IMOATOTOBKH  CIICHUAJIMCTOB II0 IIPENoAaBaHUIO
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, YMEIOLIUX MPEeJOTBPALIaTh KOHGIIMKTHI H/UIH
crpaBiATeCs ¢ HuAMH. [IpencraBiseMoe HCCleOBaHWE HOCHUT
MC)K[II/ICHI/IHHI/IHapHI)II‘/'I XapakTtep, O6LGI[HHHH 3HaHus, METOAbl U
NOJOXOAbl MENAroTUKH, IICHUXOJOTHH, COLMOJIOTUH, JMHIBUCTHKH H
TEOPUH KOMMYHUKALIH.

HoBusna o0ycroBieHa BBIOpaHHBIM OOBEKTOM H MaTepHaIOM
WCCIICIOBAHUS M 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO B HEM aKLEHT JENaeTcs Ha
KOH(JIUKTHBIX CUTyalMsX, BO3SHUKAIOUIMX HMEHHO HA 3aHSITHU IO
WHOCTPAHHOMY S3BIKY, Y€MYy B HpEABIAYIINX paboTax yAensuioch Majo
BHMMaHHus. Taxkke B HeH HCIIOJIB3YIOTCA OaHHBIC HCAABHUX HAYYHBIX
M3BICKAHUM W pe3yslbTaTbl  NPOBEACHHOIO  3MIHMPUYECKOTO
WCCIICIOBaHUS HAa  MaTepualie  HMHTEPBBIO, MPOBEIEHHBIX C
mpernogaBaTciI MU HUHOCTPAHHBIX A3BIKOB M CTYACHTaAMU, U3yUYarOIINUMHU
WHOCTPAHHBIE S3bIKH.

«KoH(IUKT» B MEXKITUIHOCTHOM O0LIEHMH U 00pPa30BaTeIbHOM
AesiTeILHOCTH

CnoBO «KOH(MJIMKT» HUCHOJB3YETCS U B HAYYHOW, U B OOBIICHHOU
peud M CIYXXHT A OO0O3HAUEHHs ILIMPOKOIO CIIEKTpa SBJICHUH,
HayuHasi OT CEMEHWHBIX CCOp W 33KAHYMBAsl BOOPY>KEHHBIMU
MPOTUBOCTOSIHUSIMH. TEPMUH «KOH(MIMKT» MOKHO BCTPETUTH B Pa3HBIX
HAYYHBIX JWCLUUIUIMHAX: COLMOJOTHH, IOJHUTOJIOIMH, IICHXOJIOTUH,
IOPUCTIPYICHIINH, (UITOJIOTHH, (QUIOCOPHUH, TEIArOrMKe W MHOTHUX
JIPYTHUX.

B «bonpmom 1cHXONOTHYECKOM cloBape» MelepskoBa U
3WHYEHKO JTaeTcs Clenyromee onpenesieHne KOHPINKTa: «KOHGIIUKT -
LIMPOKUI TEPMMH, AKTUBHO OSKCIUIyaTHUPYIOIIUNCS B IICUXOJIOTHH,
COLIMOJIOTHH, Jp. HayKaxX, a Takke (Uiocopuu, KOHPIUKTOJIOTHUA H
o0bIIeHHOM co3HaHuu. B nicuxonoruu nox K. vaie Bcero monnmaercs
AKTYaJIU3UPOBAHHOE TMPOTUBOPEUYHNE, CTOJIKHOBCHUE ITPOTHBOIIOJIIOXKHO
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HalpaBJIEHHBIX HHTEPECOB, LeNel, NO3ULIMHA, MHEHHH, B3IJIA0B
CyOBEKTOB B3aWMOJCHCTBUSI WIIM OMNIMOHEHTOB (OT JIaT. opponentis —
BO3PAXAIOUIMH) M  JaK€ CTOJKHOBEHUS CaMUX  OIIIOHEHTOB
(MemepsikoB,  3unuenko, c¢. 213). B  Cormuonorudeckom
SHUUKIONeAndYeckoM cioBape moa penakmueit C.A. KpaBueHko
kKoHQUKT — «l) CronkHOBeHHE, Oopbba MeEXIy COUHATHHBIMHU
KJIaCCaMH WJIH Tpymmamu; 2) 6opp0a MHEHHH, uiei; 3) B COUATEHOM
NCUXOaHAlIM3e — aMOHMBAJCHTHOCTh YYBCTB, HPOTHBOIOJIOKHOCTD
MOTHBOB, uMmnyiascoB» (KpaBuenko, 2004, c. 177). B
MOJIUTOJIOTHYECKOM  CJIOBape-CIIPABOUYHUKE MOJUTUYECKUN KOH(DIMKT
omnpezenseTcs Kak «BUJ MOJTIUTHYECKOTO mporecca,
XapaKTepU3YIOUMIUHCS PE3KUM  TMPOTHBOOOPCTBOM, CTOJIKHOBEHHUEM
MNOJUTUYECKUX CUJI, OOYCJIOBJIEHHBIM IPOTHUBOIIOJIOXKHOCTBIO —HUX
MOJIUTHYECKAX WHTEpecoB, IMeHHocTed u B3ranoB» ([loropemsri,
®ecenko, Owmnmnos, 2008, c. 123). Takum o0pa3oM, B JaHHBIX
pasHbIX IO CBOEMY COIEPXAaHUI0 U OOBEKTaM H3yUeHHs HayKax B
ompeneseHHe KOHQIMKTA HEM3MEHHO 3aKJIJbIBAeTCsl CeMaHTHKa
MIPOTHUBOCTOSIHUS, OTIITO3ULIH.

H.B. I'pummnHa cropaBemIMBO YTBEP)KIAET, 4YTO, HECMOTPS Ha
MHOTOKPATHBIE MOIBITKA KOH(IUKTOIOTOB M COLHOJIOTOB, EIMHOU
TEOpUH KOH(IUKTA, MPUMEHUMOW K pa3HbIM OOJIACTSM 3HAHWMA, Ha
JAaHHBIA MOMEHT HE€ CO3/1aHO, KaKk He HailleH0 M YHHBepcalbHOE
onpeneneHue kKoHumkra (I'pummna, 2008). B manHOW craThe MBI
OyzeM UCIOJIB30BaTh ONpelesieHHe KOH(IuKTa, AaHHoe A. B.
IlerpoBckuMm u M. I'. SIpomeBckuM u ucnonb3dyemoe M. M. PribakoBoii
(PeibakoBa, 1991). KoHPIUKT - «CTOJKHOBEHHE MPOTHBOIIOIOXKHO
HaIlpaBJIEHHbIX, HECOBMECTHUMBIX APYT C APYTOM TEHICHLHUH, OTAEIBEHO
B3STOTO 3MM30/1a B CO3HAHUM, B MEXIMYHOCTHBIX B3aHMOJEHUCTBUAX
WIM MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHWAX WHAWBHUIOB WIM TPYII JIIOJEH,
CBSI3aHHOE C OTPHULATEIbHBIMH SMOLMOHAIBHBIMH HEPEKUBAHUSIMNY
(ITerpoBckuit, Spomesckuit, 1986, c.153). Kouduukr Oyner
paccMOTpeH B paMKax MeAarorudeckoro B3auMOJIEHCTBHS, KOTOpOE
MOHUMAETCS! KaK «BHJ Y1eOHOT0 B3aMMOJICHCTBUS, TUIIBI BEPOATbHBIX U
HeBepOaJbHBIX KOHTAKTOB, B KOTOPBIE B MpOLIECCe 00y4eHHs BCTYHAaeT
YUUTENb C y4YallUMHUCS, a TaKXKe ydallhuecsd C y4YUTeIeM U MEeXay
co0oit» (Asumos, llykun, 2009, c. 191).

PaboT, mnoCBSIIEHHBIX KOH(MJIMKTHBIM CHTyalusiM B IIKOJIE,
CYIIECTBEHHO OOJIBIIE, YeM TAaKOBBIX, MOCBSIICHHBIX KOH(IMKTAM B
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By3e. Bmecte ¢ atumM, kak numer P. B. KynpusHos, nonssiii nepeHoc
pe3ylbTaTOB HMCCICAOBAHUK KOHQIMKTOB B IIKOJE Ha YCIOBHS
BY30BCKOM Cpeabl HEBO3MOKEH B CHIIy HEKOTOPBIX HMPUHIMIIHAIBHBIX
pasnuuuii 00y4eHUs1 Ha YpOBHE IIKOJBI W Ha YpoBHE By3a. [Ipexze
BCETO, HAa dTane OO0y4eHUs B By3€ yUaIIUHCS IEMOHCTPHpYET OoJiblIe
CO3HATENILHOCTH M 00Jiee KPUTHYHO OTHOCHUTCSI K TOMY, KaK €ro yvar
(Kympustos, 2011). Kak numet I'. M. KosbipeB, CTyA€HT «BBICTYIIAET
“3aKka3uMKOM” THIA OOpa30BaHMS M CIIOCOOCH OCO3HAHHO OICHUBAThH
“npemnaraembiii emy ToBap”» (Koseipes, 2001, ¢.57). Bo-BTOphIX, B
OOIIEHUN CTYyIEHTa M NPEeNoAaBaTelisi HET MOCPEIHUKOB — KJIACCHOTO
PYKOBOIMTENS WM poauTeneld. B-TpeTbHX, CTyIeHYEeCTBO, Kak
oTMmeyaeT B cBoeil ctatbe O. H. ['ombIpaHoBa, B CHIy BO3pPacTHBIX
0COOEHHOCTEH CKJIOHHO K MAaKCHMAJIU3MYy, WU3JIHMIIHEMY KPUTHLIH3MY,
HE COOTBETCTBYIOUICH JAEHCTBUTENBHOCTH OLEHKE COOCTBEHHOTO
mHenus (["ombipanoBa, 2006). Hakonen, kak nmumer E.C. Urnarosa, B
By3aX KOHQUIMKT «3a4acTylO0 HOCHUT JIATEHTHBIH 3aTSDKHOM XapakTep» U
He paspemraercs (Urnarosa, 2014, c. 126).

Knaccudukanus negaroruvyeckux KOHGIMKTOB, NPUYMHBI UX
BO3HMKHOBEHHUS U CNIOCO0BI pa3pemeHns

B cBoux paboTtax ucciemoBaTend IAaHHOTO BONPOCAa HPUBOIAT
pasHble Kiaccu(uKauy nefarornieckux KongaukTos. K npumepy, M.
M. PpibakoBa BBIAENAET CIEAYIOIIME BUABI  IEIarOTHYECKUX
KOH()JIHKTOB:

—KOH(JIUKTBI JESTEeNbHOCTH (HAalpuMep, OTKa3 OT BBIIOIHEHUS
3a/IaHMSA ),
—KOH(JIUKTB TOBEJACHHUs (HAIpUMEp, OIO3/aHusl, TPOMKHE

PasroBOPHI YUALTUXCA MEXTY cO00M BO BpeMs 3aHATHSA);

—KOH(JIUKTBl OTHOIIEHUH (HAampumep, JHU4YHas HENpHUs3Hb

CTyJleHTa K npeniogasartenio) (Peidbakosa, 1991).

Ora xiaccuuKanys OTHOCHUTENIFHO YHHUBEpCalbHA, IOCKOJBKY
MOJXOMUT JUIs aHajiu3a KOH(DIMKTOB, BO3HUKAIOIIUX NPU OOyUEHHUH
JIO0OMY IpEeIMETy U MPHU Y4acTUU O0YyYaroIMxcs Jito0Oro Bo3pacra.
Ee OCHOBHBIM HEIOCTaTKOM SIBIISIETCSA OJTHOCTOPOHHSSA
HAIpPaBJIEHHOCTh: MPEATONaraeTcs, YT0 MHUIUATOPOM BO3HUKHOBEHHSA
KOH(JIUKTHOM CUTYaI[H BBICTYIAET YUAIHNCS, pOJb TPENOAaBaTelis B
BO3HMKHOBEHHH KOH(IMKTAa B paMKax JIaHHOM KiaccupUKaluu He
OTpa’keHa.

Jpyrue Kputepuu, KOTOPbIE MOTYT OBITh HCIOIB30BAHBI JUIS
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KJacCu(UKAMU KOHPIUKTOB — 3TO KOJIWYECTBO B3aUMOACHCTBYIOIINX
U1, YpOBHH B3aUMOJEeNCTBHA, CTETEHb peaxuuu,
OPONOJDKUTENBHOCTh. OJHAKO B JaHHOM Cllydyae HENb3sl HE
cornacutbest ¢ H. B. I'pummnoii, kKoTopas cyuTaeT, 4To OOJIBIIUHCTBO
KjIaccupuKauuid KOH(QIUKTOB MANONPOAYKTUBHBI, TIOCKOJIBKY HE
IPOHMKAIOT BINIyOb KOH(JIMKTA ¥ HE JalOT BO3MOXHOCTH €ro
npoananmsupoBars (I'pummnua, 2008). [l mociemyromero aHammsa
HauOonee 3pPEeKTUBHBI KIACCU(PUKAIIUH, UMCIOIINE B CBOCH OCHOBE
NPUYUHBI BOSHUKHOBEHHUSI KOH(JIUKTOB.

Hampumep, T. B. UepkacoBa Kk THIHYHBIM KOH(JINKTaM B BBICIIEH
IIKOJE OTHOCUT KOHQIMKTHI OT HEYMEHHsS KOHTAKTHPOBATh;
KOH(JIUKTHI, BO3HUKAIOIIMUE BCIECACTBHE HEAIEKBATHOTO BOCHPHUSITHS
CTOPOH, HETAKTUYHOCTH B OOLICHNH U 1O MOBOAY MOJy4aeMOro ypOBHS
3HAaHUH; KOH(QJIMKTBHI, BBI3BAHHBIC PA3NUYHBIMU HPUTI3AHUSAMHU:
NOTPeOHOCTSMU B MPU3HAHHWH, OUIMOKAMH BOCIHUTAHHSA, HEXKETaHUEM
CUMTATbCS C MHEHHUEM JAPYIHX; KOH(IUKTHI, Oasupyrouiue Ha
COLMANIbHBIX YCTAHOBKAX - OPHUEHTALUSAX Ha MPerpacrojoKeHHOCTH
JUYHOCTH JACWCTBOBATH OMNpEICICHHBIM  00pa3oM;  KOH(QIIUKTHI,
CTpOSIIIMECS Ha TPUHIHUIE MPOTUBOPEUUM - KOHQIIUKT POAUTENECH M
nereit u ap (Uepkacosa, 1997).

B 2008 — 2011 romax Ha 6a3e BbICIIMX yueOHBIX 3aBeaeHui [lepmu
E.C. UrmatoBa mpoBela HCCIENOBAHHWE C IIEIBI0 BBIBICHUS U
OIMCAaHMSI OCHOBHBIX KOH(IMKTOTeHHBIX (akTOpoB B By3e. Eio Oblin
ompomreHsl 97 mpenonaBareneid u 159 cTyneHTOB, KOTOPHIM OBLT JaH
ONPOCHUK C BOMpPOCAMM aKTUBHOTO M 3aKpeIToro tuma. [lo urtoram
JAHHOTO ONpOoca, MO MHEHHMIO CTYICHTOB, KOHQUIMKTBHI Yalle BCETO
BO3HMKAIOT B CBS3M C «HEOOOCHOBAaHHBIMM OOBHHEHHSMH U
VIIPEeKaMHu», «HEJIOTHYHBIM (HETOHSTHBIM) W3JI0KEHHEM Y4eOHOTO
MaTtepuaga» M «paBHOAYIIHWEM, Oe3pa3uuueM TpernojaBaTeNs K
NoTpeOHOCTSM M Hy)XIaM cTyaeHToB». Ilo MHeHHIO mpenoaasareiei,
KOH(QJIUKTHI PEUMYIIECTBEHHO CBSI3aHbI C «HETAKTUYHBIM TIOBEICHUEM
CTYJICHTOB», «HECOTJIACUEM CTYAECHTOB C BHICTABJICHHBIMHU OLIEHKAMI»
U «HEBBIIONIHEHUEM 3ajaHuii npernonaBarens» (Mraarosa, 2014,,
c.127-128).

Cpelu MpoYMX OCHOBHBIX MPUYMH BO3HUKHOBEHHS KOHQIMKTHBIX
CUTyallMil HCCJIEeNOBAaTEeNN BBIACNAIOT: HENOCTATOYHBIA  ypPOBEHb
npodeccuonanuimMa npenopasatens (XKypasnes, Kozeipes, LlleiiHoB),
HEa/JIeKBaTHOCTh OmeHOK u camooneHok (KoszeipeB, Kypbaros,
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Cwmonenuesa, [leifHOB), JMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH M BHYTPECHHHE
npobnemsl y4amuxcsi u mnpenoaaBateneit (JKypasnes, Kosbipes,
Cwmonennesa,YepkacoBa), 6ECTaKTHOCTh U HEYBXKEHHUE NPYT K APYTY
(KozeipeB, Cmur, Yepkacopa, LlleiiHOB), pa3nuuusi B ICHHOCTHBIX
opueHtanusax (Koseipe, CwmonennieBa). CTOUT OTMETHTh, YTO
OTEUYECTBEHHbIE HCCIIEOBATENN MPEUMYIIIECTBEHHO NPEIIPUHUMAIOT
TIOTIBITKY BBISIBUTH TIIYOMHHBIE TPUYNHBI BOSHUKHOBEHHUS KOH(PIUKTOB,
B TO BpeMs Kak 3apyOc:KHbIE aBTOPHI KOHLIEHTPHPYIOTCS Ha TOUCKE
CHOCO0OB UX pa3peuICHusI.

Tax, B crathe «Creating Positive Emotional Contexts for Enhancing
Teaching and Learning» VYunbssam backuct u bpaitan K. Casumnp
(William Buskist u Bryan K. Saville) npator mpakTudeckue
PEKOMEHIAINK JJIS TeJarora 1o JOCTIKEHUIO B3aMMOTIOHUMAHUS U
YCTaHOBJICHUIO YBXUTEIHHBIX OTHOIICHUH CO CTYACHTaMU. DT MEPHI
NpU3BaHbl CHU3UTH BEPOSTHOCTh BO3HWUKHOBEHUS KOH(IMKTHOM
cutyauuu. Cpeau HUX:

—  Ha3bIBaHWE yJalIuxcs M0 UMEHH;

—  WCIONB30BaHHWE TIPUMEPOB, CBSI3aHHBIX C WX X000M W
WHTEpecamu,

—  HeNpUHYXJeHHas Oecella ¢ yJaluIMMUCS JI0 WIK TIOCIIE 3aHATHS;

—  d4eTkoe oOBsICHEHHE 1IeNIeH, 3a/1a4 U YCTaHOBOK Kypca;

—  WUCTONB30BaHHE DJJIEKTPOHHOW TMOYTBI Ui  CBS3U  CO
CTYJICHTaMH, WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOy4YeHHs, BepOaIbHOM
MIOXBAJIBL;

—  YCTaHOBJICHHE 3pUTEIFHOTO KOHTAKTa,

—  KOPPEKTHOE OTHOIICHHE K MHEHHIO YYaIXCS;

—  yneioka (Buskist, Saville, 2001).

Bupmxunus IIsk Puumonn, Dxeiicon C. Panu u Jxoan I'opxam
(Virginia Peck Richmond, Jason S. Wrench u Joan Gorham)
NOJUEPKUBAIOT HEOOXOIUMOCTh SICHOCTH H3BSICHEHUs Tenarora (1o
SCHOCTBIO ~ aBTOpPHI  IOJPa3yMEBAaOT  HEAOMYIICHWE  JABOSKOU
WHTEPIIPETAIlNU BBHICKA3bIBAHUS), TIPOSBICHHUS HEMOCPEICTBEHHOCTH B
BepOabHON (HAMpPUMEpP, WCIIONIH30BAHUE HWHKIIO3UBHOTO S3BIKA —
MECTOMMEHHUI «MBI», «HAC», BMECTO «BBI», «Bac») W HEBepOAIbHOM
(BBIpaxkaeTcsi B TIPOKCEMHKE, KHHECHKE, BOKallMKE, XPOHEMHUKE)
dopmax, ucrnosb3oanus romopa (Richmond, Wrench, Gorham, 2001).

Becna Hukomnu Xanna Cabaii (Vesna Nikolic u Hanna Cabaj)
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TOBOPAT O TOM, YTO JCHCTBHS MpernojaBaTels JOJDKHBI OBITh
MOCJICIOBATEIILHBIMUA; OH JIOJDKEH CaM CIIe[IOBaTh YCTAHOBJICHHBIM
HOpMaMm M mpaBwiaM, He nomyckats ¢aBoputusMa (Nikolic, Cabaj,
2000).

B cratee CtuBena A. Meiiepca (Steven A. Meyers) ‘Strategies to
Prevent and Reduce Conflict in College Classrooms’ aBTop TOBOPHUT O
HECKOJIBKHX CIT0CO0axX MPeNOTBPAaTUTh BO3HUKHOBEHHE KOH(IWKTA.
Bo-niepBbiX, HEOOXOAMMO HECTH B OOIICHHHM TEIUIO M YYyTKOCThH IIO
OTHOIIICHUIO JPYT K ApYry. Bo-BTOPBIX, HY’)KHO COBMECTHO BhIpabOTaTh
CTPYKTYpy Kypca, HE TONBKO YTOOBI CTYJAEHTHl UYETKO IOHHMAIH
OXUJAHWs TpenojaBaTesisi, HO W 4YTOOBl OHH  YYBCTBOBAJIH
OT3BIBYMBOCTH TI€JIarora, 3HaJM, YTO WX MHEHHUE Y4YUTHIBAcTCA. B-
TPEThUX, CTOWT OCHOBaTh Y4YeOHBIE COOOMECTBA W MOOMIPATH
CIUTOYEHHOCTH CTyAeHTOB (Meyers, 2003).

B cimyuae koH¢nukra THna cryneHt-ctyneHt Jdonna Kpasdopn u
Puuapn bomuu (Donna Crawford m Richard Bodine) coBeryroT nmats
ydamuMcs, 3aMelIaHHBIM B KOH(DIWKTE, 3aJaHUe HAMWCaTh O
CIy4YMBIIEMCS. OJTO JacT UM BpPEMS «OCTBITB» U  OCMBICIHUTH
npowu3ouieee, nogyMmars o0 3ToM B 0oiee akaJeMHYHOM KIIOYe.
[IpeogaBatenr MOXKET TMPENJIOKUTh UM IEPEUUCIUTH JIPYTHE
BO3MOJXKHBIC BapUaHTHI JCHCTBUS B MOJOOHON cUTyaluu. BaxxHO naTh
CTYJICHTaM IOHSTh, YTO KOH(IUKT — 3TO TOXKE BO3MOMXKHOCTH YEMY-TO
Hayuntbes (Crawford, Bodine, 1996).

UccnenoBarenu /[pBun B. Jlxoncon um Pomxep T. JlxoHcoH
(David W. Johnson & Roger T. Johnson) momyepkuBaroT
HEOOXOJMMOCTh «IIPOCBEIIEHUSI 10 mpoOieMaM Mwupay (peace
education) u mpemraraioT 00ydYaTh CTYJEHTOB KOHCTPYKTHBHO
pa3pemiaTh KOH(OIUKTBI, UCIIONB3Ys CICIYIOIINE IIIary:

—OIUCaTh CBOM JKEJIAHUS;
—OIUCcaTh CBOM YyBCTBA;
—OIUCaTh MPUUNHBI TUX YYBCTB M KEJIAHUH;
—IOCMOTPETh Ha MPOOJIeMy Ijla3aMHU CBOETO OIIOHEHTA,;
—npuaAyMaTh TPH IUIAHA 1O MAKCHMAJBbHO BBITOIHOMY
pa3peleHur0 JaHHOTO KOH(IIMKTA;
—BBIOpaTh OAMH W3 HUX M TOJTBEPIUTH COTJIALICHHE
pykonoxaruem (Johnson & Johnson, 2018).
Takum 00pa3oM, NeIaroruueckuii KOHQIMKT — 3TO 0COOBIH TOABU
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MEXKIMYHOCTHOTO  KOH(DIHMKTA, HMEIOMUH psl  OTJIMYHUTEIBHBIX
ocoOeHHOCTEH,  BaKHEHIIEH W3  KOTOPBIX  NPEACTaBIISETCS
npodeccuoHambHas OTBETCTBEHHOCTH Ipero1aBaTess 3a
MEeIarornyeckd NpaBUIBHOE pa3pelieHue CUTYAlMH, IOCKOIBKY OT
UCXOJla  TMEAAarorH4ecKoro  KOH(IUKTa  3aBUCAT HE  TOJBKO
MEJIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS MPENOAAaBaTeNsl U yJaIlerocs, HO TaKKe
X071 yaeOHOro mporiecca 1 MpoQecCHOHANN3M IPeToaBaTels B I1a3ax
Opyrux cTyaeHTtoB. [lemarormdeckass KOH(MIMKTOJNOTHS KaK HaydyHas
JUCIHMIJIMHA HaXOJUTCI B JaHHBIH MOMEHT Ha OJTalleé CBOEro
CTAaHOBJICHHS, TNPHYEM CaMBbIMH H3YYEHHBIMHU SIBIISIFOTCS BOIIPOCHI,
CBsA3aHHBIC CO HIKOJBbHBIM 3TAallOM OGy‘ICHI/IH.

HccnenoBareny BBIIEISIOT pa3Hble KiaccU(DUKAMKA KOHPIUKTHBIX
CHTyalluii B By3e, Oepsi 32 OCHOBY KPHUTEPUH INPOIOJIKUTEIBHOCTH
KOH()JIMKTA, KOJIWYECTBO U MOJ0KEHHE YYACTHHKOB, CTEIICHU PEaKIHN
Ha npoucxojsiee. OnpHako Hanbolee HaIe)KHBIM KPUTEPUEM, JalOIUM
BO3MOXKHOCTh TIPOBECTH 0Oojiee TIyOOKHil aHanmn3 KOHQIMKTA, CTOUT
CUUTATh KJIACCHU(PHKAIIMIO MO MPUYMHAM BO3HHKHOBEHHS KOH(IHKTA.
Haubonee wacto wuccriemoBaTenssMd YINOMHHAIOTCS TaKHE MPUYUHBI
BO3HUKHOBCHMSI ~ KOH(DJIUKTOB, KaK  HEIOCTATOYHBIA  ypPOBCHb
npodeccnoHan3Ma IperojaBaTeNs, HeaJaeKBaTHOCTh OICHOK M|
CaMOOLICHOK, JHMYHOCTHbIE OCOOCHHOCTH W BHYTPEHHHE NPOOIEMBI
yualuxcs W Tpenojasaresiell, 0ECTaKTHOCTh M HEYBaKEHHE IPYr K
JPYTY, Pa3IH4Hs B IEHHOCTHBIX OPUEHTALIUAX

Cpenu NpPEeBEHTHBHBIX MEp M Mep IO Pa3pelleHHI0 KOH(IMKTA
MOYKHO BBIJISJIUTh CO3JaHue KOM(OPTHOH OOCTaHOBKM BO BpeMs
3aHATUH, OOydYeHHMEe YYalluXCsl TOJEPAHTHOCTH M TEPIUMOCTH K
MHEHHIO JIpyT ApYra, HaJa)XMBaHHE JTMYHOTO KOHTAKTa MPEroaaBaTes
CO CTYACHTaMHU, BCTYIIJICHHC B JIMYHBINA Juajior u BSaHMOHeﬁCTBHe.

MeToauka BbISIBJIEHHS] KOH(QJIUKTHBIX CUTYallHii HA 3aHATHM
10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY IPH MOMOIIY HHTEPBHIO

[TpuHIMITHATEHBIM BOTIPOCOM JaHHOTO HCCIIEAOBAHHS OBUT BOIPOC
O TOM, OTJIMYAIOTCA JW NOPUYUHBI, BUALI H CHOCO6BI pa3pCuICHuA
KOH()JIMKTHBIX CUTYyalMid, BOSHUKAIOIINX Ha 3aHSATUH 110 HHOCTPAaHHOM
S3BIKYy B By3€, OT IPUYMH, BHUJOB U CIIOCOOOB pa3pemieHus] WHBIX
KOH(QJUKTHBIX cUTyaluid. Iy BBISBICHHS CIEIU(PHKHA YKa3aHHBIX
KOH(QIUKTHBIX ~ CHUTyalliii B XOJ€  HCCIEIOBaHUS  ObUIH
NPOMHTEPBBIOUPOBAHbl  MATh  NPAKTHUKYIOUIMX  IperojaBaTesiei
HWHOCTPAHHOT'O A3BIKA, Y KOTOPBIX B XOA€ HeﬂaFOTHHeCKOﬁ IIPAaKTHUKHU
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BO3HUKAIM KOH(DIUKTHBIC CUTyalluu co cryneHTamu. Cpeau HHX —
yeTblpe npenogasarenss MIY um. M. B. JlomoHocoBa W oauH
npenonaBarens HUY «Bricmmas mkoiia SKOHOMHKI» C OIIBITOM PaOOTHI
B By3€ OT Tpex A0 Oonee 20 yieT; TpH NpenoiaBaTelis }KEHCKOTO 1oja |
JBa MpenoiaBaTens MY>KCKOTO noa. Takxe, ObLIH
MIPOUHTEPBBIOMPOBAHbl OJMHHALIATE CTYAEHTOB, UMEBLIME 33 BpEMS
cBOET0 OOy4eHHST B By3€ KOH(IMKTHI C IMPEToAaBaTeIsIMH IO
WHOCTPAHHOMY S3bIKy. BbIOOp KayeCTBEHHBIX, 2 HE KOJHMYCCTBEHHBIX
METO/IOB HCCJIEIOBaHUSI OOYCIIOBIICH JKElTaHHEeM Oojee JeTalbHOTO
aHaJIu3a MOoJy4YaeMbIX JaHHBIX, 4 TAKKE CTPEMJICHUEM B MUHUMAJIbHOU
Mepe BIUATH HAa OTBETHI PECIOHACHTOM, YTO 3a4acTyIO0 MPOUCXOIUT B
CITy4asix, KOTJa Hy>KHO BBIOMpAaTh BApUaHThl OTBETA U3 MPEIOKCHHBIX.
B cuny mocraTouHo 000OIIEHHON THITOTE3BI UCCIEAOBAHUS O HATHIUU
crerpUKNA KOHMIUKTHBIX CUTYaIlldil Ha 3aHATHAX 110 HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B BY3€, MPEACTABISUIOCh NUHTEPECHBIM BBISIBUTH CHEIH(pHUECKUE
YepThl HA OCHOBAHWH OTIMCAHUS YIACTHUKOB KOH(IUKTOB.

Tabnuya 1. Xapaxmepucmuku  pecnoHOeHmMO8-CmyOeHmoas,
UMeBUIUX KOHDIUKMHbIe CUMYAYUU HA 3AHAMUAX O UHOCMPAHHOMY
A3ZbIKY.

Pecriounent | Ilon Kype Bys Hlanpasiciue
o0yueHus OJATOTOBKH
IIDeCHOH)IeHT K 2 MI'Y JIuarBUCTHKA
PecnionieHT M 5 MAU }I:gf;TnHeIiEH u
) (HY)
KOCMOHABTHKA
}3’ecn0HneHT K 4 MY JIMHrBUCTHKA
ZeCHOHﬂeHT K 4 MI'Y JIuHrBHUCTHKA
ISJGCHOHILQHT M ) MTUMO IOpucnpynennus
gecnonnem K 4 MI'Y JIuHrBUCTHKA
Pecrionent FACISB Knunnueckas
M 1
7 (bpaszumns) MEIUIMHA
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geCHOHILGHT K 2 MI'Y JInareucTtuka
DUHAHCOB
BIA
PecnionneHT M 3 YHHBCPCHUTCT MeHeBKMEHT
9 npu
IIpaBuTEnBCTB
e PO
Pecnonaent HAY
10 Ml 2 By fOpuenpynent
II’TCHOHILGHT 3 MI'IMO Kypuanucruka

HHTEepBEIO IPOBOMMIIMCE OYHO, B HHAUBUAYAILHOM Topsiake. OHH
OBUTH TIONMYCTaHAAPTH3UPOBAHHBIMHU ((OKYCHBIMH), TO €CTh OBLIH
3alaHbl M 3apaHee IMOATOTOBJICHHBIE B COOTBETCTBHHM C MLEISIMU U
3aJja4aMy KCCJICJIOBAHUS BOMIPOCHI, U HABOJAIINE BOIPOCHI/BOIPOCHI,
BO3HUKAIOIME B XOJle TIOBECTBOBAHMS HHTEPBBIOMPYyEMOro. B memsx
CO3JaHMs y PECIIOHICHTOB OIIYIICHUS rapaHTHPOBAHHOM
AHOHUMHOCTH [IJISl 3allMCH XOJia MHTEPBBIO HCIOIB30BAIUCH TOJIHKO
OyMakHple HOCHTENM. B Hauame WHTEPBBIO PECIOHACHTHI OBLTH
O03HAKOMIIEHBI C MEISIMH HHTEPBBIO M YCIOBHSIMH €T0O IPOBEICHUS
(TonHasi aHOHUMHOCTh, OTCYTCTBHME (PHMKcCAllMM Ha ayJuo- U BHUJIEO-
HOCHTEIH, MPEJICTABICHNE PE3yIhbTaTOB B 0000mEeHHOM Bue). Bpems
WHTEPBBIO HE OBLIO PErIaMeHTUPOBAHO.

PecrionnienTs! - mpenoaBaTenu ObLUIH 3apaHee OTOBEIICHBI O TEMe
WHTEPBBIO M UMEJIM BPEMsl TIOJITOTOBUTHCS K HEMY, BCIIOMHHMB KaKO¥-
b0 KOH(UIMKT W3 CBOEH IeJarorndeckoid TMpakTHUKU. B xofe
WHTEPBBIO, TOMHMO paccka3a O COACpXaHUU BBIOPAHHOTO HUMHU
KOH()IMKTa, UM OBLJIO MPEUIOKEHO IIOCIIEA0BATEIbHO OTBETHTh Ha
CeyIollie He W3BECTHBIE 3apaHee BOIMPOCHI OTKPBITOTO THMA
(BoTIpOCHI 3a4NTHIBAJIUCH TIPOBOIAIIIM 0e3 H3MEHEHUS
(bOpMYIHPOBKH):

1) B uem Bam BHIATCS PUYMHBI JAHHOTO KOH(IIHUKTA?
2) Kak pmaHHBI KOHGIMKT TOBNWSAI HA Balld JAIbHEHIHE
B3aMMOOTHOIIICHHS ¢ Y9aCTBOBABIIIUM B HEM CTYJICHTOM?
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3) Yro, Ha Baml B3MIAA, MOXHO OTHECTH K CaMbIM
pacripocTpaHeHHBIM NPUYMHAM KOH(IMKTHBIX CUTyalldii Ha 3aHATHH
10 UHOCTPaHHOMY SI3BIKY B By3e?

4) Bnusiet nu ctax npenogaBaTeis HA KOJIMYECTBO BO3HUKAIOIIUX
KOH(IUKTOB?
5) Kakoit coBer BBl Morjiau OBl J1aTh HAYMHAIOIIUM IIeAaroraMm

KacaeMo TIOBEJIEHHUS B MOAOOHOW WM 000 Apyroil KOH(IMKTHON
CUTyaruu?

6) Kak BBl gymaere, cTOMT JHM MpenojaBaTh CTYyIEHTaM,
oOyyaromumcs 1o HampasineHuto «lIpenogaBanue», menaroruuecKyro
KOH(JIUKTOJOTUIO Ha YpOoBHE oOydeHHss B OakamaBpware, HIH C
OTIBITOM Ha4YMHAIOIIUE TIEIarOr'y CaMOCTOSATENBHO Hay4aTcs pa3pearhb
KOH(JIUKTHBIE CUTYaluu?

ITocne 3toro mpemomaBaTensiM ObUIO HPEAJIOKECHO IO >KEJIAHHUIO
BBICKA3aTh JOMOJHHUTENbHBIE MBICIM W KOMMEHTApUH 10 TeMe
MHTEPBBIO.

PecnioHaeHTBI-CTYIEHTBl TakXke OBUIM  OMNOBEIIEHBI O TeMe
MHTEPBBIO M UMENU BpeMs AJis MOATOTOBKU. Bo Bpemsi MHTEpBBIO UM
OBUIO TIPEIIOKEHO ONMUCaTh MPOM3OUICAIINI ¢ HUMH Ha 3aHATHH IO
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B By3€ KOH()JIMKT, 00O3HAYUTh CBOE MHEHHE
KacaeMo TPUYMH BO3HUKHOBEHHsS JTAHHOTO KOH(QIIMKTA, BO3MOKHBIX
croco0ax ero paspemieHdss W OTBETCTBEHHBIX 3a HEro JUIax,
pacckazaTb O €ro BJIMSHMM Ha OTHOLIGHUS C MPENOJaBaTeleM.
OCHOBHBIMHM LIEISMH HHTEPBBIO C MIPENOAABATENSIMH U CTYACHTaMHU
ObUIM  OmpefeNicHHe TPUHAIUICKHOCTH KOH(DIUKTHBIX CHUTYallUi,
BO3SHHMKAIOIIMX HAa 3aHATHM 10 HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY, K
o0IIene1arorn4eckuM MM CeHU(UYHBIM, BBIIBICHHE HAIWYMS WIH
oTcyTcTBHS (akTa TIepEeNIOXKEeHHUsT BUHBI M OTBETCTBEHHOCTH 3a
paspenieHue KOH(IUKTHOH CUTYaIuu u YCTaHOBJIEHHE
BOCIIPHHUMAE€MOr'0  YYaCTHUKaMH KOH()JIMKTAa BIHMSHUS Ha XOJX
y4eOGHOro mpolecca.

OcHoBHbIE IPUYUHBI BOSHUKHOBEHHNS KOH()INKTOB HA 3aHATUH
10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Boinenennsle  mpenojaBaTeNs MM [IPUYMHBI  BO3HUKHOBEHUS
KOH(JIUKTHBIX CUTYallMid MOXHO YCJIOBHO DPa3JielInTh Ha «BHEIIHUE)
(He 3aBuCANIME OT MOEWCTBHM WJIM OCOOCHHOCTEH KOHKPETHOTO
NPEnoJaBaTeNs U CTyJeHTa) U «BHYTPEHHHEY.

«BHemHUMIY) TpUYMHAMHU SBISIFOTCS pa3Hble YPOBHU B Kilacce Ha
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BXoze (yyaiiecs ¢ 6oee HU3KUM YPOBHEM 4acTO TEPAIOT MOTHUBAILIHIO
M HE TOJNBKO HE CTapaloTCsi, HO M MEPECTaloT MOCEIaTh 3aHATH);
HETPaMOTHO COCTABJIIEHHOE PAcIMCAHHUE; OTCYTCTBHE Y MPENOAaBaTEN
CBOOOJBI B COCTaBICHUM Kypca W BbIOOpe 3ajaHuil (Hampumep, MpH
eIMHOM IUIAHE W TporpaMMe Kypca Y HECKOJNBKHX TpyII,
nperosaBaTellb He MMeEeT IpaBa JOOaBIATh WIM YOHWPaTh KaKHE-TO
3agaHus, JaXe ecOM BHAUT, 4YTO IS ero/ee CTYJCHTOB 3TO
Hea(D(peKTUBHO, a CTYACHTHI OTKPBHITO BBEIPAXKAIOT CBOI MTPOTECT).

K «BHYTpeHHUM» NpUYMHAM MOXXHO OTHECTH SMOIMOHATBHBIN (oH
CTylleHTa WJIM  TpPENoAaBaTeNs, BIMSHHE  JIMYHBIX/CEMEHHBIX
OOCTOSITENILCTB; BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH  YYaIlUXCs; MPUYHHBI
TICUXOJIOTUYECKOTO0  Xapakrepa (HECOBMECTHMMOCTh  XapaKTepOB);
UCIIOJIb30BAaHNE HEYMECTHBIX WM HE COOTBETCTBYIOIIMX YPOBHIO
yYalIuxcs MaTepualioB; 0OBEKTUBHOE HEYHOBICTBOPEHUE CTYICHTOM
3allpOCOB IPEToIaBaTeNsl; HEJOCTATOUHYIO MPOAYMAHHOCTh 3aHSITHS;
OTKa3 CTYACHTOB NPUHHMMATh ydYacTHE B BBIIOJHEHHH 3aJaHUi Ha
YCTHYIO MPOAYKIHIO (IebaraX, MUCKYCCHSAX, OIMWUCAHWHA KApTHHKH);
VIOPSIMCTBO TIpETofiaBaTelisi, HeXellaHWe IPHU3HATh CBOIO OIIUOKY,
HeFI/I6KOCTI) M0 OTHOHICHUIO K YYalllUMCA; HCYMCHHUC MPCroaaBaTeIA
«paboTaTh ¢ JMYHOCTBIO YYCHWKA», YHWTaTh WHTEHIWH, JaBaTb
peasimzoBaThCcsi  ero/ee  amOuiusM. Takke Clojla  OTHOCHUTCS
HeaJICKBaTHAsl OIICHKA CTYJCHTaMU COOCTBEHHBIX 3HAHUM, KOTOpas, o
CIIOBaM OITPOILICHHBIX IPENO/aBaTeeii, MOKET MPOSBIATHECS B JBYX
BapuaHTax. [lepBblii BapuaHT: CTYICHTHl CYHTAIOT CBOH YPOBEHb
J0CTAaTOYHO BBICOKMM H HC IIOCCIIAIOT 3aHATHUA, 4 K KOHIY roga ux
YPOBEHb BJIAJICHUSI MaTepPHAIIOM MaJaeT, WM OHM HE MOTYT CAaTh
9K3aMEH H3-3a CIEeNU(UKH HM3y4aeMBIX B paMKax Kypca acIeKTOB.
Bropoli BapuaHT: CTYJEHTHl HAMEPEHHO TBITAIOTCA «3aBaJIUTh»
MPENojaBaTeNs BONPOCAMH, «IIOJUIOBUTH» HA OIIMOKE, YTO BBI3HIBACT Y
IperoaBarTelis HalpsHKeHUE U, BO3MOXKHO, JIMYHYIO HETIPUSA3Hb.

CTy,Z[eHTBI BBIACIINUIIM  CICAYIONIUEC TPUYHMHBI BO3HHUKHOBCHUA
KOH(QJUKTHBIX  CHUTyalldii: HEOOBEKTHBHOE, 10 WX MHEHHIO,
OLICHWBAHNE 3HAHWH, WJIM HEYECTHOE BBICTABICHUE OLEHKH; CIUIIKOM
KECTKHE TPeOOBaHUS OTHOCHTEIFHO IMOCEIIAeMOCTH; HETOJICPAaHTHOE
OTHOLICHUEC MPCIoaaBaTe/isd KaK K JUYHOMY MHCHHUIO CTYACHTOB, TaK U
K OIIpE€ACIICHHBIM peaiiam COBpPEMCHHOI'O Mupa,
HE3aMHTEPECOBAaHHOCTh MpPENoJAaBaTelsi B IPOBEICHUU 3aHSTHUH,
HCIIOATOTOBJICHHOCTh K HHUM,; HCEAOCTATOYHO BBICOKHI YPOBE€Hb
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BJIaJICHUS WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM y Mperno/iaBaTess;
HECTPYKTYpHpPOBaHHas MoJada MaTepualia, a Takke JIHMYHOCTHBIC
0COOCHHOCTH IIPEIO aBaTelIs.

Takum o00pa3oM, H3 HaHHOT'O TIEPeYHS BO3MOXHBIX TNPHYUH
KOH(QJUKTHBIX  CHUTyalWid choequpuyHbIMH ISl 3aHATHH 10
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBIISICTCS TOJIBKO OTKa3 NMPHUHHUMATh ydacThe B
BBITIOJTHEHNH 33JaHUH Ha YCTHYIO NMPOIYKIHUIO, TO €CTh, OOJNBIINHCTBO
MPUYHMH HOCAT OOIIeNeIarOrn4ecKuil xapaKkTep.

OpHaKo, CTOMT 3aMETUTh, YTO Psi HMPUYMH JOJIs1 BO3ZHUKHOBEHHS
KOH()IMKTHBIX CHUTyaluii B KOHTEKCTE 3aHATHH MO HHOCTPAHHOMY
S3BIKYy TIpUOOpeTaeT 0ojee BBICOKYIO 3HAYMMOCTh WIJIM YaCTOTHOCTb.
Hanpumep, B cuily TOro, 4TO 3aHSTHS [0 WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
OOBIYHOM TOHMMAaHHWU TIPEUMYIIECTBEHHO HOCAT HNPaKTHYECKHUI
XapakTep,  YBEIMYMBACTCS  3HAYUMOCTH UX  TOMHHYTHOTO
TUIAHUPOBAaHUSI M TIpOCYETa BPEMEHHBIX 3aTpaT Ha KaXKIbld BUJ
JCATeNIHOCTH, YEero He MPUXOMUTCSA JelaTh MpU MpPENojaBaHuN
IpEeMETOB, KOTOPBIE MOT'YT M3y4aThCsl B JIEKIMOHHOM (opmare. bonee
TOTO, 3aHATHS MO WHOCTPAHHOMY S3BIKY MPEAIONaraloT oOCyXICHHE
(yctHO Mnu B (opMmare HamucaHUsl dcce, HAIpUMEP) AUCKYCCHOHHBIX
TeM, BBIpRKEHHE COOCTBEHHOTO MHEHHMS HACUYET KOTOPBIX MOXKET
CIPOBOLMPOBATh  KOHQUIMKT TPH  HEJAOCTATOYHO  TOJEPAHTHOM
OTHOILICHWW TMpenojaBareNisi WIH JIpyrux ydammxcs. Kpome Toro,
pa3HMIIa B YPOBHAX BIQACHHS S3BIKOM MOXET OBITH Oouee
CYIIECTBEHHOW JUIi BO3HMKHOBEHHs KOH(DJIMKTOB, 4YeM pa3HUIA B
3HAHWSX B JIPYTOi HAyYHOH 00JIACTH, TIOCKOJIBKY B XO/I€ MPAKTUIECKUX
3aHATUI HECTHIKOBKM B CIIOBAPHOM 3amace WiM (OHETUIECKHX
YMEHHSX MOTYT IIPHUBECTH K HEAOTIOHUMAHHUIO.

Binsinne koH(IMKTa Ha y4eOHBIi mpouecc W BOCHPHUSTHE
OTBETCTBEHHOCTH 32 KOHGINKT

B OonbpmmHCTBE CilydaeB KOH(IMKTHI BBI3BIBAIM HETaTHBHBIC
SMOIUH W/WJIM CHW)KaIH MOTHBAIMIO YYaIIMXCsl TIOCEIaTh 3aHsATHsI, HO
JUIE WX paspelieHus] He MpeIIpUHAMANIOCh HHKAKHX JICHCTBHH,
HIOCKOJIBKY CEMECTp JOJDKEH OBUT B CKOPOM BPEMEHH 3aKOHUYHUTHCS, U
CTYIICHTBI MpeKpaliain o0ydeHue ¢ TaHHBIM IIpenojaasareneM. B aByx
CiIydasix KOHQUIMKT MPOJOJIKAJICS M HA MOMEHT WHTEPBBIO, HO HOCHII
TMATEHTHBIA  XapakTep,  MPOSBISIACH ~ W3peAKa  BCHBIIKAMU
pa3ApaKUTENBHOCTU. B 3THX ciydasx KOH(IUKTH HE OB HU Ha
MOTHUBAIIHIO K TIOCEIIICHHIO 3aHSATHH, HU Ha OTHOIICHHUE K MTPEIMETY.
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B Tpex ciydasx KOH(IIMKT 3aKOHYHIICS kalo00# Ha MPero1aBaTes
3aMECTHTENI0 JlekaHa 1o y4yeOHOW pabore, kamoObl  ObUTH
paccMoTpeHbl. B omHOM ciydae mpernojaBarenb ObUT CMEIICH C
JOJDKHOCTH Cpasy ke, ellle B OJHOM - MOCJIe MPHIJIAIIECHUS] KOMUCCUT
Ha 3aHsTHE. B TpeThbeM ciydae kanoba CTYACHTOB yIOBIETBOPEHA HE
Oobuta. OQUH W3 TPOWHTEPBHIOMPOBAHHBIX IPEIOJABaTENIeH HE CMOT
paspelinTh BO3HUKIIANA KOHQUIMKT, W YYAlIWHCSA TNPEKPaTHI CBOE
oOyuenue (KOH(IUKT cTaJ CKOpee TOBOAOM Ui MPEKpamiecHUs
oOydeHusi, a HE NPUYUHOM, IMOCKOJBKY CTYACHT M JI0 KOH(DIUKTA
MpeObIBall B CIOKHOM 3MOITOHAIEHOM COCTOSTHUH, a KOH(MIHKT OBLT
OBICTPOTEKYIIHM).

B Tpex cnmydasx KOHQIUMKT OBLT yCHENHO paspelieH. B mepBom
cllydyae Ha 5TO TONUTH CTYJICHTBI, KOTOPBIC, PACHpPEICIHB POJIH,
MOJAOUUIM BCEH TIpPyNNOd K MPENoJaBaTell0 M BBICKA3add CBOU
MOXKENaHusl OTHOCHUTENbHO TOCTPOeHHsI Kypca. Bo BTopom cmydae
WHUIMATHBA HCXOIWJIA OT TMperojaBaTens: OH MpoBen Oecemay co
CTYACHTOM (XOTSI 3TO OBLIO MPEANPUHSITO MO3/IHO, JIUIIL HA dK3aMEHE;
JI0 9TOr0 KOH(QIMKT MPOAOJDKAICS HECKONBKO MecsieB). B Tpersem
clly4yae TpernojaBareib Iociae OypHOro KOH(MIWKTAa COXPaHsI
HEUTpambHOE OTHOIICHHUE K CTYICHTY, U CTY/ICHT B UTOT'E€ CaM IO/IOIIEI
C U3BUHCHUSMH.

Takum 00pa3om, B OOJIBIITMHCTBE CIIydacB KOHMIUKT OTpaXkayics Ha
B3aUMOOTHOIIICHHUSAX CTYJCHTA W TPENOAaBaTeNli WIM Ha OTHOIICHUH
YUaIIUXCs K 3aHATHSAM, HO JIMIIb B HEKOTOPBIX CIIydYasX y CTYACHTOB U
npernojaBareneii BO3HHMKAJIO JKEeJaHWEe WCIPaBHTh CHTyanuio. Ha
NPUHSATHE PEUICHUS BIWAIA Takue (PaKTOpbl, KaK JHUYHOCTHAS
PacIOIOKEHHOCT, WM HEMPHsI3Hb K MPENOJaBaTeNio, OCTATOK
BpEMEHH [0 KOHIAa Kypca, Ba)XXHOCTh IpeaMeTra M 3HAYMMOCTb
9K3aMEHAIIMOHHOW OLIEHKH.

HeobOxomumMo  OTMETHTh, 4YTO HHU OJWH W3  OMNPOIICHHBIX
npernojaBareneii B CBOEM HHTEPBBIO HE TOBOPHII O TOM, KaKHX
JICUCTBUH OH OXHUJaJ OT CTYJEHTA; BCE OHU Pa3MBILLISIN TOIBKO O
TOM, YTO MOTJHM Obl cenath JUis pa3pelleHuss KOHQIJIMKTa CaMu.
MHeHUsT CTYJIEHTOB pa3eiUINCh. BOCEMb YEJIOBEK CUUTAIOT, YTO B
KOH()JIMKTaX MPEUMYIIECTBEHHO BHHOBAThI  IPEMOAABATEIH, U
OTBETCTBEHHOCTh 3a paspelicHue KOH(DIMKTAa JEeKUT Ha HUX; JBa
YeIIOBEKa CUYUTAIOT, YTO T03a00THTHCA O pa3pelieHHH KOH(IUKTA
JOJDKEH CTYJNeHT, H OJUH 4YeIOBEeK CYMTAeT, 4YTO BHHA U

102



OTBETCTBEHHOCTh B PaBHBIX JOJISAX JIeXkKaT U HA TOH, M HA TOM CTOPOHE.
W3 npuBeNcHHBIX BHINIE OTBETOB MOXHO CHENaTh BBIBOA, YTO
OOJIBIIMHCTBO OIPOIICHHBIX IPEANOJaraloT, 4YTo 3a pa3pelicHUe
KOH()JIMKTHOH CUTYyallul OTBETCTBEHHOCTh B OOJIBIICH CTEIICHU HECET
MPETIO1aBaTeb.

CTparernu mnpeaynpe:kiaeHuss M TNpPeogoJeHUs KOHQIMKTHBIX
cUTyaunuit

OnpoIlIeHHBIC MPENoAaBaTeIM PEKOMEHIYIOT B JIIO0OH CHUTyaluu
COXPaHATh CIHOKOWCTBUE, OBITh BEXKIUBBIM, H30erath OBICTPBIX
OMOIMOHANIBHBIX ~PEaKluii, OBITh BHHUMATENBHBIM K IIOJSIM U
CUTYaIUsIM, YBaXKaTh CTYIACHTOB W WX MHEHHE. [Jig MpeaoTBpalcHHs
KOH()IMKTHBIX CUTYAIlUil OHU COBETYIOT YETKO OOBSACHATH LIEIH Kypca
WIA KOHKPETHOTO 33JaHusi, BaXHOCTh H3YYCHHUS MPOTPaMMBI,
BO3MOXHBIC MOCIICICTBYSI HEBBIMOIHEHUST TPEOOBAHUI MTPETOIaBaTes;
THIATEIBHO MOAOUPATh TEMBI 3aHATHI M 3aJaHUS; IEPKATh JUCTAHIIUIO
CO CTYJICHTAMH: YETKO pa3rpaHH4YMBaTh MPO(ECCHOHATBHOE U JTMYHOE.
Taxxe mpo3By4aln COBETHI OOpamiatbcs KO BCEH rpymme, a HE 1O
UMEHaM, NP HEOOXOJUMOCTH JaTh HETaTUBHYK) OOpPaTHYIO CBsI3b, H
BCEr/la y3HaBaTh Y CTYJCHTOB, U3-3a YETO T€ HE BBIMOJIHSIIOT JJOMaIllHee
3aJaHAe WM HE TOCCHIAI0T 3aHATHS (BO3MOXHO, CYIIECTBYIOT
00CTOSITeNILCTBA, KOTOPBIE CTOMT NPUHATH BO BHUMaHME). B ciyuae
BO3HUKHOBCHHS KOH(JIMKTA OTIPOIIICHHBIC MIPETIOIaBaTeIIH
PEKOMEHIIYIOT He u30eraTh €ro pelieHus, HO OTJIOXKHTh €ro Jio
OKOHYAHUS 3aHATHUS, YTOOBI MUHUMU3UPOBATH SMOIMOHAILHOCTD; MPH
BO3MOXXHOCTH - MCIIOJIb30BaTh FOMOD U «HECTaHAAPTHBIC XOJIbI», YTOOBI
OTBJICYh HAYHMHAIOIIECTO BO3MYIIATHCS CTYJICHTA M HUBEIUPOBATH
NOTEHIUANbHBIA  KOH(umukT. [locme  paspemieHuss  KOHQIUKTA
MPETOIaBaTeIM COBETYIOT pediekcHpoBaTh COOCTBEHHOE TOBEJACHHUE U
OIIMOKH, a TaK)Ke HE TIO3BOJISTh UCUCPIIAHHOMY KOH(DJIUKTY BIMSITH Ha
JlaNTbHEHIIee OTHOIIICHHE MEX/TY CTY/ICHTAMH U MPETo/aBaTeyiemM.

OtBeuass Ha NATBIA BOIPOC, MPENOJaBaTe/M JaBajid COBETHI HE
TOJIBKO TI0 YCTPAHCHHIO YXKe CYIISCTBYIONIETO KOH(IMKTA, HO U II0
NPEJOTBPAIICHHIO KOH(QIUKTOB KAk TaKOBBIX, YTO KOCBEHHO
MOJTBEPXKIACT, UTO KOHMIUKT MPOIIe MPEAOTBPATUTh, YUEM Pa3pEIIHTh.
[TpumeuaTenbHO, YTO HU OJUH W3 TEJAaroroB HE OTMETHII B KaueCTBE
CTpaTeruy MpPeaoTBpaIleHus KOHMIMKTa 4YeTKoe (HOpMYJIUPOBAHHUE
KpUTEpUEB  OIICHMBaHUSA  (BO3MOXHO,  3TO  MOJpa3yMeBalu
MIPEIoAaBaTe/v, TOBOPHUBIINE O YETKOM OOBSICHEHHHU Iieliel Kypca W
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MOCJIECTBUN HEBBINOJMHEHUSI TpeOOBaHMI, HO OTACIBHO HHU OJUH
npenojaBarenb 3TOr0 HE YIOMSHYJ); ACHCTBHS, HalpaBlICHHBIC Ha
MOBBIIICHUE TOJIEPAHTHOCTH U TEPIIUMOCTH APYT K IPYTy Y CTYAEHTOB;
ClIeZIOBaHNE PUHIUITY PaBHBIX BO3MOXXHOCTEH.

OmnpoleHHbIe MPENoIaBaTeId €IUHOTTIACHO CUUTAIOT, YTO B TOM
WIH WHOM O00beMe mefaroruyeckas KOH(IMKTONOTHS —JOJDKHA
NPENoJaBaThCsl CTYIACHTaM IeJarornieckux crenuanbHocTed. OHH
MOJIararoT, YTO €€ MOXXHO ObUI0 Obl BBECTH OTICIBHBIM MOAYJIEM B
OoHYy M3 IMPCNnoJaBacMbIX JUCHUIUIMH WKW CACJIaTb IIPAKTHKO-
OPUEHTUPOBAHHBIM KypCOM IO BBIOOPY, HAIOIIMM OCHOBBI TEOPHH
KOH(JUKTa, W MIMPOKO HWCIOJB3YIOUIMM CUTYAIIMOHHBIA METO/,
MOJIEITUPOBAHUE U POJICBBIE UTPHI. Pedpriekcust coOCTBEHHBIX OMIMOOK H
pazbop HamOonee THUMHYHBIX KOH(IMKTHBIX CHTYyallHd TTOMOKET
OyIyIINM IIpeTofaBaTelsiM eclii He N30eKaTh Cephe3HBIX KOH(INKTOB,
TO IMpeayraaatb MX HA3pCBAHUC U OCTaHABJIMBATb HX Ha paHHeﬁ
craguu. OpHako OAMH U3  ONPOLUEHHBIX  IpenojaaBaTesici
MOJYEPKHUBACT CIOXKHOCTh CO3AAaHUSI MOJOOHOIO MOIYJSI, TaK Kak y
OOJNBIIMHCTBA KOH(IUKTHBIX CHTYalldil HET €AMHCTBEHHO MPaBHIILHO
peuieHus, W MNpoCUUTaTb BCEC BO3MOKHBIC KOH(bHI/IKTHI)Ie CUTyaluu
HEBO3MOJKHO.

Co3nanme 3agaHuii B pamMKax Kypca KOH()WIMKTOJIOTUH A
CTYAE€HTOB JHHIBOAHAAKTHYECKHUX CTIENUATbHOCTEN

Ha 0a3e coOpaHHOro OSMIHMPHUYECKOrO MaTepuaia  ObUIH
pa3paboTaHbl KEHCBI, KOTOPbIE MOTYT OBbITH HCIIOJIb30BaHbI B PaMKax
00ydeHms Oyaymmx IpernoiaBarTenn MeJlarorn4ecKom
KOH(JIUKTOJIOTUU C LEJIBIO Pa3BUTHA Y HUX HEOOXOAUMBIX YMEHHH H
OLIGHKM UX KOMIICTEHIMH Ha omnpejaeneHHOM dTane oOyuenus. Kekcw
MOTYT pemarbcsi W B ¢dopMmare HHIAUBHAYaIbHOW, W B (opmare
TPYyNIOBOM paboThl, a TaKXKe BBHIOIHATHCS KaK B ayJUTOPHOE BpeMs,
TaK W B KayecTBE JOMAIIHETO 3aJaHus WM HCIOJIb30BATHCS
npenojaBareneM sl TEeKYIIEro, MPOMEXKYTOYHOTO WM HTOTOBOTO
KOHTPOJISL.

Ha wmatepumane coOpaHHBIX ONHMCAHWH peaTbHBIX KOHQIMKTHBIX
CUTyauud OBUIM CO3[JaHbl CeMb KEHCOB, COJEpKALIMX OIHCAHHE
CUTyalluld MW OIHNCAaHUC ):[eI\/'ICTBI/II\/'I, MPEANIPUHATBIX TIPETIOAaBaTCIICEM.
CryneHnTam TpemjiaracTcsi OICHUTh JEHCTBHUS TIpEmojaBaTels U
NPEIJIOKUTD aTbTEPHATUBHBIN BapHAHT Pa3pelleHHs] MpeIoKEeHHBIX
KOH(JIUKTHBIX CHTYaI[HA.
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Cumyayuss 1. Ha »3Kk3amMeHe 1O MHpPYy HWHOCTPAHHOTO S3bIKa
CTYJEHTaM pa3pelleHo MOIb30BaThCs KOHCHeKTaMu. CTyIEHT OTBEYaeT
[0 CBOMM KOHCIEKTaM Ha OTMETKy «xopomoy». Ha BbIxome u3
ayJUTOpUN OH/OHA TIepeJacT CBOM KOHCIIEKTHl OJHOTPYIIHUKAM.
IIpenonaBarens 3ameyaeT 3TO M OCTaeTcsd HEAOBOJEH TEM, YTO
CIIEAYIOIINE CTYIEHThl IIPU OTBETE IMOJB3YIOTCS YyXOH paboToil.
[elictBust  mpenogasarensi:  IpenojaBaTelb, HE  yBEIOMILISL
OTBEYABLICTO TEPBHIM CTYAEHTa, CHHU3WI eMy/ed OTMETKy [0
«KYHOBJICTBOPHUTCIILHO».

Cumyayus 2. CTyneHT A B TEYEHHE CEMecCTpa CIelian BCe, YTOOBI
3apaboTaTh «aBTOMaT». 3a HECKOJbKO JHEH [0 3K3aMeHa
npenojaBarenb y3HaeT, 4To paboTel cryaeHTa A u crtyaeHTa b mo
OHOU W3 TeM UACHTUYHBI. [[efCTBUA MpenoaaBaress: MPenoaaBareib
HE CTaBUT CTYIACHTY A «aBTOMar» M BBI3BIBACT M CTyIEHTa A, U
cTyneHTa b Ha crmady ak3amMeHa mo Owiieram, NMpU STOM JacT MM
JOIOJTHUTENBHOE — 33JaHUe: IEPeBOJ IUIUIOMATHYECKOIO TEKCTa
(cpenHwmii ypOBEeHb BIIaICHHUS SI3IKOM Y Tpynnsl — B1).

Cumyayus 3. OQUH U3 CUIBHEUIIUX CTYJEHTOB B IPYIIIE MO3BOJISET
cebe mpormyckarh 3aHATHA (Ha OOJBIIMHCTBE M3 HHUX NPHCYTCTBYET).
IIpu sToM OH/OHA muIIeT Tekymue TecThl Ha 90 0auioB W BHIIIE, a
MOCEIIaeMOCTh  MEPBOHAYANFHO He Oblla 3asBlieHa KpUTEpHEM
oneHuBaHus. JlelicTBUs mpemnojaBarens: IPENoAABaTeNb  JENIaeT
3aMEYaHus M YTBEP)KIAET, YTO MOCEIIAeMOCTh KpailHe BakHa,
HauMHAET MEHBILE CIIPALINBATEL 3TOTO CTYIEHTA.

Cumyayus 4. CTyneHTBl CHpPALINBAaOT y MpenojaBaTelis MepeBo]
ClIOBa, KOTOopoe emy/eil He3HakoMo. JleificTBusi mpenogaBares:
npenojaBarelb B KaTeropuuHOH ¢opme 3asBisieT, YyTo He 00s3aH
HUYCTO NEpCBOJUTHL CTyACHTaM MW YTO TE€ MOIyT CcaMu HalTH
UHQOPMAIUIO B yUeOHUKE UM CIIOBape.

Cumyayusn 5. CTyIeHT HECKOJIBKO pa3 MOAPSAA HE MOXKET OTBETHTh
Ha BOIIPOCHI IpenoiaBaTens. B oTBeT Ha ouepeaHOM 3alaHHBII BOIIPOC
yUalluiics CphIBaeTCs, TOBOPUT, YTO TIpenojaBaTelb HE JOJDKEH
CTOJIBKO pa3 ero/ee CIpalnBaTh, MOTOM IEPEXOAUT HA JIMYHOCTH,
UCIIOJIb3YSl  TOBBIMIEHHBIH ~ TOH.  JIEWCTBHS ~ IpernojaBaTels:
MpenojaBareib MPOJOKAET CIIpallluBaTh CTYIEHTa, OTBEYaeT Ha
ero/ee rpybocth cinoBamu: «He Mmemaiite Ham pabotarh. JInOO BbI
YXOIUTE, TINOO ST yXOKY».

Cumyayus 6. CTyieHTaM JaHO 3aJjaHUE HAIMKMCATh B KJacce JTUIHOE
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9NEeKTPOHHOE MHUCHhMO. ONUH U3 CTYIEHTOB HEBEpOATbHO MOKA3bIBACT,
YTO HE XOUYET BBINOJHATEH 3TO 33JaHHE, a IOTOM OTKPBITO TOBOPUT 00
sroM. [Ipm 3TOM mpenomaBaTenb 3HACT, YTO CTYICHT HAXOAWUTCA B
TSOKEJIOM  SMOLIMOHAJIILHOM COCTOSIHUM HK3-32 TMPOOJIeM  JTHYHOTO
xapaktepa. JleiicTBus TpemnogaBaTens: MpenojaBaTeNb Ipefiaraet
CTYyIICHTY BKJIIOYHTh BOOOpakeHHE, BCIOMHHTH BMECTE C HHUM/HEH
HIOCJIC/THIOIO TTOE3/IKY, YIIOPHO HACTAaMBACT HA BHITIOJHEHNH 3aIaHUsL.

Cumyayuss 7. CTy#aeHT He YAOBJIETBOpSieT TpeOOBaHHAM
npernojaBarels, u3-3a 4ero PETyIApHO HOJIy4aeT
HEYIOBJIETBOPHUTEIbHBIC OLICHKH. B MTOTE OH/OHA TIepecTaeT mocemarsb
3aHsTHA. JleHcTBHA mperojaBaress: MpenojaBaTelb HE BBIICHSIET
OTHOIICHNUS, MMIIET JOKJIAJAHYIO Ha CTY/ICHTA.

Takum o00pa3omM, Ha OCHOBAaHWM COOpPAHHOTO SMITUPHYECKOTO
Marepuaia MOXKHO CIelaTh BBIBOA O TOM, YTO OOJBIIMHCTBO
KOH(QJUKTHBIX  CHUTyallWd, BO3HHMKAIONIMX Ha  3aHATUM 1O
MHOCTPAaHHOMY $I3BIKY B BYy3€, MOXXHO KJIaCCH(HUIUPOBATh Kak
oOIerne arornyeckiue, HO MPU 3TOM HEBO3MOXKHO OTPHIATH HX
cnenuuKy B  CpPaBHGHHH C  KOH(JIUKTHBIMH  CUTYalMsIMHU,
BO3HHMKAIOIIMMH Ha JPYyroM dTame oOydeHHWs I Opu 00ydeHHUH
JPYTOMY IIPEAMETY.

[Mpencransiercst, YT0 KOHPIUKTHBIE CUTYallMd BO3HUKAIW U OYyAyT
BO3HMKATh HAa 3aHATHUSAX [0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B  CHITY
KOMMYHHKAIIMOHHOW HACBIIIEHHOCTH JTAaHHBIX 3aHATHH. B cBsi3M ¢ 3THM
ocoboe 3HaueHue MpuoOpeTaeT oOOydeHHWe OyAyIHX YYHTeNed u
npernojaBareneii MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTPATETUsIM IIOBEJCHHS B
KOH()JIMKTHBIX CHUTYallUsIX C IIEJBI0 CHIDKCHUS HETaTHBHOTO BIIMSHUS
KOH()JIMKTOB Ha 00y4eHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3€.
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VK 372.881.111.1
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.07
E.B. KyauxoBa, FO.M. CyaranoBa, O.B. Tepexuna
MockoBCKHM MOJTUTEXHUYECKNH YHUBEPCUTET

POJIb AYJINOBU3YAJIBHBIX MATEPHUAJIOB B
MHNPENNOJABAHUUN NHOCTPAHHOTI' O SI3bIKA B
HEJIMHI'BUCTHYECKOM BY3e

B cmamve paccmampusaemcsi ponv ayouo8usyaibHuIX Cpeocme
0byuenuss 6 Cco30aHUU  A3bIKOGOU Cpedbl 8 paAMKAx oOyueHus
UHOCMPAHHOMY S3bIKY 8 COBPDEMEHHOM 8blculeM 00pa308amenbHOM
yupescoeHuly,  GbIAGIAIOMCA  NPEeUMYWecmed U — CILONCHOCMU — UX
UCNONIb3068ANUSA 8 YUeDHOM npoyecce.

Iloo  ayouosuszyanenvimu  cpeocmeamu  obyuenus  (ABCO)
nOOpA3yMe8aromcsi yuebuvie nocoous, npeoHasHayeHHvle 0Jisl CO30aAHUs
UHOA3LIYHOU  Cpedbl U CMUMYIUPOBAHUA pedesol  0esamenbHOCMU
obyuaemvlx, paccuumanHvle HA ~ 3pUmMenbHoe,  CIyX080e  AUOO
3PUMENbHO-CIYX080€ BOCHPUAMUE 3AKIIOYEHHOU 8 HUX UHDOpMayulU.

Ilposooumcsa  knaccugukayusi — ayouo8u3yalbHbLIX — CPeoOCcms,
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PACKPBIBAIOMCS  NpeumMywecmsa padbomvl ¢ KAHCObIM U3 HUX,
oyenugaemcs YenecooOpazsHoCms NPUMEHEHUs MO020 UIU  UHO20
cpeocmea. Ilpeonacaiomca  HMnmepHem-ucmouyHuKy, no360aan0ujue
€030a8amsv U UCHONBL308AMb AYOUOBU3VATIbHBIE CPEOCMEd 8 Y4eOHOM
npoyecce Hauboaee IPhexmusHo.

Henatomes 66160061 0 mom, YmMoO ayoOuo8uU3yalbHble CPeOCmea
ABNAIOMCA HE3AMEHUMBIM CPEOCMBOM NOBLIUEHUS KAYecmed 00yeHUs.
UHOCMPAHHOMY — SA3bIKY @ @biCclieM  Y4eOHOM  3a6e0eHuu
HeUH2BUCTUYECKO20 npoguns, bnazodaps sAprocmu,
BbIPABUMENLHOCU U UHPOPMAYUOHHOU HACHIUWEHHOCU 3PUMENTbHO-
CIIYXO0BLIX 0OPA308, BOCCO30AIOWUX CUMYAYUL OOWEHUSL U SHAKOMAUUX
C  JIUHEBUCMUYECKOU  KYIbMYPOU  CMpAHbl  U3Y4aemozo  A3bIKd.
Tosviwaemcs MOMUBAYUOHHASA cmopona 0byueHus, a
cucmemamuieckoe npumeHeHue ayouo8uU3yaIbHbIX CpeoCcme no360.1aem
B0CHOIHUMb OMCYMCMBUE A3bIKOBOU CPedbl HA 6CeX IMANAX 00YYeHUs.

Kpome moeo, uzyuenue uHOCMpanHoeo A3bIKA 6 HEA3LIKOBOM B)3e
0yoem Oonee pe3yibmamusHulM U IpdekmueuviM U co30acm
Onazonpusimuvle  YCio6us 6  (OPMUPOBAHUU — KOMMYHUKATMUGHOU
KOMNEMeHYuyu npu KOMHIEKCHOM UCHONb308AHUU AYOUOBU3YATLHIX
cpedcme 6 couemaHuu ¢ paspaboOmaHHbIMU  OUOAKMUYECKUMU
Mamepuanamu, a maxdce pPeKOMEeHOOBAHHLIMU 6 OAHHOU Cmamve
caimamu.

Knrouesvie  cnosa:  mexnonocuu — obyueHus,  UHHOBAYUOHHOE
obpazosanue, ayouOBU3VAIbHbIE CPEOCMEd, UHOCPAHHBIN  A3bIK,
KOMMYHUKATNUGHBIE KOMNEMeHYUU,

UDC 372.881.111.1
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.07
E.V. Kulikova, Y.M. Sultanova, O.V. Terekhina
Moscow Polytechnic University

THE ROLE OF AUDIOVISUAL MATERIAL IN FOREIGN
LANGUAGE TEACHING AT NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

The article presents the potential of audiovisual tutorials in creation
of the language environment in a foreign language classroom in
modern universities and takes into consideration the advantages and
difficulties of their usage in educational process.
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Audiovisual tutorials are considered as the manuals intended for
creation of the foreign-language environment and stimulation of speech
activity of students based on visual, acoustical or visual and acoustical
perception of information.

Classification of audiovisual means is carried out, advantages of
work with each of them are revealed, the expediency of application of a
particular means is estimated. The article also presents some web sites
that can help to design and use audiovisual tools in educational
process to make it more effective.

The conclusions state that audiovisual means approved to be
irreplaceable instruments of quality improvement in the process of
foreign language teaching at non-linguistic higher educational
establishments. It happened thanks to brightness, expressiveness and
the information saturation of the visual and acoustical images which
recreate the situations of communication and introduce students to the
linguistic culture of the target-language country. The increase of
students’ motivation to study foreign languages was noticed. Moreover,
the systematic application of audiovisual means allows to make up for
the lack of a language environment at all grade levels.

Besides, the foreign language study at universities will be more
productive and effective and will create an enabling environment in
formation of communicative competence at complex use of audiovisual
tools in combination with the specially designed tutorials and also the
websites recommended in the article.

Keywords: learning technologies, innovative education, audiovisual
means, foreign language, communicative competencies.

Beenenne

IIpumeHeHue ayauoBHM3yaJbHBIX MAaTepHAIOB B IPENOJaBaHUH
WHOCTPAaHHOTO $I3bIKA HMEET JOBOJBHO [JOJNTYIH0 HCTOPUIO, OHHU
YCHEIIHO MCIOIb30BAIUCH YK€ B COBETCKOM INIKOJE, YTO JOKAa3bIBAET
UX BOCTPEOOBAHHOCTD U 3(PPEKTUBHOCTD.

CoOCTBEeHHO ayAMOBU3YalbHBIH MeToJ OOy4eHHsS HHOCTPAHHOMY
s3pIKy ObUT pa3padoraH Bo @panmuum B 50-x 1T. XX CTONeTHs B
pe3yibTaTe COBMECTHBIX MCCIIEIOBAaHUI (PPAHIy3CKUX U FOTOCIABCKHX
VUEHBIX, W M3HAYalbHO ObLI HAaNpaBeH Ha WHTEHCHBHOE OOydeHHe
B3pOCIIBIX Pa3sTOBOPHOH peun Ha ¢paniysckom s3eike (I'ez 2008, c.
155).
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B  mHame#l  cTpaHe  Hag =~ MPAaKTHYECKMM  NPHUMEHEHHEM
ayJHOBU3yalbHBIX CpPEACTB pPabOoTaly  CIEAYIOIIUE METOJUCTHL:
KowmkoB U.®., Iyoposun M. ., Leccapckmii JI. /1., Llyxkua A.H.

CoueTaHue cj0Ba M 3pUTENBHON HATIATHOCTH HE MOTEPSIIO CBOETO
3Ha4YeHUs1 B HacTosimee Bpems. OCHOBHas WeNb ayAnO-BU3yaJbHOTO
MeToga — OOYYHTh YCTHOW pasroBOpHON peun, chOpMHUPOBATH
CIIOCOOHOCTH TI0JIb30BATHCSI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM B IIOBCEAHEBHOM
O6IIICHI/II/I IIpU MOCCHICHUHN CTPAHbI U3Yy4a€MOT'O A3bIKaA.

MartepuaJibl 1 METOABI

VHTEHCHBHOE HCIIOJIb30BaHUE ayIUOBU3YaJbHBIX CPEICTB B XOJ€
o0y4yeHHs1 TO3BONSUIO 00y4aTh HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak akTy
KOMMYHHUKAIIUH, B KOTOPOM JIMHIBUCTUYCCKUEC U NAPATMHIBUCTUYCCKHUEC
AIIEMEHTHI SABJISIOTCS Hepa3pbIBHO cBs3aHHBIME (['e3, 2008, c.163).

ITo muennto E.U. Ilaccopa (Ilacco, 1991) MeToap! HcciaeaoBaHMs
MPEJICTARIISIOT CO0OM Hay4yHO pa3pabOTaHHBIC CHOCOOBI IOJIyUEHUS
(haKTHYEeCKOro Marepuaia M TEOPETHUECKUX 3HAHUK 00 0OBEeKTe, OHH
SBJISIFOTCS IPABHIIAMH JEHCTBHSI B IO3HAHUH.

Llenpt0 METOAOB WCCIENOBaHWS B Hamield padoTe SBISIIOCH
IMOJIy4CHUC Hay4YHBbIX JaHHbIX (o) 3aKOHOMCPHOCTAX N3y4dCHUA
WHOCTPAHHOTO S3bIKa, 00 A(PGEKTUBHOCTH HCIIONB3YEMBIX YIeOHBIX
MaTepHajoB, croco0oB U (GopM yueOHO-BOCITUTATEIHLHOTO IMpOIecca.
MpbI TIOCTpOWIIM UCCcTeloBaHue, 0a3upysCh HAa CIEAYIOIUX METO/AaX
M3y4YeHUsl NPUMEHEHHUS ayIUOBU3YaJbHBIX PECYpCOB INPH OOY4YECHUH
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY:

- TeopeTHYecKHX (00O0O0IEHHE OmbITa TEepeOBON TPAKTHKH,
M3y4YeHNE W aHAIM3 JINTEPaTYPHBIX UCTOUYHUKOB IO JAaHHOH mpolieme,
MOJEIIMPOBAHUE NTEAATOTMYECKUX CUTYaIUi)

- oMmmupuyeckux  (HaOmomeHue, — Oecelda,  TECTUPOBAHUE,
3KCIIEPUMEHT)

- MaTreMaTH4YeCKHX (peructpanus, pamXUpOBaHHE,
[IKaJIUPOBaHUE)

[lpuMeHeHne TEOpPEeTUYECKUX METOJOB MPEIoyiarajgo H3y4eHue
OMbITa HW3BECTHBIX YYEHBIX M IMperojaBareiel, BbIACICHUE B HEM
o0mux, Hamboiee CYIIECTBEHHBIX sl METOAUKU HCIIOJIb30BaHMS
ayJAMOBU3YAIIbHBIX  CPEJACTB  3aKOHOMEPHOCTEW W  MOJOXEHUH,
pcam3anrdg KOTOPBIX IPUBOAWUT K 3HAYUTCIIBHOMY IIOBBINICHUIO
3¢ PeKTUBHOCTH Mpolecca 00ydIeHHsl.

Hcnonn3oBanue KOMIUICKCA OMIIMPHUYCCKUX METOA0B UM€EII0
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KOHKPETHYIO WeNb - OnpeAetuTbh 3((PEKTHBHOCTh HCIONb30BaHHS
ayJMOBU3yalbHBIX CPEACTB MpU OOYyYEeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
HESI3BIKOBOM By3e. B mporpammy Kypca oOydeHus! ObUIM BKJIFOYEHBI
¢uneMBl ¢ pa3paboTaHHBIMH K HHUM y4eOHBIMH MOCOOUSMH B
COOTBETCTBHM C YPOBHEM BIAJEHHUs HHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, OBLI
CHELHAJIBHO MOJOOpaH aynuo W BHAEO MaTepHajl, KOTODBIH
COOTBETCTBOBAJI M3y4aeMbIM T€MaM U UX JIEKCHYECKOMY HAIOJIHEHHIO.
beutn  co3nmanbl Tpadguueckie M OObEMHBIE HArJIsSIHBIE MOCOOUS,
MO3BOJIAIONINE OOYydYaIOMIUMCSI CBOOOJAHO M TPaMOTHO MPEICTABIATH
MOHOJIOTHUECKHE BbICKAa3bIBaHUSA W y4YacTBOBATh B JHUCKYCCHSX.
MHOroJIeTHUY ONBIT HAOJIOJICHUM, TECTUPOBAHUM OOYYarOIIUXCS,
Oecen ¢ HUMH TO3BOJWII CHIENaTh BBIBOJBI O TOM, YTO PETYJSPHOE
pPUMEHEHHUE ayJIMOBU3YyaIbHBIX cpeacts  mpu  oOyueHHMH
WHOCTPAHHOMY S3BIKYy CHOCOOCTBYeT (hOpMHUPOBAHUIO (POHETHIECKUX
HAaBBIKOB, HABBIKOB ayJAHPOBaHUs W TOBOPEHHS; CYIIECTBEHHO
oborammaer  JIGKCHYECKHH  3amac  oOydarommxcs;  oOJerdaer
3allOMMHAHUE MaTepualia, JelaeT ero Ooyiee AOCTYNHBIM; Yy4ueOHBIE
3aHSATHA CTaHOBSTCS JUHAMWUYHBIMA W  YBJCKATEIbHBIMH, 4TO
MOBBINIAET MOTUBAIIMIO K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Ilon ayanoBu3yanbHBIMH MaTe€pHajlaMyd HOHHUMAIOTCSI JTOKYMEHTBHI,
COJICPIKAIMe 3BYKOBYIO, HM300pa3UTEIbHYI0 WM H300pa3HTEIbHO-
3BYKOBYIO HWH(OpMAIMIO, KOTOpas BOCIPOU3BOAUTCS C TOMOIIBIO
TEXHUYECKUX CPEACTB 1) CIIy>KUTh OMOPOH IUIA MOHMMAaHHS PEUYEBOI
CTPYKTYphl; X OCHOBHas wejb: OBITh CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIY
CMBICJIOBOH M 3BYKOBOW CTOPOHOH CJIOBa M TaKMM 00pa3oM oOJyeryarb
3allOMMHAHKME; MPOELUPOBATh HAa 3KpaH pa3jIn4HbIe CUTyaluu AJs
00y4yeHHsI TOBOPEHHUIO; UIPaTh POJIb 0OPAaTHOM CBS3H B (hOpMe KIIOUEH.
AyauoBU3yanbHBIE CpelcTBA OO0yueHHS SBISIOTCS AP (EKTUBHBIM
WUCTOYHUKOM IIOBBIIIEHHUsST KadecTBa oOydeHHs Onaromaps SpPKOCTH,
BBIPA3UTEIbHOCTH U MH(POPMATHBHONW LIEHHOCTH 3PUTEIBHO-CIIYXOBBIX
00pa3oB, BOCCO3JAIONIMX CHTYalldd OOIIEHUS W OKPYKAIOIIYIO
JIEHCTBUTEIBHOCTb.

Ilo muenuto uccnenosareneir 'opdynosoit T.C., @axpyTauHOBON
A. B, ayamoBu3yanbHbIEe cpelcTBa 00yUeHHSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha
COBpPEMEHHOM 3Tare BKIIOYAIOT B ce0s:

1. ®oHorpammbl: Bce BuIbl (DOHOYIMpaKHEHWUH, (QOHOTECTEHI,
(oHO3aMKCH TEKCTOB, PACCKA30B, ayITMOYPOKH U ayAUOJIECKIHH.

2. Buneonponykmuio: BUIEOPparMeHTEHI, BHJICOYPOKH,
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BUACO(PUIBMBI, BUACOJIEKIIUH, TEMATHUECKHE CIIANIBL.

3. KommnerorepHsie yueOHBIC nocoOwust: SIIEKTPOHHBIC
Y9eOHNKH,CAaMOYIHTEIH, nocoous, CIIPaBOYHUKH, CJIOBapH,
NpuKIagHple 00ydaromue, KOHTPOJUPYIOUINE MPOTrpaMMBI, TECThl H
yueOHbIE UTPHI.

4. WHrepHeT: cereBble 0as3pl JaHHBIX, BHICOKOH(DEPEHITUH
(I'op6yHoBa, 2014).

[Mpexne Bcero, aynuoBHU3yallbHBIE MaTepHanbl HEOOXOAMMBI IS
GopMHpOBaHMSI ¥  COBEPIICHCTBOBAHHMS HAaBBIKA  ayAWPOBaHHA.
AynupoBaHHE TIPENCTaBISIET COOOH  CIOXKHYIO  PEIeNTHBHYIO,
MBICIIUTEILHO-MHUMHYECKYIO JeSITeBHOCTD, CBSI3aHHYIO c
BOCIIPDHATHEM, T[OHMMaHHEM M  HepepaboTkold  uH(popManuy,
coJleprKaIielicss B yCTHOM peueBOM coobmieHnn (AneitHnkosa, 2015, c.
161).

Ha  He#gocTaroyHOCTh  MpPUMEHEHWS  BHJICOUCTOYHHKOB B
MPENOJaBaHUM HHOCTPAHHOrO s3blKa yke B 1983 romy ykasbiBan
nperniogaBarenb Oxcdopackoro yHuBepcuteta JxoH ~ MakroBeH
(MakroseH, 1983, c.4).

W3BecTHblii megaror u ucciaenoBaTenb Mapk MakkunoH (Mark
McKinnon) o0paraer BHUMaHHe Ha TO, 4TO paboTa HajJ HaBBIKOM
ayJupOBaHUS B OTpPhIBE OT BHUJEO HE MPHOIMKAET 00y4aeMbIX K
peanbHOl KM3HEHHON CUTYyaluH, TIOCKOIBKY B KH3HH JIIOJSIM HE TaK
YK 94acTO IPUXOAMUTCS CIYIIATh 3auch peun. (MakkuaoH, 2011)

Haunbonee BakHBIM cpeacTBOM 0OyueHMs, OE3YCIOBHO, SIBJISIOTCS
XYJ0)KECTBEHHbIE (DHIIBMBI, TaK Kak BO BpeMs IMPocMoTpa (uibMa
oOyyaronyecs: MOIy4YalOT MPEICTABICHUE O TOM, KaK M3y4aeMbld MM
S3BIK HCIIOJB3YETCSI B peaJbHOM JEeHCTBUTEIBHOCTH, AMHAMHYHBIN
3pUTENBHBIA PsiJi TIOKA3bIBAET B3aMMOCBS3b JIMHTBUCTUYECKOTO H
NapaJMHTBUCTHYECKOTO aCIIEKTOB TOBEIEHUS HOCHUTENleH S53bIKa B
CUTYyalUsX €CTECTBEHHOTO OOIIEHHUS.

O 1enecooOpa3HOCTH NPUMEHEHHS BHUACO B OOYYEHHH HOBOTO
MIOKOJICHUS TaKKe YOCTUTENBHO PACcCyXJAeT MpernojaBaTellb U aBTOP
YMK no anrauiickomy s3b1ky “Unlock” JleBuc Jlanchopa (Jlanchopn,
2014).

[lpu wucnons3oBaHMM (GUIBMOB B Tpollecce HM3YUYCHHUS S3bIKA
«peanmn3yeTcss TPUHIMIT TIOTPYKEHUST B COIMOKYJIBTYPHO-SI3BIKOBYIO
Cpely CTpaHbl M3y4yaeMoro s3blka B y4eOHOHW ayIMTOpPHH, CO3JaBas
WJUTIO3UIO TPHOOIIECHUST O0YYaroIIUXCs K €CTECTBEHHOH S3BIKOBOM
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cpene, MOAEIUPYsS KOMMYHUKATUBHYIO CUTyaluo» (Aneitnukosa,20135,
c. 88]). Kpome Toro, ¢uiabM BBHIMOJHSET MO3HABATENHLHYIO (YHKIHIO,
3HAKOMHT CO CTPaHON H3y4aeMoro $3bIKa, €€ KyJIbTYpOoH, OBITOM,
pacmmpsisi Kpyro3op oOy4aeMblX, BBOAS HX B MEXKYJIbTYPHOE
npoctpancTBo. [Ipu s3Tom, kak ormeudaer Copokuna H. Y. (Copokuna,
2016, c. 64) mpoucXOogWT pa3BUTHE KOMIICHCATOPHBIX YMEHHH —
A3BIKOBOM JIOTaJIKU ¥ IIPOTHO3UPOBAHUS COJEPHKAHUSD)

[lpuaumass Bo BHUMaHuWe TOT (akT, 4YTO OOJBIIWHCTBO
00yyJaromuxcsi He UMEET €KEAHEBHOTO OOIIEHHUS C HOCUTEISIMU SI3bIKa,
g GopMHUpOBaHHUA (OHETHYECKUX HABBIKOB, HABBIKOB IOHMMAaHUS
WHOCTPAaHHOH peun Ha CIyX, KOMHPOBaHUS U BOCIPOHM3BEICHUS
SI3BIKOBBIX €JIMHMII, WCIONb30BaHHE AyTEHTHYHBIX (UIBMOB HIpaeT
BXHYIO POJIb.

Hns sddexTuBHON M ycmemrHOW pabOTHl C BHIEOMAaTepHaIaAMH
HEOOXOJMMO  COOJIIOJIaTh  CICAYIOIIME  YCIOBHS: 1)  sI3BIKOBOE
cojepkaHue (uiabMa JOJDKHO COOTBETCTBOBATH YPOBHIO SI3BIKOBOM
MONTOTOBKK  OOyd4arommxcsi; 2) CoOJAepXKaHHe BHIeOMaTepHaia
HEOO0XOUMO TOAOHPATh B COOTBETCTBUH C TEMAaTHUECKUM ILIAHOM, YTO
MO3BOJIUT OOYYAIOMIMMCSI YBHJETh KOMMYHWKATHBHBIC CHUTyallld, B
KOTOPBIX H3Yy4YaeMbld JIEKCUYECKUH M TIpaMMAaTHYECKHM MaTepual
HIMPOKO UCIONIB3YeTcsl; 3) TeMaTHKa (uiibMa JO0KHA ObITh akTyalbHa
JUist  oOywarommxcsi; 4) JeMOHCTpaluio (QHiIbMa IEIeco00pa3Ho
OPOBOAMTH [0 CMBICIOBBIM 3IHM30JaM M He MeHee 2-3 pas; 5)
HE00X0IUMO pa3paboTaTh U COCTABUTH JIEKCHUECKHE, TPAMMaTHUECKHE
U KOMMYHHKAaTHUBHBIE YNpaXHEHUS Ha OTpabOTKy, 3aKperuieHHEe H
UCIIOJIb30BaHNE MaTepuaia KaKA0Tro BBIIEIEHHOTO ()parMeHTa.

ITpocMoTp uiibMa OKa3bIBaET BIMSHUE HE TOJBKO Ha 3pUTEIBHOE
3BYKOBOE BOCTIpHUATHE HH(OpManmMyu OOYy4aloUIMMHUCSI, HO W Ha HUX
SMOIMOHANILHBIE TIEPEeKUBAHUS, YTO CIIOCOOCTBYET 3aKpEIUICHUIO
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYeCKOr0  Marepuaja M BOCIIPOU3BEACHUIO
KOMMYHUKATUBHBIX cUTyalui. JnurenbHas pabota c
BUJIEOMAaTepUaIaMH MO3BOJISET HaOII01ATh MHOTOKPaTHO
noBTOpstoIIuecs: BepOanbHble M HeBepOaJlbHBIE (OPMBI MOBEICHMS
repoeB, U B JaJbHEHIIEM NPUMEHATh UX B CBOEH Pa3rOBOPHOM peuw,
(dhopMuUpys 11a0JIOHBI I3LIKOBOTO OOIICHHSI.

HuxomaeBa H. A., Bonkoa C. A. mpemiaraioT CieayroNne BHIBI
paboTBl TOCJEe MPOCMOTpa BHJEOCIOKETA: KPaTKOE H3JI0KEHHUE
OCHOBHOTO COAEp)KaHWA, MOAPOOHBINA TepecKka3 WM pPa3BepHYTHIH
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MOHOJIOT TI0 TeMe. MOXKHO Tak)Ke HCIIOJIb30BaTh KPEaTHBHBIE (POPMBI
MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBaHUS, HAIIPUMEP 03BYUHBAaHUE 3MH30/a U3
¢unsma (Hukomaesa, Bomkosa, 2017, ¢.70).

Hecomuenno, HaunGompmero s¢dekra aynnoBH3yalbHBIH METOJ
OyzerT nocturaTb NpU KOMOMHUPOBAHUH €T0 C TPaJAWLHOHHBIMH
metogamu. Tak pabora ¢ pumpmom Oynet O6onee 3 pekTrBHOH, ecnu K
¢unpMy pa3paloTaHBI CIIEIUANbHBIE YIPaKHEHUS, HA 3HAKOMCTBO H
3aKperieHue MPEACTaBICHHOIO B (MIBME JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOTO
MaTepuaiga, BONPOCHI Ha TIOHUMaHWE U MPOOJEMHBIE BOIPOCHI,
3aCTaBISIONINE 3aJyMaTbCsid HAJ TPOCMOTPEHHBIM MaTepHajJoM U
MPOBOIMPYIOIINE AMCKYCCHIO. [IpumepoMm Takoi pa3pabOTKu ISt
paboThl Hall PUIBMOM B Kypce M3Y4YEeHHUS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXKET
onITh TocoOne M. A. HoBukoroit (HoBukosa, 2001).

C mosiBIIeHHEM TJI00ATBHONW CETH WHTEPHET C €ro HEOOBSTHHIMH
WHQOPMAIMOHHBIME PECypcaMu TMOSBHJIACH peanbHas BO3MOXHOCTb
W3MEHUTh  KOHIICTIIHIO  S3BIKOBOTO  OOpa3oOBaHHS C  YYE€TOM
CIIOXKUBINUXCS HOBBIX peanuii. [losBuIack BO3MOXKHOCTH CBOOOIHOTO
JOoCTyla K OrPOMHOMY KOJIMYECTBY AayTEHTHYHBIX MaTepUalIOB
(meyaTHBIX, 3BYKOBBIX, MYJIbTUMEAWNHHBIX) CaMOH pa3HON KaHPOBOI

HaIpaBJIEHHOCTH.
WHTepakTUBHBIC yNpaKHEHUs M0 BUAeo(parMeHTaM JOCTYIHBI Ha
pa3IM4HBIX pecypcax. HebGonpime »snm3onpl w3 QUIBMOB ¢

WHTEPAKTUBHBIMH YIPAKHEHUAMH, MOIXOJAMIMMHI KaK AJIsl TPYIIOBOI,
Tak M Ui WHIUBUIYaJdbHOM pabOTBl MOXXHO HalTH Ha caiTte
http://englishtexts.ru/category/video.

OgaMM M3 caMBIX HHTEPECHBIX PECYPCOB, MO3BOJSIOLINX
yIy4ylIUTh  HAaBBIKK  ayAUpOBaHHME, CMOTpS  (parMeHTHl W3
AHTJIOS3BIYHBIX (UIBMOB M BBINOJHSS CHEIMAIBHO COCTABIICHHBIC
yOpaXXHEeHUs B HMHTEPAKTHBHOM pEXHME, MOXHO, 0e3 COMHEHuS,
HazBate English Atack https://ru.english-attack.com/ C mnomoripio
JAHHOTO pecypca TaKKe MOXHO  PacHIMpPUTh CIIOBapHBIM 3arac
AHIVIMMCKUX CJIOB, YCTOMYMBBIX BBIPDAKEHUW M HJIUOM M HAyYUThCS
yIoTpeOsTh UX U NMPAaBUIIBHO MUCATh, UIPasi B UHTEPAKTUBHBIE UIPHI.
K kaxzmomy snuu3ody pazpaboTaH ciIoBapb, YIPaXHEHHUs Ha oOllee H
JIeTallbHOEC IIOHMMAHME, 3aKpEIUICHME HOBOM JIEKCUKH B WIPOBOU
dopme.

W3yueHne s3pIka ¢ MOMOIIBIO NECEH — JAaBHO M3BECTHAs METOJMKA.
Posn mecHn B 00y4eHUN MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM TIOCBSIIICH HENbIA sl
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paboT oTeYeCTBEHHBIX U 3apyOexkHbIX aBTOpoB (M. H. Bamynen, B.®.
Awuros, I'. H. Jons, A. U. Esnanosa, E. II. Kapnuuenkona, H. JI.
Kymerosa, U. B. Jlabyrosa, E. B. Jlio6asuna, . bupn. /[x. Yanman.
K. Yuncon. T. JInoiin u ap.).

B mnacrosiee BpeMsi CyIeCTBYeT HECKOJIBKO OCHOBHBIX CaHTOB,
MOMOTAOIINX TIOJIb30BATENIIM HCIOIB30BaTh ISl OOY4YEeHHS ITaHHBIN
Mmeton. lyricstraining.com - OeCIUIaTHBIN CAalT ¢ OTPOMHON KOJUTEKIIUEH
00y4aronuXx BUCOKIIUIIOB,

[TpuHIMI paboTH MPOCT: HEOOXOAMO MPOCITYIIATh MECHIO,  TYT Ke
BCTaBUTH TPOIYIIEHHBIE B TEKCTE cioBa. lIpu 3Tom, mepen Havaiom
NPOWTPHIBAHUSI €CTh BO3MOXKHO BBIOpaTh YPOBEHb  BJIAJCHHS
WHOCTPAaHHBIM S3bIKOM. Pecypc esolcourses.com coaep:KuUT OONBIIYIO
nmomoopKa MY3BIKAITbHBIX KOMITO3HIIHIA, COTIPOBOXKIEHHBIX
HEOONBIIUMH YIPOKHEHUSIMH Ha COJICpXKaHHWE TECeH. 3aHUMAaThCS
MOYKHO KaK HauYMHAIOUIMM, JUTSI HUX TPEAyCMOTPEHBI JIETKHE TIECEHKH,
TaK W JOCTaTOYHO XOPOIIO BIAJCIOIUM HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM.
NHTYynTHBHO TOHSATHBIA wWHTEpdeic, MOmysipHbIe MYy3bIKaIbHbIE
KOMITO3UIIMYA W Pa3HbIil MOJXON K 33JaHUsM CO3JanyT KOMQOPTHBIC
ycioBust Juist oOydenusi. Caitt englishclub.com craHer HamexHOMU
OTIOpPOH MMl TE€X, KTO TOJBKO COBEpINAeT TepBble MIard Ha MyTH K
COBEPIICHHOMY BIAJCHUIO aHrmickoro. K HeMmy Bcerma MOXKHO
00paTUThCS 32 IOMOUIBIO B M3YYEHHH I'PAMMATHKH M HOBOH JICKCUKH,
HO €ro OCHOBHOW NpOQMIb — 3TO UMEHHO oOydaromiue mecHu. Ha
caite  https://english4real.com/music.html momoOpaHsl TIeCHH, C
MOMOIIBI0  KOTOPBIX MOXHO  OTpabaTeiBaTh TO WM  HHOE
rpaMMaTH4ecKOe SBJICHNE.

JlaBHO ¥ yCHENIHO B MPaKTHKE MPETOAaBaHU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
NPUMEHSIeTCS TaKOW BUJA JESITEIbHOCTH KaK MOHOJIOTHYECKOe
BBICKa3bIBaHME C OIOPO Ha Tpaduueckoe Hu300paKeHUE. K
COBpPEMEHHOM MeTofaM OOy4YeHHs O€e3yCIIOBHO MOXHO OTHECTH U
paboTy ¢ u3zoOpakeHueM (KapTHHKOU). Hampumep, HM i1 KOTO He
CEKpEeT, YTO COBPEMEHHBIE MOJIOJBIC JIIOJU YacTO M C yBICUYEHHEM
CMOTPSAT U 00CYKIaroT GoTorpaduul B CONMATBHBIX ceTax. [louemy Ob
HE WCIONB30BaTh 3TO HA 3aHATUAX MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY. OTO
METO/I JIaJieK He HOBBIH, IABHO Pa0OTAIOIINE YUUTEIS JIETKO BCIIOMHSIT,
Kak coOMpay MOAXOJSIINE K YPOKaM BBIPE3KH U3 CTAPhIX )KYPHAIIOB.
[osiBnenne B 00pa30BaTEeNbHBIX YUPEKACHUSIX WHTEPAKTUBHBIX TOCOK
BBIBEJIO OOyYeHHE HWHOCTPAaHHOMY S3bIKY Ha HOBBIM dTam.  He
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NpEACTaBIsIeT TPyAa HAWTH B MHTEPHETE HECKOJIBKO CMEIIHBIX WIIH
3aCTaBISIIONIMX 3aayMathesl ¢ororpaduii M MPEANOKHUTH yUAIIUMCS
o0CynIuTh MX Ha WHOCTPAHHOM s3bike. PaboTa ¢ m300pakeHWeM Ha
YpOKe 1aeT O4eHb MHOTO BO3MOXKHOCTEH, KOTJla yJalecs: 00CyKIaloT
NPEAbSBICHHOE MM H300pa)KeHHWE, OHU IIOHEBOJIE AKTUBU3UPYIOT
rpaMMaTH4eCcKHe KOHCTPYKIIMH, B dacTHOCTH Present continuous
(progressive) MOCKONBKY AEMCTBAE HAa KApTUHKE, MPOUCXOANT UMEHHO
B )IaHHBIﬁ MOMCHT. HaHpaBH}IH ACATCIIBHOCTE YyYalluXcCsda, YYUTCIIb
MOJXXET 3aaThb BOIIPOCHI 10 KAPTUHKE TaKUM o6pa30M, ‘ITO6I>I BBIBECTHU
CBOMX YYCHHMKOB Ha YNOTpeOJieHHE TeX JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUX
KOHCprKHI/II‘/'I, AKTUBU3AllUA B PEUM KOTOPBLIX MPCACTABIIACTCA
nenecoo0pa3HbIM Ha JaHHOM JTamne o0yueHus. Kpome Toro, pabota c
n300paKeHNEM MO3BOJIAT BBISIBUTH MEXKIIPEIMETHBIC CBS3U, HAIPUMED,
B 3aBHCHMOCTH OT YpPOBHS TIPYNIbl MOTYT OBITH IPEACTABJICHBI
N300paKeHUSI Pa3JIMUHBIX HUCTOPUYECKUX COOBITHH, MPHUPOTHBIX
SBJICHUH, HE TOBOPSI YK O TOM, KaKH€ BO3MOXXKHOCTH M300paskeHHEe JaeT
Ui pabOoTHI CO CTPAaHOBEAYECKUM MaTepHuajioM. Hemnb3si He OTMETUTD U
OoOIIMpHEHIINEe  BO3MOXHOCTH  JUIsi ~ TPUBHECEHHS B YPOK
BOCIIUTATEJIBHOIO 3JeMeHTa. Tak, HanpuMep, B OJHOW U3 COLUAIbHBIX
ceTell HeCKOJIBbKO pa3 MosBIsuIack potorpadus Ha KOTOPOi m300pakeH
Berepan BOB, KoTOpbIil CTOUT B BaroHe METPO U HUKTO HE YCTyHaeT
€My MecTa, MOTPY3UBIINCh B COH, YTeHHE KHUT U T.1. OOCyxaeHue ¢
yyamumucs 3T1oil ¢otorpaduum aeT BO3MOXKHOCTH IIOTOBOPHUTH C
pelsitaMu 1 00 YBaXKEHUH K CTapLIMM, U O OJaroJapHOCTH BETEpaHaM,
1 O IMpaBuWIax MOBCIACHUA B O6H.[eCTBeHHOM MECTEC U TOM, KaK MOKHO C
MOJIH301 POBECTH BPEMsI B IyTH U 0 MHOTOM Jipyrom. Kak mokasbiBaer
NPaKTUKa, YdYalldecsi caMHd MOAKIIYAIOTCS K Ipoleccy IOHCKa
WHTEPECHBIX [T 00CYKICHUST N300paKeHU .

JpyruM  COBpeMEHHBIM  CIIOCOOOM  TOAaYM  MaTepuana,
MO3BOJISIOLIMM BOCTIPHUHUMATh Y4EOHBIH MaTepuall, Kak CUCTEMY SIPKUX
OTIOPHBIX 00pa3os, KaX bl u3 KOTOPBIX COJICPIKUT
CTPYKTYPUPOBaHHYI0  WHGOpPMAIUIO,  SIBJIAETCA  KOMIBbIOTEpHAs
npeseHTauus. Takoil cmoco® momaun WHGOPMALMM  TO3BOJISIET
3aIIOMHUHATh HE TOJIBKO (akThl, HO U (HOPMHUPOBATH CBA3AHHYIO C HUMH
ACCOIIMAaTUBHYIO  IIETIOYKY  MbIcieoOpa3oB. [lomaga  yueOHOTO
Mar€puajia B BUAC MPE3CHTALIUN SKOHOMUT BPEMH, HeOGXO}II/IMOC JJIsL
W3y4eHHUs KOHKPETHOTO Marepuaja, a MNpUOOpEeTeHHbIE 3HAHUS
COXPAaHAKOTCA B MMaMATHU 3HAYUTEIIBHO JOJIbIIIC.
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PesyabTarhl

HccnenoBanue mokazano, 4YTO B Tpydmax, B  KOTOPBIX
MPEToAaBaTeI  CHCTEMATHYeCKH W KPEaTHMBHO  IPHUMEHSIIH
ayJIMOBU3yaJbHBIC CPEJICTBA, YPOBCHb MOCEHIACMOCTH 3aHSATHH OBLI
BBIIIIC, CPEAHUN 0AJUT IO MPEeIMETy ObLI BBIIIE, HAOTIOAATIOCh AKTUBHOEC
ydacTHe B TIOATOTOBKE W TIPEICTABICHWH TBOPYECKHX pPadoT,
MPE3eHTAlNH U PONEBHIX UTP. [ TaBHBIM CTHMYIIOM Pa3BUTHS MHTEpeca
K M3YYCHHIO HMHOCTPAHHOIO sI3bIKa, [0 MHECHHIO OOYYaroIIuxcs,
SIBTISLIOCH HE CTOJIBKO MOJTYy4YeHHE BHICOKMX 0aJNIOB, CKOJIBLKO OCO3HAHUE
COOCTBEHHOTO ycriexa B ATOH JESTebHOCTH, BO3MOXHOCTH TTOHUMATh
WHOCTPAHHYIO pe4Yb M TOBOPUTH HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

BuiBoabI

B 3akmiouernme HeoOXOOMMO eIle pa3 IMOAYEPKHYTh, HUYTO
MPUMEHEHUE AayAHOBU3YAIbHBIX CPEICTB OOYYEHHS IMOJIOKUTEIHEHO
CKa3bIBaeTCsl HA OpPraHW3allMK BCETO Y4eOHOro mporecca, AelaeT ero
0oJee YETKUM H IeJIeHATPABICHHBIM.

W3ydeHne WHOCTpAaHHOTO S3bIKAa B HESI3BIKOBOM By3e OyzIer Oolee
pe3yJabTaTUBHBIM U 3(Q()EKTUBHBIM U CO37acT OJaronpusTHBIE YCIOBUSI
B (hopMHpOBaHMY KOMMYHUKATUBHON KOMIICTECHIMH MPU KOMILIEKCHOM
WCTIONb30BaHUH BHIEOMATEPHATIOB B COYETAaHWU C pPa3pabOTaHHBIMHU
JUIaKTHYSCKUMU MaTepHalaMH, a TAK)KE BBIIICYKa3aHHBIMU WHTCPHET
pecypcamu.
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Poccuiickasi TaMo:keHHas1 akajeMus

ABBPEBUAIINA KAK OCOBEHHOCTD
KOHTAMMUHHUPOBAHHOI'O TMCKYPCA
UHTEPHET ITOJIb3OBATEJIEN

Llenvio  Oanmoli  cmamvbu  AeIAemMCA  KpAMKUL  AHAAU3
KOHMAaMUHUPOBAHHo20  Ouckypca  HMumepnem  noavsosamenet,
paccmampugaowux —abbpesuayuio KAk cpeocmeo  OnepamusHoll
KOMMYHUKayuu 6 supmyanvrou cpede. Omciooa 3adada: dams obujee
onucamue  CMpPYKMYypHO-QPOPMANbHLIX — NPUSHAKOE  abbpesuayuil
KOJIOKGUANbHOU ~ IeKCUKU U USYYUIMb  MeXAHUu3Mbl 00pa306anus
abbpesuayuti 8 COBPEMEHHOM PA320BOPHOM  AHSULICKOM  S3bIKe
HUnmepnem nonvzoeamene. B pabome pasdouparomest
epammamuyeckue U JeKCUYecKue Xapakmepucmuku CO8PEMEeHHO20
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PAa32060pHO20  anenulickoeo s3vika Humepnem nonvzogameneu, 6
apcenane KOMOpPO2O 3HAYUMENbHOEe MECMO OMBOOUMCS PA3IUYHO2O
pooa  coxpawenusim. Cpeou Haubolee 4acmo  8CMpedaeMblx
COKpawjeHuli  OCHOBHOEe  GHUMAHUE  YOeNslemcsi  KOHMpAKmypam,
Cl02o8biM  abOpesuamypam, OYKeeHHbIM abOpeguamypam u —ux
NOHUMAHUIO ROJIL30BAMENAMU A3bIKA 6ceMupHol cemu Mnmepnem. Tpu
00pazosanuy  NOCIeOHUX  GbLOCHAIOMCS  «YIbMPAKPAMKOCHDbY,
IMOYUOHATBHASL NPUNOOHAMOCMb U HEYNOPAOOYEHHOCNb KAK  UX
npeobnadarowue  xapaxmepucmuxy.  Cywecmeennvle  UsMeHeHUs
npemepnen CUHMAKCUC, YCUMUICS MEXAHU3M UHBEPCUl, NOSGUILOCD
02POMHOE  KOAUHWeCMBOM  OdMPAmuueckux U IAIURTNUYECKUX
KOHCcmpyKkyutl. B pezyromame wacmuvix mpancgopmayuii 8 A3vike ¢
VKA3AHHBIMU  XAPAKMEPUCTIUKAMU  POAHCOAEMCST  «HOBbIL  NOOBA3ZLIK
uamoey, KOMOPbLL  NOIyuaem WUPOKOE  PACNPOCMPAHEHUe 6
supmyanvHou cpede. IlockoabKy neKcuKa 9mo2o no0vs3bIKa U300UIyem
OONBUUM KOIUYECMBOM aDOPe8UAMYPHBLIX eOUHUY, MO OHU ABUIUCD
NPeOMemoM UCCIeO08AHUsL asmopa OaHHoU cmamvu. AHanu3 2mux
eOuHUY IeKCUKU 8 COBPEMEHHOM OUCKypce nonvzosamenell Mnmepuem
noseoisiem  eMmy — coenamv 6618600 O  SAPKO  GLIPANCEHHOM
KOHMAMUHUPOBAHHOM — Xapaxkmepe aHaIu3Upyemol JeKCuKu u ee
HeYCMOABUEMCS Cmamyce 8 y3yce CO8PeMEeHH020 AH2IUNICKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: abbpesuamypvl, aKpoOHUMbL, UHUYUATbHBIE
abbpesuamypol, a3vik Unumepnem noavzoeameneil, KOIIOKSUATLHOU
JIeKCUKU.

UDC 811.112.2
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.09
S.D. Pivkin
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ABBREVIATION AS A FEATURE OF
CONTAMINATED DISCOURSE OF INTERNET USERS

The paper considers the contaminated discourse of Internet users,
referring to abbreviations as a means of direct communication in the
virtual media. Hence, the task is to give a general description of the
structural and formal features of abbreviation in the colloquial
vocabulary and to study the mechanisms of forming abbreviations in
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modern spoken English of Internet users. Under study are grammatical
and lexical characteristics of modern spoken English of Internet users,
which is immeasurably contaminated by all sorts of abbreviations.

Among the most common abbreviations a focus is on the
contractures, syllabic abbreviations, word abbreviations and their
understanding by users of the Internet. In the formation of the latter,
"ultra-conciseness", emotional coloring and disorder as their
predominant characteristics stand out. The syntax has undergone
significant changes, the in-version mechanism has been strengthened, a
huge number of emphatic and elliptical constructions have appeared.
As a result of frequent transformations in the language with the above
characteristics, a "new chat sublanguage" is born, which is widespread
in the virtual media. Since the vocabulary of this sublanguage abounds
in a large number of abbreviated units, they were the subject of study
by the author of this paper. The analysis of these lexical units in the
modern discourse of Internet users allows him to conclude about the
pronounced contaminated nature of the analyzed vocabulary and its
uncertain status in the use of modern English.

Key words: abbreviations, acronyms, initialisms, English for
Internet users, colloquial language.

BBenenue

CoxkpaieHusi, SIBISIOIIMECS  JIOCTaTOYHO  PaACIpPOCTPAHEHHBIM
SBIICHUEM B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE, YaCTO BCTPEYAIOTCS B
OJICKTPOHHBIX CpPEACTBAX IIE€pcaaduun HH(bOpMaHHH N BBI3BIBAIOT
TIOBBIIIICHHBIN WHTEpec uccienoBaTeneil. C MIMPOKUM BHEAPEHUEM
WNuTepHeTa B MEOUITHOM TPOCTPAHCTBE 3TOT MPOIECC 3HAYUTEIHHO
yckopuiics. CkopocTh mnepefaud MHOOPMAIMU CYIIECTBEHHO MEHSET
Cpe/CTBa €€ paclpocTpaHeHus. SI3BIK KaK CPEICTBO OOIICHUS TaKKe
UCTIIBITHIBACT Ha ce0e JaBJIeHWe ero HOCUTENIeH, CTPEeMSIIUXCS K
COKpAlIeHWIO Harpy3kM Ha HOMHHATUBHBIM ammapaTr. Ortciona
BO3HHKAET MOTPEOHOCTH B «a00pEeBHATYPHOM» MEXaHH3ME KakK CIiocoOe
YKOpayMBaHHUA  JIGKCHYECKUX  OOpa3oBaHWl B BHPTYAIbHOM
MIPOCTPAHCTBE, OMEPUPYIOIIEM COBEPIIEHHO Ha APYTHUX CKOPOCTAX IO
CpaBHEHHI0O ¢ OObuHOW peubto (Maiora, 2009; XapbKoBckas,
KpuBuenko, 2017). KomnoxkBuanpHasi JIeKCHKa, HCIIONb3yeMas
HOCHUTEISIMH  sI3bIKA B  COLMAJBHBIX CETAX, OOperaeT YepThl
KOHTAMHHHPOBAHHOTO  JHCKYpCa, XapaKTepH3YIOIIETOoCS BBICOKOI
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CTENEHBIO «3arpsA3HEHUS» B 3HAYUTEIBHOM CTENEHHM 33 CYeT
COKpallleHHsT HOPMATHUBHOM JIEKCHKH. OTOT Mpouecc MNpuodpent
HEoOpaTUMBIH XapakTep 3a MOCIEeIHUE IOkl U TpeOyeT CHEelHaIbHOTO
uccienoBaHrs. B gaHHON cTraThe 3aTparuBaeTcs JUILb OTPaHUYEHHBII
TUIACT JIEKCUKH, KOTOpasl 3aTPOHYTA ONMHCHIBAEMBIM SIBICHUEM.

MarepuaJjibl 1 MeTOAbI

Ilpn aHamm3e JIEKCHMYECKOTO MaTepuaja B JaHHOW pabote
UCIOJB3YIOTCS IIUPOKO PaCIpPOCTPAHCHHBIC IMEPEYHH abOpeBUAIlMit
JUIs TOJb30Barenel BceMUpHOM cetu HHTepHeT, a Takke s
nepeqaun CMC cooOmiennii. XOTs OHM M HE SBISIOTCS ILIOIOM
CTPOr0 HAy4yHO PaH)XMPOBAHHOTO KOJIJIOKBHUAJIBHOM JIEKCUKM U HE
BOIIJIM B aKaJeMHUYEeCKHe CJOBAapH, BMECT€ C TE€M OHH JaroT
JOCTaTOYHOE MpPEACTaBICHHE O HaMETHUBLICHCS TEHIACHLUUH B
JIeKCUKOrpaQuy COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTo s3bika HTepHeT
IIOJIB30BATEIIEH.

Pe3yabTarbl 1 00cyxIeHHe

Kak mupoko Hu3BECTHO, B CHEUUAIBHOM JIUTEpPAType MPHUHATO
pa3iuuaTh TPU THUIIA COKpalleHuil: a0OpeBuaTypbl (abbreviations),
aKpOHUMBI (acronyms)d HWHHIMAIbHBIE ab0peBuaTypsl (initialisms).
Tak, wnampumep, GM mnpexacraBmsier €000l  WHUIMAIBHYIO
ab0peBuatypy, AIDS — akpoHHM, Tak Kak MEPBOE CIOBO MPOUZHOCUTCS
kak JxudwM, BTOpoe — Dific, TO €CTh KaK OJHO HEpa3JeIMMOe CIIOBO.
Ha mnomoGHOM OCHOBaHMM B aHTJIMICKOM SI3bIKE AKPOHHUMaMH
paccmatpuBatotca AIDS, BP, HIV u t1.n. To xe camoe Kkacaercs
COKpAlIeHHBIX ~ BapHMaHTOB HAaWMEHOBAHMN  pa3MUYHBIX  CTpaH,
Hanpumep, USA, RF, UK u t.1.

[IpumeuaTenbHO, YTO aKPOHUMBI NPIKUBAIOTCS B SI3bIKE HAMHOTO
JIeTye B CHIIy UX JIETKOM 3allOMHMHAaeMOCTH, YA0OCTBa MOJIB30BaHUS U
Omaro3Byunst. OJTUM OOBSCHSETCS TEHJCHIUS MPEUMYIIECTBEHHO
CBOJIUTH BHOBb MOSABJSIOIIMECS COKpAalleHHWS K  aKpOHHMaM.
CrpemiieHHE COKpPaTHTh TEKCT XapakTepHO JJii MHOTHX BHJOB
nestenbHOCTH. OCOOGHHO 53TOT C€rMocoO «OOJIETUEHHsT TEKCTOBOM
Harpy3kn» B KOMMYHHKATHBHOM IUIaHE HaIleJd MHOTO IIPUBEPKEHIIEB B
OropokpaTtuueckoil cpeae. [IpumepoM ToMy CyKHUT XapakTepHas Uis
tTakoro ctuis obmenus ¢pasza, Better On Lips Than On Paper,
npeBpatuBmasica B akpoHuM BOLTOP, xkotopas o3Ha4aer: HET
HEOOXOIUMOCTH BECTH 3aIHCh, TOCKOJIBKY, KaK M3BECTHO, HAIMCAHHOE
nepomM He BeIpyOmIs Tomopom. Emie Gonee xapakTtepHoil (pazoil u3
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OropokpaTHuecKkoro  JekcukoHa  siBiusiercs  ASAP, KOTOpas
NPUTIISTHYJIACh HE TOJBKO CITY>KaIlliM TOCYIapCTBEHHBIX YUPESKACHUH 1
paboTHHKaM 0(HCOB, HOT ¥ TOCTATOYHO ITUPOKOMY KPYTY JIUII.
upokoe  wucnoibp3oBaHHEe  aOOpeBHanMid B COBPEMEHHOM
AQHIJIMHACKOM  fA3BIKE KAk Ype3BbYAHO TNPOJYKTUBHOTO CHOCO0a
CIIOBOOOpPa30BaHUSI B DIOXY HENPEPBIBHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS
CpPEIICTB KOMMYHHKAI[M W YCKOPEHHOH Tmepenadn WH(GOpPMAIUN
3aCTaBNsiCT HCCIEeAOBaTeNel BHUMATENbHO OTHECTHCh K  OTHM
SIBJICHUAM C TOYKU 3PCHUA OINMMCAaHNUA MEXaHU3Ma UX 06pa3OBaHI/Iﬂ.

CrtpykrypHO-(pOopManBHBIC MIPU3HAKU ab0peBmanuit u
CIIOBOCOYCTAHUH  OOIICTIPUHATON  JIGKCMKM  JTAlOT  OCHOBaHHE
HCCJICOOBATC/IAM pasaCiATh UX Ha TPU OCHOBHBIC I'PYIIIBIL.

1. KoHTpakTypbpl, TO €CTh CIIOBa, OOPa30BaBIIWECS BCIEICTBHUE
COKpamieHust JI000W dYacTh cioBa W Habopa cioB. DTo HaumbOojee
MHOTOUYHUCIIEHHAas! COBOKYNHOCTh cokpauleHuid. K ykasaHHomy psny
OTHOCSITCSI CIIEAYIOIIME CIIOBOCOYETAaHWUS M TPYNIBl CJIOB: gym
(“gymnasium”), demo (“demonstration”), ad (advertisement”), euro
(“eurocurrency) wu T.. [lpuBeneHHBIE TpPHUMEPBI OTHOCAT K
WHHULMAIGHBIM  KOHTPAaKTypaM, TMOCKOJIBKY OT MCXOJHOTO CIJIOBa
OCTaeTcsi JHUINb HadanbHas CcTpykrypa. CyIIecTBYIOT Takke H
¢uHaTbHBIE KOHTPAKTYpBl, TIe B pe3yjibTaTe YCEUYEHHUs, OCTaeTcs
COOTBETCTBCHHO, (hUHAJIbHAS 4YacTh cJlioBa: paper (“newspaper”),
Atomic bomb (“A bomb”), PC technology (“personal computer aided
technology”), the States (“The United States of America”) u T.11.

2. CrnoroBble abOpeBHATYphl, TO €CTh OOpa30BaHUS,
BO3HUKIINE BCIEJCTBHE YCEUYEHHUS C OJIHOBPEMEHHBIM COUYJICHEHHUEM
HAYaTbHOW ¥ KOHEYHOH dYacTed CIIOKHOTO CIIOBOCOYETaHUS [0
pasmepoB omHoro-aByx cioB: BBC news (“British Broad-casting
Corporation news”), surfer (“surfboarder’’), gambling casino (gambling
room in a casino”), turboprop plane (“turbopropeller plane”), horse-
drawn sleigh (“horse sleigh™), attacking fencer (“attacker’), pop music
(popular music”) u T.11.

3. DbykBeHHble aOOpeBHATYpHI, TO €CTh CJIOBa, OOpa3OBaBIIHECS
BCJIEJICTBUE COKpAIeHHs] OYKBEHHOW 3allUCH CIIOBOCOYETAHUS WU
CJIOBa JI0 OJIHOM MM HeckoJibKo OykB KopHs: laser (“light amplification
by stimulated emission of radiation”), k.o. (“knock out”), mps (“meters
per second”), MT (“mean time”), VCR (“video cassette recorder”), DC
(“direct current”) u T.1I.
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[To mHeHuto psaa uccienoBaTeneil, OyKBeHHbIe aOOpeBUATYphl HE
HECyT caMu 1Mo ce0e CMBICIIOBOM Harpy3kd OO TeX IOp, MOKa HX
3HaYeHHWE HE CTaHeT MOHATHBIM IIyTeM pacmu(pOBKU CMbICIA
CBSI3aHHOIO C HHUMH CIOXKHOIO cloBOcoueTaHus. be3 3HaHus
OPUTMHAIBHOIO 3HAYEHUS IIPOTOTUIIA 3TU CIOBA OCTAKOTCS CKPBITHIMU
JUTsl TOHVMAHUS TIOJIb30BATEISIMH SI3BIKA.

Uro kacaercs JETUTUMU3ALMHA YCEYCHHBIX CJIOB U CIOBOCOYETAaHUI
B KauyecTBE OOLICTIPHHATHIX €AMHUI] JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKA, TO 37€Ch
HET €IMHOAYUIUS CPEAU JMHIBHCTOB. BOJIBIIMHCTBO M3 HUX CKIJIOHHBI
paccMaTpuBaTh WX BHE JIMTEPAaTypHOW HOPMBI, IIOCKOJIBKY WX
CTHJINCTHYECKas OKpacka He TO3BOJISET UM BOWTH B «OOIENPHUHATHIN
peructp». Tem He MeHee, ¢ TEYEHUEM ITPOJOJDKUTEIILHOIO BPEMEHU U
npu OoJiee WM MEHEE PeryJIsipHOM UX yIOTPEOIEHUH 3TH OTPaHUUCHUS
TEPSAIOT CBOIO CHJIY M B JalbHEWIIEM HE MPEMSATCTBYIOT OOPETEHHUIO
UMH CTaTyca HEHTpallbHOW €IMHHIIBI B OOLICTIPUHATON JINTEpaTypHOU
HOpME.

OTOT TpollecC TMPHOOpeN JTaBHHOOOPA3HBIA XapakTep Cpeau
[IOJIB30BATEJIEM  «BCEMUPHOW mayTUHbl» IHTEpHETa M mOTOMY
HYXJaeTcs B 0cOO0M B3TJIs/IEe HAa MPOOJIEeMy BXOXKCHHSI COKpAIICHHN B
00IIeyTOTpEOUTENBHBIHN SI3BIK.

I'moGanbHas cetb HTEpHETA SBISIETCS] YHUKAIBHBIM HHCTPYMEHTOM
KOMMYHUKAIIMM, HE OrPAHUYMBAIOIIMMCS PAMKaMU  OTAEIBHOIO
pETHOHAa M Jake CTPaHbl, & UMEIOIIMM BBIXOJ B CaMbl€ OTAAJICHHBIE
YTOJIKM MHPAa M OTKPBIBAIOIIMM KOJOCCAJIbHBIE BO3MOYKHOCTH IS
MpSIMOTO OOIIEHHA MEXIy JIIOJbMH, TOBOPSIIMMH Ha pa3IMYHBIX
a3blkax. [Ipm  TakoM  «3KCTpaTEppUTOPHAIBLHOM» HHTEHCHBHOM
KOHTAKTE I10JIb30BaTeNIell BCEMUPHON CETH BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTD
B «rJI00aJbHOM» S3BIKE, POJIb KOTOPOrO BO MHOTOM B35l Ha cebs
aHTIMACKUN  s3pIK. OMHOBPEMEHHO C OTHUM OH TIpETepIie] TaKue
CWIBHBIE M3MEHEHHS, YTO MO3BOJWIO HEKOTOPHIM CIEHUAINCTaM
TOBOPUTH O HEKOW HOBOM sI3bIKOBOM (hopme. [TosBHIICS «S3BIK YaTOBY

(ot aHrnwmiickoro cnoBa ‘“‘chat” — 0OonrTaTh), KOTOPBIH IMECTPUT
pa3NMYHBIMH ~ 000pOTaMM  pasTOBOPHOM  peyH,  OTJIMYArOIIEHCs
«yJTBTPAKPATKOCTBIO»,  DMOLMOHAIBHOM  HECAEPKAHHOCTBIO |

YIUBUTEIBHON HEOPEIKHOCTHIO.

I'pammaTHdeckie OCOOCHHOCTH OTOTO S3BIKA TAK)KE BBI3BIBAIOT
UHTEpeC y HCCIIeIOBATEICH. [Ipoucxonur YIOPOLIECHUE
rpaMMaTHYeCKUX  HOPM 33  CUET  COKpaIlleHHWs]  KOJHMYECTBa
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BUJIOBPEMEHHBIX ()OpM TJarojia, B peueBOM 000OpOTe — B OCHOBHOM
MOCPECTBOM YMOTPEOJIEHHS CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX U HECIIOKHBIX
BpemeH: Present Simple, Present Progressive, a Taxoke Past m Future
Simple. OueHp 4acTO BMECTO HAapeUuuil UCTONIB3YIOTCS MpuiaraTebHbIe
(it was returned quick), BMecTO JHMYHBIX MECTOMMECHHUH B
MMEHUTEIBbHOM HaJeXe MPEIoYTeHUE OTHAeTCsl OOBEKTHBIM (hopMaM
(me joined the project, too).

EHIC 6OHLIHC YAUBJICHUSA BBI3BIBAIOT «BOJIBHOCTHU», KOTOPLIMU
rpemiaT mojb3oBarend UHTepHeTa B 00MacTH CHHTakcuca. Tak
3a4acTyl0  BONPOCHl  NPUHUMAKOT  (GOpPMYy  YTBEPAMTEIBHBIX
npeasioxeHuii ¢ HebonpmuM yrouHeHueM (You took a decision then?).
B Bompocax Hepeako MpOIMycKaroTcs BeroMmorartenbHble ciaoBa (What
message you talking about?). YkopoueHHBIE BOIpPOCHI MPHOOPETAIOT
camble NpPUYyATIHBBIE (POPMBI, KOTOpBIC BBI3BIBAIOT H3YMIICHHE
n300peTaTeNbHOCTEI0 HeHa3BaHHBIX aBTopoB: U? (and you?), ASL?
(what is your age, sex, location?).

HHTepHeT coOOWIEHHS HM300MIYIOT OrPOMHBIM — KOJMYECTBOM
SM(paTUYCCKUX M OIJUIMNTHYECKUX KOHCTPYKUMH. OIyCKaloTcs BCe
CITy’)keOHBIE CIIOBa, aPTHUKIIH, MPHUTSHKATEILHBIE MECTOUMEHHS, COIO3bI,
KOTOpBIE HE HeCYT ¢ coboii ssBHOTO cMbIicia: see U Sunday (I’1l see you
on Sunday), HEpEeIKO MPOIYCKAIOTCA IMOJUICKAIee WIM CKa3yeMoe B
MPEI0KEHUH, TIOCKOJIBKY 3TO YTSDKENsIeT KOHCTPYKINIO: got to remind
U (I’ve got to remind U).

OObIuHBIM fIBJICHHEM MJis1 «obutarenei» IHTepHeTa sBiseTcs
UCTIOJIb30BaHUE WHBEPCHUM, OE3IMYHBIX MPEJIOKEHHH, TO €CTh TOU
TEXHUKU KOHCTPYHUPOBAHUS peud, KOTOPOH OHM HUTIE HE 00ydyalluCh
CHEeUUAIbHO, HO KOTOPOH OBJNAJeNd JOCTaTOYHO XOPOINO, YTOOBI
00pecTH UMUK COBPEMEHHOTO YBEPEHHOTO Tob30oBaTens «HTepHeT
rioTochepb».

BHe Bcakoro comHeHus, n300peTaTenbHOCTh B Henpax MHtepHeTra
JOCTHIJIa CBOMX BBICOT B oOyactu opdorpaduu W ITyHKTyalluH.
[MpakTdecku Bce TOJB30BATENM CETH MpeHeOperaroT MyHKTYyalheu:
3aryiaBHbIe OYKBBI MTHOPHPYIOTCS, @ TOYKHM M 3alsiThle CTaBsTCA B
penkux ciydasx. YTo eme Xyke TOro: HalvcaHu€ CJIOB IpeTepreBaeT
CYIICCTBECHHBIC HN3MCHCHUA, B OCO6GHHOCTI/I, Korga HOpMaTuBHasd
dbopMa «HEAOMyCTUMO YciaoxHeHa»: through (thru), ‘cos (because).
Ocoboe u3SIIeCTBO € TOYKM 3pPEHHS JIOTaAJIMBOCTU IOJIB30BATEIIS
oOpeTaeT MocnaHWe, B KOTOPOM IIEJNOE CIIOBO 3aMeHseTcs Iudpoii:
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anyl (anyone), 2 (to), d8 (date), gr8 (great), 7 (for), b4 (before). Uacro
BMECTO BOINPOCHUTEIBHOIO CJOBa Why CTaBUTCS 3HAaK Yy, WIH
MPEMOYTeHHE OTHAeTCS HCKIIOYHTENBHO COTJacHBIM OykBam: PPL
(people). Hepenko oT clIOBOCOYETAaHUSI OCTAIOTCS TOJIBKO HAadaIbHBIC
OYKBBI, KOTOpbIE TPEOYIOT OOJIBIIION0 MacTEPCTBA OT TOBOPSIIETO JUIS
TOTO, dYTOOBI TIOHATH, YTO HAa CaMOM JeJie OTH COKpaIleHUs
ob6o3nauaroT: bbl (be back later), lol (laughing out loud (laughing out
loud).

Jpykemto0HbpIM U BO MHOTOM MppPaIlMOHAILHBIM 3HaKOM HTepHETa
MOXXHO  0e30mHuO0YHO HA3BaTh  «CMAilll», BBHIMONHAKIIANA B
KHOEPIPOCTPAHCTBE CETU OTYACTH (DYHKIIMIO CPEJICTBA JICKTPOHHOM
MyHKTyaluu., OTa (QYHKIUS, HAI0 CKa3aTh, ITOHMMAETCs BechMa
CBOEOOpa3HO, HCIONB3yeTCS JOBOJBHO CBOEBOIBFHO W HE BCETIa
MUKTYETCS TpaBWIAMH ITyHKTYallid B OOBIYHOM MOHHMAaHUU JTOU
HOPMBI CHHTAaKCHCa, a 0OJIbIlIe OTPaKaeT HACTPOCHUE M aKIICHTYaIIUIO
KoMMyHUKaHTa. «llyHKTyamms» Takoro poma OONBIIE CIYXKHUT
CPEIICTBOM CO3JIaHHUSI HTPOBOM Cpelbl ¥ HEMPUHYKICHHOW 00CTaHOBKH
OOIICHHMSI, HeKEIN OTBEYACT MPAMOMY Ha3HAUCHUIO.

AOOpeBuaTypa oOpena cBOil craryc B VHTepHETEe KakK >KU3HEHHO
HEeoOXOJMMas [UIsi €ro IONIb30BaTelied 10 BIIOJIHE MOHATHBIM
OCHOBaHUSM: OOIICHHE B PEKUME PEAIbHOIO BPEMEHH TpeOyeT OT
KOMMYHUKAaHTa  HE3aMEJIMTCIIbHOM  peakIuu. CBoeoOpa3Hast
«CKOPOIIACHY» B BUPTYAILHOU CpeJie Mpuderiia K TEXHUKE COKpaIIeHUH
KaK BBIHY)KJCHHON Mepe C LEeNb0 YCKOpEHUs mepeaadn nHpopManuu.
Xots ab0peBuaiuu B MIHTEpHETE C TPYIOM MOAJAIOTCS paciindpoBKe
TPaMOTHBIMH TIOJIH30BATEISIMH AHTJIMACKOTO SI3bIKa, TEM HE MEHEe, OHU
CTaJIi 4acThi0 CYOKyIbTyphl IHTEpHETA U HE MOTYT HTHOPHUPOBATHCS C
HEIPUKPBHITHIM ~ BHICOKOMEPHEM U HENPUATHEM B  IIUPOKUX
aKaJeMHuecKux Kpyrax. Hike narorcs HauboJsiee NOMyJISpHBIC U 4acTo
BCTpeUYaeMble COKpAIIIEHHUs M3 HAKOIUICHHOTO apceHana MHTepHer.

@ - At; AFAIK — as far as I know; ANB — all the best; b — be; BBL
— be back later; BCNU — be seeing you; B4 — before; BRB — be right
back; BTW — by the way; C — see; CUL8R — see you later; F2F/FTP —
face to face; F2T — free to talk; FYI — for your information; GAL get a
life; GR8 — great; HAND — have a nice day; H8 — hate; IC — I see;
ILUVU -1 love you; IMHO — in my humble opinion; JIC — just in case;
JK — just kidding; KIT — keep in touch; KWIM — know what | mean;
MOB — mobile; MSG — message; MYOB — mind your business; NE1 —
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anyone; NO1 — no one; OIC — oh I see; OTON — on the other hand;
PCM - please, call me; PLS — please; PPL — people; RUOK — are you
OK; SIT - stay in touch; SPK — speak; THKQ — thank you; TTYL —
talk to you; TX — thanks; U — you; WAN2TLK - want to talk? W/ -
with; WKND — weekend; WU — what’s up? X — kiss; XLNT —
excellent; XOXOX — hugs and kisses; YR — your; 2NITE — tonight;
L8R — later; LOL — lots of luck / laughing out loud; 3SUM -
threesome.

YuuteiBas BBIIICTIPHUBCACHHBIC COKpAIICHUA, XAapPaKTCPHBIC IJIA
ctiis MHTepHET monb30BaTeNeld, MpUBEAEM B KadecTBE IpHMepa
CIIe/yIolIee BhICKa3bIBaHUE.

I don’t KWUM when U say it. It is a strange MSG. I H8 2 think
what horrible language PPL SPK on net. IMHO it is sometimes a
headache 4 me 2 get thru all that. PCM, we’ll discuss in detail by MOB.
SIT. — I don’t know what you mean when you say it. It is a strange
message. | hate to think what horrible language people speak on the net.
In my humble opinion it is sometimes a headache for me to get through
all that. Anyway, please, call me later we’ll discuss it in detail by
mobile. Stay in touch.

Habop Takoro ponma BBIOEpXKEK M3 TEKCTOB, KOTOPBIMH H300MITyeT
Wurepuer, orpomeH. Ha »3Toii OcHOBE MOXXHO pa3paboTaTh psij
TPEHUPOBOYHBIX  YIPAXKHEHUH, KOTOPHIE IOMOIYT HEOIBITHOMY
MOJIL30BATENI0 OPUEHTHPOBATHECS B MaJI0 YUTAEMOM IOTOKe (pa3 u
COOOIIEHUH, 3aIlOJIOHUBIINX BCEMHUPHYIO CE€Th. OKCKYpC B HOBEIE
peaniu KOMMYHHUKAaTHBHOM Cpejibl MOXKET MOKa3aThesi HeOeCToNe3HbIM
HU U1 OOBIYHOTO TONIE30BaTelNs, KaK MpPaBHJIO, MOIOJOTO YeIOBeKa
CTYJEHYECKOTO BO3pacTa, HH JUIS CIEIUANNCTA, BHUMATEIHHO
CIIEJISIET0 3a Pa3BUTHEM SI3bIKA B CTPEMHTEIFHOM IIOTOKE PEYH B
BUPTYaJIbHOM MIPOCTPAHCTBE.

BoiBoabI

AHanu3 a0OpeBUATYPHBIX EJMHHUIl JIECKCUKH B COBPEMEHHOM
JIUCKypce MoJb30Bareneil MHTepHET NO3BOJIET CHAENATh BBIBOJ O
KpaiilHe KOHTAMUHUPOBAaHHOM XapakTepe OJOTOW JIEKCUKA H ee
HEYCTOSIBIIIEMCSI CTaTyce B Y3yCe COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO S3bIKa,
HECMOTpSL Ha CTpPEMJICHHE €ro HOCHUTEJeH K IIOBCEMECTHOMY
ynorpebnennto abopesuanmii B CMC COOOIICHUAX M TEHACHIIUU
CBECTH JHUCKYPC B BHPTYaJbHOM IIPOCTPAHCTBE K HEOOXOIUMOMY IS
HuTepHer OJIL30BaTeNeH MHWUHHAMAaJIA3MY. OueBHUIHO,

130



(hyHIAMEHTAITLHOE MCCIICIOBAHUE OMMCHIBAEMOTO TUIACTA JICKCUKH e
TOJILKO MPEJCTOUT BBIMOJIHUTh, HO TPOSBUBINAS CE0S TCHICHIUS K
HEKOHTPOJIUPYEMOMY COKPAIICHHIO HCIONB3YEMBIX B 000poTe peun
MOJIb30BaTENIC  «BCEMUPHOW TAyTUHBD»  HOBOOOpa3OBaHUU  HE
BBI3bIBACT COMHCHHUS HU Y CICIMAJINCTOB, HH Yy IIHPOKOrO Kpyra
YUTATENeH, YTO JaeT OCHOBAHUS TOBOPHUTH O SIPKO BBIPRKECHHOM
KOHTAMHUHHPOBAHHOM  XapakTepe  JUCKypca B BHPTYAJIbHOM
MPOCTPAHCTBE — TEHACHIMM, KOTOpas B COBPEMEHHOM aHIJIUHCKOM
S3bIKC HAa0MpaeT CWIy M OKas3blBacT OOJIBIIIOE BJIMSHHE Ha
HOPMATUBHBIN SI3BIK.
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J.C. lIpokodneBa

SlpocnaBckuii rocyiapcTBeHHbIN TeXHHYECKUH YHUBEPCUTET

ABBPEBHUAIIUSA KAK CIIOCOB OBPA30BAHUSA HOBBIX
CJIOB B HEMEIIKOM S3BbIKE

B oannou cmamve paccmompenst ochogHble cnocobbl 06pazosans
abbpesuamyp u nepegoo ux u3 paspsaoa abopesuamyp 8
obweynompebumenvuyio nekcuxky. Onucana akmyaibHOCmMb CIMAmMbU 8
paccmMompenuu  80Npoca UMEHHO 8 JHCUBOM  HEeMEeYKOM  A3bIKe.
Paccmompenue npoyecca abbpesuayuu u c106000pazoeanus 6e10chb Ha
NpUMEpPax  COBPEMEHHO20 — HeMeykoeo  A3bIKA, Koedd  npoyecc
C71086000pA306AHUA U COKPAWJEHUS. COYeMAaHUull cman oOuenpuHamol
npakmuxoul. Taxdce paccmompeHnvl MpPYOHOCMU U NYMU peuleHus
80NPOCO8 8 nepesode abOPesUaAmyp U Cl08-HeOI0SUSMO8, BO3HUKUIUX
nymem abopesuayuu. Paccmompenvl npuuunbl noséIeHUs COKpawenull
8 COBPEMEHHOM HeMeyKoM 53biKe, HEeKOMOpbIX uccieooeamenell, KaK
POCCULICKUL, MAK U UHOCMPAHHBIX UCCIe008amenetl, UHMepecyouuxcs
nosgnenuem cokpawjennvix cnoe. [ama pacuiugposka omoenbHuIx
mMepMuHos8, mpedylowuxcs 015 NOHUMAHUA KaK npoyecca, max u cymu
abbpesuamyp, ¢ npumepamu, ymo 0oKazvleéaem haxmamu coeiaHHvle
6b1600bl O HAIUYUU OAHHBLIX MUNO8 NOAGICHUs abopesuamyp 8
HemeyKkom sA3vike. [lanbl HeCKONbKO NPUMEpPOo8 pasiudHulX Cnocobos
abbpesuayuu, NpuHAMbIX 8 HeMmeykom sA3vike. Hexomopwie cnocodul
pewenus npoodiem NOHUMAaHUsA J1eKCUYecKo20 3HaiveHus abopesuamypbi,
0715 cmyO0eHmos, 0aHbl 6 3aKTOYUMENbHOU YaCmu CIambol, mam Jice
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OmpadiceHvl 6321A0bl A8MOPA HA NPOYECCHbl USMEHEHUL, NPOUCXOOAUJUX
6 COBPEMEHHOM HeMeykoM s3blke, NPU UCNONb308AHUU NPUEMOE
COKpawjeHull 108 U C1080COUeMAaHUll. YKa3anwl CLOHCHOCTU, KOMOpble
MO2Ym  BO3HUKHYMb )  CMYOEHMO8 C  BO3MOJICHLIMU — NYMAMU
camocmosmenbHo20 npeooonenus npoonem. Ommeuena 603MOHCHOCb
npUMeHeHuss KOMNEeMeHMHOCMHO20 No0X00d 6 U3V4eHUU B0NPOCO8
NOHUMAHUSL IEKCUYECKO20 3HAYEHUS COKPAWEHHBIX CI108, U NPUMEHEHUs]
3HAHUU JTUHEBOCMPAHOBEOUECKO20 NOOX00A NPU U3VYEHUU HeMeYKo20
asvika. Takoce ommeuenvl cobOCMGeHHBI 8327140 HA  Npoyecc
abbpesuayuu, U Ha NosAGIEHUe CAMUux abopesuayuli 8 KOMMYHUKAYUU.

Knouesvie  cnosa:  abbpesumypa, npoyecc — abbpesuayuu,
COKpaujeHus, UHUYUATUIMDL, AKPOHUMBL, KOHMPAKINYDYL.

UDC 81°33
https://doi.org/10.25076/vpl.31.32.10
D.S. Prokofjeva

Yaroslavl State Technical University

ABBREVIATION AS A WAY TO FORM NEW WORDS IN
GERMAN

This article discusses the main ways of forming abbreviations and
translating them from the category of abbreviations into common
vocabulary. Describes the relevance of the article in the consideration
of the issue in the living German language. Consideration of the
process of abbreviation and word formation was conducted on the
examples of the modern German language, when the process of word
formation and reduction of combinations became common practice. It
also discusses the difficulties and ways to solve problems in the
translation of abbreviations and words-neologisms, arising by
abbreviation. The reasons for the appearance of abbreviations in
modern German, some researchers, both Russian and foreign
researchers interested in the appearance of abbreviated words, are
considered. A decoding of the individual terms required for
understanding both the process and the essence of abbreviations is
given, with examples, which proves the findings of the presence of these
types of abbreviations in German. Given are several examples of
various abbreviations used in the German language. Some ways to
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solve the problems of understanding the lexical meaning of the
abbreviation, for students, are given in the final part of the article; the
author’s views on the processes of change occurring in modern
German are also reflected when using the methods of abbreviations
and word combinations. The difficulties that may arise for students with
possible ways to overcome problems on their own are indicated. The
possibility of using the competence approach in the study of issues of
understanding the lexical meaning of abbreviated words, and the use of
knowledge of the linguistic and cultural approach in learning the
German language is noted. Also noted are their own views on the
process of abbreviation, and on the appearance of the abbreviations
themselves in communication.

Keywords: abbreviation, abbreviation process, abbreviations,
initialisms, acronyms, acronym, truncation, fusion, neologisms,
contractures.

BBenenue

JIt000l COBpPEMCHHBIN JKUBOW S3BIK, KaK JMHAMUYECKas CHCTEMa
oOIIeHMs,  TIOJBEPKEH  HENPEPHIBHOMY  M3MCHEHHIO  CBOETO
JIEKCUYECKOT0 O00bEMA M CO3JAaHHIO HOBBIX ITOHATHH, HEOJOIH3MOB,
KOTOpBIE 3aT€M BXOJAT B aKTUBHBINA cloBapb. HOBBIE ClIOBa B JKMBBIX
sI3bIKaX BO3HUKAIOT ©XKEIHEBHO. B mporiecce 00pa3oBaHusi HOBBIX CJIOB
ab0OpeBuansi WrpaeT MAOBOJBHO 3HAUYMMYK poiib. MHorme wu3
HEOJIOTU3MOB, BCTPEYAIOUIMXCS B MEXKIJIMYHOCTHOM KOMMYHUKALIMH,
SBIIIIOTCS ~ TUMMYHBIMA ~ aOOpeBHAaTypaMHu, KOTOPBIC  3a4acTyiO
ynoTpeOnsiroTcst  0e3 3HaHuS WX PAaCHIM(PPOBKUA, XOTS CMBICIT
BBICKA3bIBaHUs WM TEKCTa a0CONIOTHO TOHATEH. Takke HEpeIKo
BIIaZies] 3HAHUSAMH O XOJIe Ipollecca, MOXKHO IOJNYYUTh HMCXOJIHBIN
pe3ynbTar.

OOmie#t TeHAeHIMEW pa3BUTHS S3BIKOB, Kak cumraeT E. A.
BuminsakoBa, SBIS€TCS yHUBEpCAIM3AIMS, KOTOPAsl MPOSIBIIETCS «HA
YpOBHE YHU(PHUKAIMK S3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKCHUS CMBICIA»
(bopucos, 1972). [loaToMy MOTOK HEOJOTH3MOB, IOSBISIOIIMNCS B
CBSI3U C COKpAILLEHUEM CJIOB U CIIOBOCOYETAaHUM, He Huccskaer. U
MOHMMaHue aO0peBHAllMM KaK Mpolecca, Pe3yJIbTaTOM KOTOPOTro
CTAaHOBUTCSl aOOpeBWaTypa, BXOAsNIas B OOUXOAHYIO pPEYb B BHUJE
HEOJIOTU3Ma, CTaHOBSAIICHCS CaMOCTOSTEIIbHOI JICKCHKO-
CEMaHTHYECKON e TUHHUIIEH.
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[TosiBieHNE CI0KHOCOKPAILIEHHBIX COCTaBHBIX CJIOB B MAacCOBOM
KOJINYECTBE — SIBJICHWE JOCTaTOYHO HOBOE. OCOOCHHO B IOCTEIHHE
necstinetus (koHerp 20 Beka MO HACTOSIIEE BpeMs) HIET OypHBIH
BCIUIECK TIOSIBIICHHS HOBBIX aOOpeBHATyp M aKTHBHBIM BXOIl B YKMBOM
A3bIK TIOBCENHEBHOM KoMMyHHKanuu. CMMU akTHBHO HCHONB3YIOT
HEOJIOTU3MBbI, KOTOpPBIE COKpPAaLIal0T BpeMs mnoaadu uHdopmanuu, 0e3
UCIIOJIb30BaHMS OIHUCATENIBHBIX HPUEMOB, KOTOpPbIE HCIIOJIB30BAIUChH
paHee.

Xotsa ab0peBHanusi B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3bIKE SIBIISIETCS
MPOrPECCUPYIOLINM SIBJICHUEM (CKOPOCTh 00pa30BaHMs COKPALICHUN U
BBEJCHUE OJTHUX COKpAIlCHMH B S3BIKOBYIO IPAKTUKY SBISETCS B
HBIHEIIHEE BpeMsl TPOCTO MOpaKaloliel, BEUYEPOM B TEIEBU30PE
YCIBIIIATH, YTPOM MOBTOPWIIM, M UYEPe3 MeECSI BCE IOJIB3YIOTCSA),
NPUYMHBI, BBI3BIBAIOIINE IOSIBICHHUE Ipoliecca abOpeBHaluu, U, Kak
CIIEJICTBUE,  TOSIBICHHME  HEOJOTM3MOB M COCTaBHBIX  CJIOB,
HeMHorouucineHHsl. Muorue wuccnenoBarenu (I Ilayms, B. Tops,
B. I'aBepc, O. Ecnepcen, B Kynpanc, A. Mapture, 3. PonreGeprep-
3u00Jb) OTMEYAIOT, YTO TJaBHBIM (aKTOPOM, BBI3BIBAIOLINM
MOSIBJICHUE COKpaIlleHHH U ab0peBuaryp, sBiseTcs peHoMeH S3bIKOBOU
skoHOMUH. OcobeHHo B mocienHee BpeMs  A(H(HEKTHBHOCTH
KOMMYHHKAILIMI CTana JOMOJHHUTEILHBIM CTHMYJIOM JJIsi TOBBIIICHHS
3HAYMMOCTH SKOHOMHHU YCWIIMH KaK (PU3MYECKUX, TaK U MCUXUYCCKHX,
A3BIKOBBIX, BPEMEHHBIX — BCEX CWJI, YYacTBYIOIIMX B Ieperaye
MHQOpPMALMK MEXIy JIOAbMU Kak B OOLICHMM, TaK M B Iepenaye
UHQOpMaIUK Yepe3 TEKCTOBYI KoMMyHHKanuio. [. Mosep oTmedadn,
YTO NPUYMHONW BO3HMKHOBEHHS (DEHOMEHA SI3BIKOBOM 3KOHOMHUH H
NOsABJICHUSI aO0pEeBUATYp M COCTABHBIX CJIOB MOTYT OBITB: <OKEJIaHHE
KOHKYPEHIIUH, TMOTPeOHOCTh B KOMMYHHKAIMH, CTpPEMJICHHE K
CHCTEMaTH3alluH, CO/IEPKATEIbHOMY YTOUHEHHUIO, C OJHOM CTOPOHBI, U
(hopMabHOMY COKpaIeHuo, ¢ apyroi» (Bummaskosa, 2014). Taxxke
MOXXHO OTMETHTh S3bIK HHTEPHETa, Ilie a00OpeBHATYpPhl COCTABIISIFOT
WHOTAa OOJIBIIYI0 YaCTh KAKOro-JIHO0 COOOIICHHS. DTO XapaKTEpPHO
IUTSL TI000T0 SI3bIKA, TA€ AKTUBHO MCIIOJIB3YETCSI HHTEPHET.

MartepuaJibl U METOABI

Mpbl HEe MOXeM TMOBIIUATH HA MpoIecc 00pa30BaHHs HOBBIX CIIOB C
MTOMOIIBIO TIporiecca a0OpeBHAIM B HEMEIIKOM SI3BIKE U SBJISIEMCS B
3TOM Tpolecce NpocThIMU HaOmromatenmsiMu. Hocutenu si3pika, Iuis
KOTOPBIX HEMEIKHH SI3bIK SBJISIETCS] POJTHBIM, SIBJISIFOTCSI T€HEPATOpaMH
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HOBBIX CJIOB. W ecnu cokpamieHue yaadHo, OHO OYAET BBEICHO B
)Ku3Hb. HaOmromaTh 3TO MBI MOXEM, KOTJIa TPOBOJIUM IPOIIECC
nepeBofa HeMeUKHnX (0COOEHHO Hay4YHBIX, TEXHHYECKHX) TEKCTOB. B
mporecce  IepeBoAa  TEXHHYECKUX  TEKCTOB  (MCCIelOBajliCh
crier( UKy U ONKMCaHue 000pyaoBaHus, rnocraeisieMoro s OO0
«PMTI'a3-lIHBecT» Ha HEMEIKOM S3bIKE, a TAKXKEe HeaJanTUPOBaHHBIE
TEXHHYECKHE TEKCTHl M3 TEXHUYECKUX T€PMAHCKHUX XYPHAJOB W KHHT,
u3ydaeMble B TIpoIllecce OOYYCHHS CTYJICHTOB HEMEUKOMY SI3BIKY)
BCTPEUYAINCh BCE BHIBI OOpa30BaHMS COKPAIICHHBIX CJIOB, KOTOPHIC
y)Ke€ B TIpoIlecce CaMOr0 TEeKCTa CTaHOBHIIMCH CaMOCTOSTEIbHBIMU
CMBICJIOBBIMH €JIMHMIIAMHU, HO TOJILKO B JJAHHOM TEKCTE (OIUCAaHHE U
TEXHMYECKUE XAPAKTCPUCTHKU OBUIM JOBOJBHO OOBEMHBIMH), XOTS
ab6peBmarypa KKW (ADC) wu3BecTHa BceM © yHmOTpeOIseTcs
MMOBCEMECTHO, 0e3 pacir(pOBKH KaK CaMOCTOATENbHAs MopdeMa.

N  uMeHHO O0OBEKTOM  HCCICIOBAaHHS  BBIOPAHBI  CIIOCOOBI
00pa30BaHHS CJIOB MyTEM COKpAIICHUS WIN yCEUCHHS, KOTOPhIE paHee
HE CYIIECTBOBAIHM, HO TOSBWJINCH B  pe3yjibrare pabOTHI
00IIerI00aIbHOTO TPEH/IA, XapaKTEPHOT'O JIJIS 3TOTO BPEMEHH, JJISA U
JUTSL BCEX SI3BIKOB.

[IpenmeTom wccnenoBaHus OyAyT CIIYXKHTb METOABI 00pa3OBaHUS
COKpAIIICHHIA, & TaKXe, MyCTh M YaCTUYHO, HEKOTOPBIC HEOJIOTHU3MBI,
KOTOPBIC BO3HHMKAIOT B IPOIECCE YCEUCHHS CJIOB, C BOZHUKHOBEHHEM
HOBOW  JIGKCMYECKOH  eIWHUIBI, BOCIPUHUMAaeMOil  abCOIOTHO
CaMOCTOSTeNTbHO. MeETO/BI  TOSBICHHWS HOBBIX CIIOB, KOTOpEIE
MOSIBJIIIOTCS OJ1aro/iapsi 3aMMCTBOBAHHIO, CEMAaHTHYCCKUE HEOJOTU3MBI
HE paccMaTpuBaloTCs. Takke paccMaTpHBAIOTCS OCHOBHBIE TPUYHHEI
MOSIBIICHUST a00pEeBUATYp W COKPAIEHHBIX CIIOB M JKU3Hb COKPAIEHUS
(uMmeeTcss B BUJY, KaKk OyJeT NPUMEHATHCS COKpAIICHHWE — TOJBKO B
CIIeIMAaIbHON UTEepaType, Win MepeuieT B OCHOBHOM SI3bIK, Kak Kfz —
aBTOMOOWIIb, B PYCCKOM si3bIke 4 OYKBBI — aBTO, HIJIM Ha3bIBAIOT
KpaTkylo ab0peBuatypy Mapku aBromoominst — BMW i BA3).

MeTo10M, KOTOPBIH KCIIOJIb30BaH B JAHHOM HCCJICIOBaHUH, BEIOpaH
ommcarenbHbI.  OmucaTenbHBIM — TPUEMOM  IOKa3bIBaeTCs, Kak
(YHKIIMOHUPYET SI3BIKOBAsi CHCTEMa, B KOTOPOH QOpMUPYIOTCS U
UCIIOJIB3YIOTCS a00pEBUATYPBI, TJIe OHU BO3HUKAIOT U KaK BHEIPSFOTCS
B JKUBOM s13bIK. [ paMMmaTHueckue (GOpMbI, KOTOPbIE MOTYT OBITH BeChbMa
pa3INYHBIMU, B IPOIIECCE HMCIIONB30BaHUS a0OpEeBUATYp, BBIXOIAT 3a
paMKu HUCCIIEIOBAHUS. ComnocraBUTEIBHBIN METOJ Oyner
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UCIIOJIb30BaThCs TOJBKO B KayecTBE MPHUMEPOB CYIIECTBOBAHMS
MOXO0XHX 10 CBOCH CTPYKType aO0OpeBHATYD B PYCCKOM S3BIKE.

Pe3yabTarhbl 1 00cyxneHue

Bo3HUKHOBEHHE COKPAILIEHHOTO JIEKCHYECKOTO BapHaHTa, BILIOTH JI0
BO3HUKHOBEHHSI HOBOH JIEKCEMBI, MOXET OBITH BBI3BAHO CIIEAYIOIIUMH
npru4YrHaMy (OCHOBHBIE PUYMHBI, WIIM UX COUYETAHUN):

- Bo3mokHOCTH ab0peBmaryp B 00JIACTH CIOBOOOpPA3OBaHUS, «UX
Oomplnas CHUHTAarMaTHYeckass MOOWIBHOCTh 10 CpPaBHEHHIO C
opuruHanamu» (Bumnsakosa, 2014). Jlns cpaBHenus: Antrag auf
Unterstlitzung nach dem Bundesausbildungsforderungsgesetz u
BAf6G-Antrag.

- OyHKIMH MOSIBTICHHS HOBBIX TEPMHUHOB. T.e.
CJIO)KHOCOKPAIIIEHHbIE TEPMHUHBI IEPEXOASAT B OCHOBHOM CJIOBapb
nmoBcemHeBHOT0  oOmeHus. (Oco0EHHO ¢ y4eTOM  TOSBICHHS
TEXHUYECKUX HOBIIECTB, KOTOPbIE HACTONBKO BILICIUCH B HAIIY JKU3Hb,
YTO MEPEeXO U3 TEXHHYECKOH 00nacTH B OOMXOZA HpPEACTaBIAETCS
BIIOJIHE OpraHu4yHbIM U ecrecTBeHHbIM. CMC mo-pyccku, SMS — mo-
HEMEUKA M TMO-aHINIMHCKU, a 0e3 cokpamienus: Short Messaging
Service— cmyxba kopoTkux coobOmenuit, ADC — pycckas
ab0peBuarypa, KKW — Hemernkas aOOpeBuaTypa, ¥ TMOIHBIA BapUaHT
Ha HemenkoM - Kernkraftwerk.

- Ecnu ucxomHble CHHTarMbl OTHOCATCSI K TOHM rpymme oObEKTOB,
KoTopass ocsemaercs CMMU, unm uMeeT BBICOKYIO OOILECTBEHHYIO
3HaYMMOCTh  (HAaUMEHOBaHHWE  COIO30B, IApPTUH, YYPEKICHUH,
npennpuatuii), npumep u3 Spocnamst: SAI'TY, a monmHoe Ha3BaHHe
SIpocnasckuii 'ocynapctBeHHbIil TexHUUecknid Y HUBEPCUTET, U HUKTO
C YHHBEPCHUTETOM MM. [leMHn0Ba ero He mepenyTaer.

- 3anMCTBOBaHHBIE COKpalIeHUS W3 JPYTruX S3bIKOB. [Iprmep:
ADSL - asymmetrical digital subscriber line (mepemaua mugpoBBIX
JTaHHBIX ).

- DOKoHOMHYeCKas MpUYMHa (IT0 MHEHHUIO MHOTHX HCCIieloBaTeNei —
OCHOBHAs1), TIOCBII KOTOPOii: MaKCUMyM HH(OpMay MHHUMAaJIbHBIMH
cpeactBamu. Jla u ynoOcTBo Ooiee KpaTKUX S3BIKOBBIX Mopdem
criocobcTByeT Oonee ObICTpoMy BXOKIeHHIO B oomxoa. [Ipumep: (Kita
- Kindertagesstitte - neTckuii can).

B.B. bopucos (1972), npu BeneHnn aHanW3a MPUIAH TOSIBICHHS
COKpAILlEHU CIIOB WJIM 3aMEHBI CIIOBOCOUYETaHUI MX ab0peBuaTypamu,
oTMe4daeT (hakT TOro, 4TO ObUIM M3MEHEHBI YCJIOBHSI KOMMYHHKAIIWH,

138



MoClie  PEBONIIONMHM, TpolneAmed B cepe HHPOPMAIMOHHBIX
TexHonoruid. OH BBIICITUI CJICYIOIIHUE:

1. Pe3koe yBenuueHre moToka HH(OpMaImm.

2. TloBcemecTHOE pacHpoOCTpaHEHUE TPAMOTHOCTH W OYpHBIM
MOJTbEM MaCCOBOMU KYJIbTYPBHI.

3. beicTpoe pa3BuTHE CPEICTB MacCCOBO KOMMYHHKAIIHH.

XoTs, BOIIPOC O TOM, YTO Ce€iyac clieAyeT MOCTaBUTh Ha IEPBOE
MECTO, Ha MO B3IJIsiJl, CTOUT CHOBA.

PaccMoTpeB pa3iauuHbIC TOYKH 3PEHUS, MOXHO TOBOPUThH O PEIKOM
SAMHOAYIINA CIEIUATMCTOB Pa3HBIX CTpaH B BOMPOCE O MPUIHHAX
BO3HUKHOBCHHMSI Tpoiiecca abOpeBHaluy. 3a HCKIIIOYCHHEM HEeOOIbIINX
HIOAHCOB MOYTH BCE CXOIATCS B TOM, YTO OCHOBHOM NPUYMHOMN
MOSIBIICHUST aO0OpeBHATyp SIBISETCS IPOIECC S3BIKOBOH HAKOHOMUH,
MUHUME3AIM  3aTpaT Ha [epeladyy MaKCHMalbHOTO 00Bema
uHpopMaii. OTMETHM TOJIBKO, YTO aHAJIOTWYHBIE MPOIIECCH UIYT BO
Bcex s3bIkax mupa. Kak m BXxokaeHue ab0peBHaTyp B ITOBCEIHEBHBIH
SI3BIK.

Bonpmrass CoBerckass DHIMKIIONEANS OIpenenser ad0peBUaTypsbl
KaK: «MHUIMAJIBHBIA THIT CIOXHOCOKDAIICHHBIX CJIOB, 00pa30BaHHBIX
13 an(aBUTHBIX HA3BaHWW HAYaIbHBIX OYKB CIOBOCOUYETAHHS (IIpUMEp
Ha HemelkoM s3bike THa CCCP), nin 00pa3oBaHHBIX M3 HAYAJIbHBIX
OYKB CJIOBOCOYETAHUS, HO YUTAEMBIX HE 0 aj(haBUTHBIM Ha3BaHUSIM, a
Kak o0OblYHOE CIIOBO (By3 W3 BEICIIee Yy4eOHOE 3aBe/ICHUE);
CJI0)KHOCOKpAIIICHHEIE CIIOBA, COCTABJICHHbIE W3 HAYAIBHBIX 3JIEMEHTOB
(MopdeMm) cllOBOCOYETaHHS, HANpUMEp CeIbMar |3  CEIbCKUM
Marasus.

A o TepMUHOM a00peBHaNK MOKHO TIOHUMATh «JTF000H Tporiecce
B A3BIKE, B pe3yJbTaTe KOTOPOTO HEKoTopas McxoaHas eauHuna (X)
yTpauuBaeT YacTh COCTABIMIONINX €€ JIEMEHTOB (A) U IIpeBpaIaeTcs B
«cokpaieHHyoo» enuHuUIly (X-A)» (Onpmanckuii, 2005).

AOOpeBuanusi, Kak SBICHHE B JKHBOM S3bIKE, BCTpEYaeTcs
MOBCEMECTHO, M BO BCEX CTWISAX: B  HAy4YHbIX TEKCTax,
MyOIUIIICTUYECKHX, TIOSBHINCH a00peBHanui U 0(pUIIMATBHO-IETI0BOM
oOmeHnn, a TakKe B BHJIE HEOJOTU3MOB TIOSBWINCh W B
XYJIO)KECTBEHHBIX Tpou3BeAcHUsX. OHU TPOYHO BOILIM B CIIOBHUK
Pa3roBOPHOIO sI3biKa, W ObIBACT TaK, 4YTO MX COKpPAIECHHBIH aHajor
CTAaHOBUTCS yHNOTpeOMM HACTONIBKO, 4YTO JIFOMU 3a0BIBAIOT  €ro
MEePBOHAYAJILHBINA BapuaHT. MOXHO B35ATh MPUMEP M3 PYCCKOI'O sI3bIKA:
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JIOAM CHOKOMHO MPUMEHSIIOT €ro B JKU3HH, HE 3aJyMBIBasCh, HO 3Has
cMbici: 3T0 simoxumukat T, a BoT pacmmdpoBKa €ro JOBOJBEHO
cioxkHa: guxyopaudeHunTpuxiaopatamy  (Ompmanckwmii, 2005), B
HEMELIKOM SI3bIKE aHaJOroM MOXXHO B3iTb abOpeBuatypy BMW -
Bayerische Motoren Werke — nnu baBapckuit MoTopHbiid 3aBo/i, yaiie
ynotpeomsitor BMB B Poccun na n B Mupe kak Ha3BaHHE aBTOMOOWMIIS.
A 4tO 3TO ab0peBMaTypa, MOA KOTOPOW CKPBHIBACTCS MPENIpHITHE,
MHOTHE 3HAIOT, HO MCHOJB3YIOT BCE K€ €€ B 3HAYCHUH OTIUYHOTO
aBTOMOOMJISI.

IlepeuncnumM HECKOJIBKO THIIOB aOOpeBHATYp, KOTOPBIC BBIAEIICHBI
T. C. Cepreesoii (2013):

1) CobcTBeHHO HMHUIMATH3MBI (J1()aBUTH3MBI) — aOOpeBHATYPHI,
00pa3oBaHHbIE OT CIOBOCOUYETAHUIL, ITyTEM OCTABJICHUS MHULUAIBHBIX
OykB OT KaXIOrO CJIOBa COKpAallaeMoOro CJIOBOCOYETaHHS C
NPOM3HOIIEHNEM N0 andaBUTHOMY NpuHIUIy. Hanpumep: ATZ =
automatische Telefonzentrale — ATC = aBromarndeckasi TenedoHHas
cranmmst; LKW= Lastkraftwagen — rpy3oBoii aBTomoOmms; OKL —
Oberkommandoder Luftwaffe — rmaBHoe KkomaHIOBaHHE BOEHHO-
Bo3aymHbx cwi; BGB= Birgerliches Gesetzbuch — I'paxnmanckuit
KOJZIEKC.

2) AKpoHUMEI — aO0OpeBHaTypbl, 00pa3oBaHHBIE 3 HAYAIBHBIX OYKB
Ka)XJ1oro ciioBa M untaeMble kak cioBa: NATO = anrn. North Atlantic
Treaty Organization —HATO, Opranuzanus CeBepoaTIaHTHYECKOTO
norosopa; SWIFT = anrn. Society for Worldwide Interbank Financial
Telecommunication — MexayHapoaHas MEKOaHKOBCKas AJIEKTPOHHAS
cucrema mnarexeir, CBU®T; EVA = Fingabe — Verarbeitung —
Ausgabe —  BBOA-00pabOTKa-BBHIBOT; API = Adaptiv
Planungsintelligenz —  amantuBHOe  TulaHupoBanume; GIS =
Geoinformationssystem— reonHopManoHHasl CCTEMA.

3) Yceuenuss — aOOpeBHAaTypHble HOMHHAIMM, OOpa3OBaHHbBIE C
MIOMOIIBIO OMYIIEHHSI OYKB MM CJIOTOB OCHOBBI COKPAIaeMOT0 CIIOBA:
1ok — nokrop, Kat — der Katalysator - karanuzarop; Uni — Universitét -
yHuBepcutet, Bio — Biologieunterricht — 3ansTus mo 6monoruu, Franz
— Franzdsisch — dpanmysckuii s3pik, Limo — Limonade - numoHan,
Manus — Manuskript - manyckpunt, Rad — Fahrrad — Benocunen. B
PYCCKOM  sI3bIKE TOXKE€ MHOTO TaKHX CJIOB, KOTOpBIE ceifuac
BOCIIPHHUMAIOTCS IIYCTh ¥ HECKOJBKO BYJIBIapHO, HO UCHONB3YIOTCS B
peun. IIpuMepoM MOXKET CIY>XUTh BEJIOCUIIE], KOTOPBIA 4YacTo
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Ha3bIBAIOT BEJIMKOM, MHTUM — CIIOBO B 3HAaUYCHHHM MHTHUMHOCTH, Aajiee
CJIOBO HM3BECTHOE KaXXIOMY CTYACHTY — abuTypa. B Hemeukom si3bike
TaKMe COKpALICHHS TOXE CBOETO POAa  BYJIbIApU3MBbI, MU
NPUMEHSIOTCS B Y3KOM NPOQECCHOHANTBHOM KaproHe — T.€. SIBISIOTCS
KaproHm3smMaMu. Ho 3To BoBce He 3HAYUT, YTO TaKHe «OOTPHI3CHHBIC
CJIOBa HE MOTYT MEPEUTH B OOMIEYHOTPEOUTENbHYIO pedb. OT 3TOro He
3aCTpaxoBaH HU OAUH s3bIK. [LIrocoM 3TO SBISIeTCS WM MHHYCOM,
MOKaXeT BpeMs. B odunmanbHOW peuyr, B HAayyHBIX TEKCTaXx,
UCTIONIB3YIOTCS yCEUECHHBIE CII0BA KpaiiHe PeKo.

4) Cnusaust  (CIOBAa-CIWTKH, CPAIICHUS, TEIECKONMU3MBI) —
ab0peBUaTypHbIE HOMHWHALIMK, OOpa3oBaHHBIE TMYTEM  CIUSHHSA
YCEUCHHBIX OCHOB JIByX WM 0Oojee JIEKCHYECKHX CIUHHIl |
BKJIIOYAIOIINX B ¢€0sI MOJTHOCTHIO MM YACTUYHO 3HAYECHUS BXOJSIINX B
HETr0 CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: HapKOM — HapOAHBIH KoMuccap,
MapTKOM — JyMaro, MoHATHO, die Telematik — die Telekommunikation +
die Informatik.

MOoXHO BUAETb, YTO B HEMELKOM S3bIKE, COOCTBEHHO, KaK H B
PYCCKOM, HCIIOJIb3YIOTCS BCe BUIbI a00peBuatyp. Ho MOXHO OTMETHUTH:
WHHULMAIbHBIE a00peBuaTypbl (an(aBUTHU3MBI) ©  aKpPOHHMBI —
JOMUHHMPYIOLIME THUIBI COKpalleHuil. AOOpeBHAaTypHbIC €IMHULIBI
TaKOT0 THUIIAa COCTABIISIIOT 0koJI0 90-95% Bcex cokpalieHuil.

AKpPOHUMHIO MHOTHE paccMaTpUBAIOT Kak OJUH W3 BHJOB
ab0peBUaIMK, CBOETO poJa POKACHHUE CII0BA C IOMOLIBIO COKPAIICHUS,
HO (DOHETHUECKasl CTPYKTYpa 3THX CJIOB COBMAZaeT C (POHETHIECKOU
CTPYKTypoii o0uieynoTpeOuTenbHbIX cioB. CBOET0 poja: poXkIeHHE
HEOJIOTM3MOB M3 abOpeBuaryp. Tak 4YTro akpOHUMBI MOKHO
BOCIIPHHUMATh KakK TMPOAYKTHl AKPOHHUMHH, XOTS HE BCE OHHU
CTaHOBSTCSL OOIIEYNOTPEOUTENbHBIMI, MHOTHE W3 CIIOB YMHPAIOT, HE
BBIXOJISI M3 Y3KOTro Kpyra npodeccuoHaisHOro obmieHusi. [lopakaer
CKOpPOCTb PACIPOCTPAHEHHsI CIIOB-aKPOHHUMOB, KOTOpas MPEBOCXOIUT
JIpyrue Buabl 00pa3oBaHUS a0bOpeBUATyp, HO HE 3aMEHSET WX
MOJTHOCTBIO.

ITosiBIeHrEe aKpOHMMOB IIOKa3aJl0, YTO PACCMOTPEHHE COKpAIEHUH
u ab0peBHaTyp B SI3bIKE KaK HCKYCCTBEHHBIX 00Opa30BaHMi, KOTOPbIE K
JKUBOMY SI3bIKY OTHOCHUTBCS HE MOTYT, SBIsieTcs 3a0myxjaeHueM. U
CJIEJIyeT NMPHUHATH TAaHHOCTB: a00peBUATYPHI, ECTh YacTh )KUBOTO S3bIKA,
KOTOpbIE OTBOEBaJIM CBOE MECTO, NMPHYEM BECbMa HEMAJIEHBKOE, B
COBpPEMEHHOM MH(MOPMAIIMOHHOM OOMEHE.

141



CokpamieHusi MOXHO pa3ieuTh Ha JBE TpYNHbBl — IO
yIoTpeOICHUIO B YCTHOM U MIUCbMEHHOM MH(POPMAIIOHHOM OOMEHe.

AOGOpeBHaTyphl, WMEIOIINE COKPAIEHHUS TOJIBKO B MHCHMEHHOM
A3bIKE, TaK Ha3blBacMble Tpaduueckue abOpeBHATYpBl, HE HMEIOT
COOTBETCTBYIOIIETO  (DOHETHYECKOTO  BOCIPOM3BEACHUS, W IpH
MPOYTEHWH OHU BOCCTAaHAaBIMBAIOT MONHYIO Gopmy: km — der
Kilometer, kax u B pPycCKOM, TOYHO TaKO€ >K€ COKpAIleHHEe, TOYHO
TaKoe ke 3HauCHHe.

AOOpeBHaTypbl,  HMMEIOIIME  YCTHYHO  QOpMy,  SBIISIOTCS
MOJTHOIIEHHBIMA €AMHUIIAMH OOIICHUS, IMEIOIIUMHU CBOE JIEKCHUECKOE
3HAYCHUE, U yIIOBICTBOPIECT OCHOBHOMY TPEOOBaHHMIO KOMMYHUKAIIH:
MOHATHBI O0OMM CTOPOHAM OOIIEHHUS. DTO XapaKTEPHO MpH OOMEHE
nHpOpMAIEe JBYX CIENHUAINCTOB — JKAPTOHU3MBI M COKpPAIICHHBIE
CJIOBa COCTABIIAIOT JOBOJBHO OONBIION 00beM HX WH(OPMAIMOHHOTO
oOMeHa. AOOpeBUATyphl, MO CYTH, SABJISSACH CHHOHUMAMU CJIOB WM
CIIOBOCOYETAaHWH, MOTYT HAYaTh JKATh KaK HEOJOTHU3M, €CIH OHHU
MoNydyaT HEKOTOPO€ HW3MEHEHHE CMBICIAa WM BBI3OBYT OIIYyIIEHHE
HOBU3HBI.

CnoBooOpa3oBaHHE B HEMEIIKOM S3bIKE C TIOMOIIBI0 abOpeBUaTyp.
B TexHuWYeckOM TEKCTe HCHOJB3YIOTCS OYEeHb YacTo TrpaduuecKue
ab0peBUAaTyphl, KOTOpBIE JIETKO pPacHIM(POBBIBAIOTCS, JIIOOOMY
WH)XeHepy OyIayT MOHATHBI oOo3HaueHus tuma: kg, mm, MPa — T.e.
ab0peBHaTypbl WHTEPHAIMOHAIBHOTO 3HadeHHWs. OOIIeTpUHSTEHIE
COKpAIIeHHBIE eIUHUIIBI, a TAKKE€ HOBBIE CIIOBA, MOJIYYCHHBIE IyTEM
aKpOHUMHM3AUK ab0peBHaTyp, OCOOCHHO YacTO BOCIPOW3BOJUMBIE,
MOTAal0T B clioBapd. YacTh abOpeBHaTyp MOXET OBITH MOHSTHA IO
KOHTEKCTY, NPH YTEHHH. A OCTaJbHBIE COKpPAIEHHs, OCOOEHHO B
TEXHUYECKUX TEKCTaX, MOXKHO TIEPEeBECTH TOJIBKO IMPH IOMOIIU
cioBapsi. Ho 3TH cokpallieHHbIe ClIOBa CAMOCTOSITEIEHOTO XOXK/ICHUS B
OCHOBHOM HE€ UMEIOT, U PUMEHSIOTCS B OOIIEHUH CIICIIUAICTOB WU
CHECMAIM3UPOBAHHOM JIUTEpaType.

Crenyer IOMHHTB M O TAKOM SIBIICHHH KaK MOJIOJISKHBIHN ciieHr. 1 B
HaIlleM POJHOM PYCCKOM S3BIKE €CTh Takoe sBieHue. Korma momam
BO3pacTOM TOCTapIIle, IPOCTO HE B COCTOSTHUM TIOHATH TO, YTO TOBOPST
MOJIOZIblE  JIIOJM. OJTO  KacaeTcsl Kak pa3 YCeueHHs  CIIOB.
YHUBEPCUTETCKUNA KypC HEMEILKOTO SI3bIKa — 3TO KYpC JIMTEPATYPHOTO,
KJIACCUYECKOTO SI3bIKa, KOTOPBI OPUEHTHPYET HAa KOMMYHHUKAIHIO, HO
0e3 ydera TOTO, YTO TOBOPST Ha yiuile. BOT HEKOTOpbIE MPUMEPHI:
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facebooken - auf Facebook surfen — cumerr B @elicOyke, funzen —
funktionieren — paborats, gammeln — rumgammeln — Ge37eILHUYATS,
telen — telefonieren — 3BoHUTH MO TenedoHy. T.e. YacTh MOJOJEKHOTO
CIIEHTa 3TO, CBOETO pOJa «ycedKa» CJIOB WM CIOBOCOYETAHUI.
Cunrath 7 3TO aOOpeBHAaTypaMH WM HET, €CIH OTH CJIOBa
YHOTPEOISIFOTCST B KUBOM OOIIEHUH, HO TIPOOJIEMON SBISETCS TO, YTO
3HA4YEHUS 3THX CJIOB YaCTO HE MOHMMAIOT U CAMU HEMIIbl, KOTOPbIE HE
SBJISIFOTCS TIPEACTABUTENSIMU TPYIII, UCTIONB3YIOMINX 3TOT clieHr. Eciu
BaM HYXXHO 3HaThb TO, YTO TOBOPST B AaHHBIX TpyMmax, TO 37ech
MIOMOKET TOJBKO IIOJHOE MOTPYKEHHE B TaKylO S3BIKOBYIO Cpeny.
Hpyroro merona HeT. C MOMOIIBIO CHEUUANBHBIX CIOBApEH MOXKHO
KOHEYHO, TOHSATh HEKOTOPBIE COKpAllleHHWs, HO caM NPHHLUI YBEI,
MOJKHO HapaboTaTh TOJBKO OOIIMPHON SI3BIKOBOWM TPAKTHUKOH, Tak
CKa3aTh, HA MECTE.

J1is moHMMaHUsI MPOILIECCOB CIIOBOOOPA30BAHUSI B HEMELIKOM SI3BIKE
C TOMOILBIO COKPALICHHUS CIOB M CJIOBOCOYETAaHHH, MOKHO IPOBECTH
MpHONM3UTENbHYI0  KiIaccupuKanuioo  abOpeBHaTyp,  KOTOPYIO
npemiaract A. JI. Bamurans. Tpu rpymmel, o crnoco0y oOpa3oBaHHS
COKpallleHHid W CUHTe3a ab0peBHaTyp: KOHTPaKTyphl (0Ope3ka dacTH
CJIOBa), CIIOTOBBIE aOOpeBHATYpHI (COCTABIIEHHBIE W3 CJOTOB CIIOB,
I'ODJIPO), OykBenHbie ab0peBuatypsl (mpumep OOH).

HoBbie ciioBa, xotopble 00pa3yloTcsl MyTeM OOpe3KH, YCeUeHHs
m1000# YacTH CJIOB WMJIM CIOBOCOYETAHUH, HA3bIBAIOT KOHTPAKTYpaMU.
OTu cokpamieHuss HauOojiee MHOTOYHMCICHHBIE CpPEOM  JPYrux
cokpailleHuil. Pa3znuuaroT 1Ba BUJA KOHTPAKTyp: WHULHAJIbHBIE, T.€.
1ocjie COKpalleHusi OepeTcst ero HavanbHas 4vacTh. [Ipumepsr
WHUIMANBHBIX KOHTpakTyp: das Midi(kleid), der Maxi(rock), der
Assi(stent), die = Demo(nstration), das  Alu(minium), die
Knautsch(kommode), der Krimi(nalfilm), der Treff(punkt), die
Repro(duktion). ®uHanbHBIE, B OTIIMYHE OT MHALUATBHBIX KOHTPAKTYP,
OCTaBJISIIOT KOHEYHYIO YacTh CIIOB WU clioBocoderaHuid. [Ipumepom
TaKUX KOHTPAKTyp MOTy CIyXuTbh ciemytonue: die (Antibaby)pille, der
(Motor)roller, die (Atom)bombe, die (Schall)platte, das (Ton)band, der
(Regen)schirm. Taxoii crtoco® coxpaiieHus MPUBOIUT K OMOHUMEH, HO
B KOHTEKCTE, C JIEKCHUECKIUM 3HAaUeHUEM CJIOBa MPOOJeM HE BOSHUKAET.
Boznukator mpobiieMbl y TOro, KTO 0€3 ydera KOHTEKCTa CJIero
noJb3yeTcs ciaoBapeM. lIpuMepoM BO3HHKHOBEHHS! OMOHUMHH MOTYT
cinyxuth cnenyromue ciora: der (Regen)schirm, der (Bild)schirm, der
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(Fall)schirm, der (Lampen)schirm. K koHTpakTypam OTHOCSITCA Takxke
cioBa 00pa3oBaHHBIE MyTEM 3aMeHbl 4acTH CiIOB cyddurcamu: der
Pulli — Pullover.

K mmocaM KOHTpakTyp MOKHO OTHECTH ciefyloliee: KpaTKOCTb
CaMoro CcioBa, MEHbIIas OQUIMATBHOCTh, NMpPU NPHMEHEHHH Oojee
yIOOHBI B CTPYKTYPHOM OTHOIIEHHH. DTO OOBACHSAET MOITYISIPHOCTH
UCIIOJIB30BaHMS KOHTPAKTYDP Y MOJIOAEKH, KOTOpask 4acTO HCIOJIB3YeT
3aMEHy 4YacTH CJIOB cy(ddukcamu, YTO TPUBOAMT K TIOSBICHUIO
MOHSATHBIX TOJILKO WM JKaprOHM3MaM, HO HE TOHATHBIM CTaplieMy
MOKOJIGHUIO. A 3TO YK€ SBIISIETCS MHHYCOM, TaK KaK MOJIOAEKHBIN
CJICHT TIOHSITEH TOJBKO MOJIOJICHKH.

CrnoBa, BO3HUKIIME NYTeM YAAICHUS YacTH C OJHOBPEMEHHBIM
«CKJICMBAaHMEM» Hadala M KOHLIA IIEPBOHAYAIBHOTO CJIOBA WM
KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOuYeTaHusi B ofgHO cnoBo: der Schiri —
Schiedsrichter, die Schupo — Schutzpolizei, der Trafo — Transformator,
die Stabii — Staatsbiirgerkunde, das Mofa — Motorfahrzeug, die Gewi —
Gesellschaftswissenschaft, die Agitprop — Agitation und Propaganda,
der Azubi — der Auszubildende. [Tinrocom 3Tx a6OpeBuaTyp OyaeT TOT
e, 4YTO M Y KOHTPAKTYp: KPaTKOCTh, OCOOEHHO, MPH COKpAaIICHUH
cioBocouetannil. Y Takue abOpeBHaTypbl OUYEHb YacTO BXOIAT 3aTEM B
JISKCUYECKOE TI0JIe OOIIEYNOTPEOUTEIHHOIO S3bIKa, M HCIOJB3YIOTCS,
JIOBOJILHO YacTO, KaK CAMOCTOSITeNIbHAS JICKCHYECKas eIHUIIA.

Te ab0peBUATYpbl, KOTOPHIE BO3HUKIM HPU COKPAIIEHUH CaMOTO
ClIOBa WM CJIOBOCOYETaHMS [0 OJHOW WM JBYX OYKB KOpHS,
Ha3bpIBalOT OyKBeHHBIMU. [IpumMepamu moryt ciyxuTb: F.d.h. — Friss
die Hélfte, F.h.z. — Familie hélt zuriick, knif — kommt nicht in Frage,
Ga-bi-ko — ganz billiger Korn, k.o. — knock out, TT — Tischtennis.
JlanHbii Buj aOOpeBHATyp CTaJI OUE€Hb PACIPOCTPAHEH B COBPEMEHHOM
HeMeUKOM si3bIke. CleflyeT Takke 3HaTh, YTO MHOTHE ab0peBHATyphI
ObUIM 3aMMCTBOBAHBI U3 AHTTIMICKOTO U (hPAHIY3CKOTO S3bIKOB.

A. E.T'yceBa u U. I'. Onpmianckuit (2005) oTMEUarOT €11e OJuH BUT
COKpallleHH, B KOTOPOM YKOpAuMBaeTCs IEpBas 4YacTh CIIOXHOTO
CJIOBa, 2 OCHOBHOE CJIOBO COXPAHSAETCS] M3MEHEHHIO HE IOJBEpPraeTcs:
die U-Bahn, die ABC-Waffen — atomare, biologische und chemische
Waffen, die U-Musik — die Unterhaltungsmusik.

BriBoabI

OTO0 HE TMONHBIA IepedyeHb KiacCHpUKaMd W CrocoOoB
a00peBHallii B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM si3bike. BwiOop cmocoba
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KIacCU(UKaIMu abOpeBUallMd W aKPOHUMHUHM CJIeAyeT W3 3ajad,
KOTOPYIO CIEAYET PEIIUTh.

YuuTeiBass TO, YTO COBPEMEHHBIM HEMELKHUU S3bIK HAlOJHEH
COKpAIICHUSIMH, CIEAYeT MPHHATH 3TO KaK JTaHHOCTh. Kommpeccus
S3BIKOBBIX ~ (popM  sBysleTCsT  OOBEKTUBHBIM  (PAKTOM,  KOTOPBIH
XapaKTepeH W I PYCCKOTO W I HEMENKOro si3bika. HukTo, Kpome
HOCHTEJEH S3bIKa, HE MOXKET BIUSATH Ha €r0 COCTOSHUE, Ha TPOIIECCHI,
UAYIIME B JKMBOM CpejcTBe oOmieHus. KoHewyHo, neiicTBHE CpeCTB
MaccoBO¥ MH(GOPMAIUH, CETEBOC OOIICHUE W Pa3JIMYHBIC MOJIOJICKHBIC
UTPHI TUTIA KOHTAMUHAIIAN, CTIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO HOBBIE MOP(EMEI,
WHOT/Ia UMEIONINE 3HAYUTEIbHBIC OTJIUYMS B JICKCHUSCKOM 3HAUCHHUH
4YeM TepBOHAYAIBHBIC CJIOBA, CIIOCOOCTBYIOT IMOSIBICHUIO YCTOWYMBBIX
ab0peBuaTyp B S3bIKE TTOBCETHEBHOT'O OOIICHNS.

[losToMy cnemyeT 3amacTHCh TepIIEHHEM, M MOCTOSHHO IOBBIIIATH
COOCTBEHHYIO KOMIICTCHIIUIO U3Y4YCHHUEM BOIIPOCOB 00Pa30BaHUs CIIOB,
TIOSIBIICHUST HOBBIX YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHWH M WX aHAJIOTOB TOCHE
ab0peBHanyy, a TaKKe 3HATh, KaK M3MEHWJICS CMBICT abOpeBHATYpHI
MOCJIE COKPAIICHHSI IIEPBOHAYATILHOTO CJI0BA UJIU TPYIIIHI CJIOB.

MpbI MOKEM KakK YrOAHO OTHOCHUTBCS K 3TOMy (akTy. Mos mo3uiust
TaKoOBa: OTHOCHTHCS «KaK K moroje». He MokeM BIHMATH, HO MOXKEM
MOJIb30BaThCS M H3y4aTh. OJTO MPOCTO NaHHOCTh. EcTh MecTa, TIIe
UCIOJIb30BaHKE abOpeBUATYp paccMaTpUBAETCS KaK HEM30€KHOCTh U
HEO0OXOIMMOCTh: HampuMmep, on-line obmienne. CokparieHre oO0beMOB
CHUMBOIIOB B CJIOBE CTAHOBHTCS HACYIIHOW MPOOIEMOH, M BO3IHHUKAET
HEKUW HOBOS3, MpaBla, OH IOYTH HE BBIXOJUT HA IOBEPXHOCTh U
UCTIONB3yeTCS BHYTPH ONPEIEIIEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CETEBBIX
TPy

VY CTyAEHTOB, €CTECTBEHHO, ATO OyJeT BBI3BIBATH CJIOKHOCTH C
MOMCKOM 3HA4Y€HUM COKpallleHHBIX cJioB. HoBbIE cJ0Ba, KOTOpBIE
BXOJSIT B OOWXOJl, TIOSIBIISIIOTCS B CIPaBOYHBIX Tocobusax. Hosble
3HAYCHMS, MPAB/A, CTAHOBATCSA HECKOJIbKO OTJIUYHBIMU OT MX TMOJHBIX
3HAYCHMH, MHOTJA 3HAuMTeNbHO. Ho  Omarojmaps — pa3BUTHIO
WH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH, TIOMCK COKpAIleHHWH CTaHOBUTCS
JIOBOJILHO ~ OBICTPBIM ~ JIEIOM, OCOOCHHO TIpU  HCIIOJIb30BAaHUU
CIICIMATIM3UPOBAHHBIX  CPEJCTB THUINA OTCYECTBEHHOW  CHCTEMBI
COKPAT wmnu ABBYY Lingvo uiam MOXHO BOCIOJIB30BaThCSI HHBIMHU
OHJIaliH-cepBrcaMu. XOTS, aBTOMATUYECKUI MEPEBOJ] MOXKET CHITPaTh
BEChMa JKECTOKYIO IIYTKY C JICHHBBIM CTYJCHTOM. 3HAHUE KOHTEKCTa
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HUKTO HE OTMEHsIET. YUMTBIBasi TO, YTO COBPEMEHHBIC IEPEBOAHBIC
CHCTEMBl MOTYT TpaBWJIBHO pacmmdpoBaTh abOpeBHaTypy, HE
YUUTHIBAIOT KOHTEKCT caMOi cTaThby. M1 MOTYT OIIMOUTECS € BBIOOPOM
aHanora omoHuMa. [loaTomy paboTa Haj MEepeBOAOM TEKCTa IOJKHA
BECTHCh CAMUM YEJIOBEKOM, T.€. CTYAEHT JOJDKEH c(OpMHUpOBATH Y
ce0sl JOCTaTOYHYIO SI3BIKOBYHO KOMIICTEHIMIO UISI CaMOCTOSTEIbHOM
paboTH, B KOTOpPOW paboTa ¢ COBPEMEHHBIMH CIIOBapsIMH JOJDKHA
HUMETb JOCTOMHOE MECTO.

He tpeOyercst 3HaTh Bce aOOpeBHATYphI, HEBO3MOXKHO 3HATh BCE
Heonoru3Mel. Ho y4uTeIBaTP MX Hainuyue B SI3bIKE CIIEAYET, a IpH
BCTpeYe C HUMH, COOCTBEHHAs SI3BIKOBAsI KOMIIETEHIIHMSI CMOYKET TIOMOYb
MOHATh WX 3HAYEHHE, YTO W SIBJISIETCS OCHOBHOW 3a/adyell TMOTyueHHs
WH(pOPMAITIHL.

Taxxe HHUKTO #3 CTYAEHTOB He OyIeT o0cBOOOXIEH OT
HEOOXOIUMOCTH HW3YyY€HHs TOTO, TJ€ HMMEHHO CIEAyeT NPUMEHSIThH
JMaHHBIe a0OpeBHMATYpHl WM CIOBa C TIOMOIIBI0 abO0peBHaluU
MOSBUBIINECS. DTO CBSI3aHHO HE TOJBKO C YUYETOM KOHTEKCTa, HO M C
YUETOM KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH HOCHTENCH S3bIKa, C KOTOPBIMH,
BO3MOXXHO, TpPHUAETCS BCTyNMaTh B HEPOJCTBEHHOe oOmeHue. B
pPEeLICHUH ATOTO BOIpPOCAa MOTYT IIOMOYb CHPAaBOYHHKH IO
JMHTBOCTPAHOBEACHUIO, KOTOPBIE MOMOTYT CTYACHTY C(HOPMHPOBATH
JOCTAaTOYHBIA JIMYHBIA ypPOBEHb S3BIKOBOW KOMIIETEHIIUH, YTOOBI
y4ecTb, KAK YMECTHOCTh IPUMEHEHHSI T€X WM UHbIX a00peBuatyp, Tak
Y HOHATHh MX HPU HPOCIYLIMBAaHUM YCTHOW peYd Ha HEMELKOM S3bIKE
WIA 4YTeHUH TeKcToB. KoHeuHo, HapaboTKa Takoi KOMIIETCHIIUH
BO3MOXHA TOJIBKO HMPAKTHUKOHN, IPHYEM, B OCHOBHOM CaMOCTOSITENILHOM.
A paccMOTpeHHE U YCBOCHHUE NMPABUIBLHOIO TIOHUMAHHS U MOJIb30BAHUS
SI3BIKOBBIMH ~ BO3MOXKHOCTSIMH  BO3MOXKHO TOJIBKO B KOHTaKTe C
KBaJM(DUIIMPOBAHHBIM  IpEIoJiaBaTeieM, KOTOPbIi caM  MOJXKET
YBEPEHHO OOIIATHCS ¢ MPEACTABUTEIISIMU CTPAHBI M3Y4aeMOTO SI3bIKa C
WCIIOJIb30BaHUEM BCEX TEX SI3BIKOBBIX CpPEACTB, KOTOpBIE Mpejsiaraet
M3y4aeMbli SI3bIK.
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10.C. CrapocTuna

Camapckuii HAaIMOHAJBLHBIN HCCJIeA0BATEIbCKHI
yHuBepcuteT nMeHu akaaemuka C.I1. KopoJsesa

BUKH-CAWT KAK CPEJICTBO OPTAHU3AIIMA
CAMOCTOSTEJBbHON PABOTHI CTYJIEHTOB
PN U3YYEHUU TEOPETUYECKHUX JUCHUIIJIMH
HA AHI'JIMACKOM SI3bIKE:
OBPA3OBATEJIBHBIE U MOTUBALIMOHHBIE ACIIEKTbBI

Cmamvsi  nocesiyena onpeoeieHuio U aHauuzy O00HO20 U3
NEePCReKMUBHBIX 6APUAHMOE OPLAHU3AYUU CAMOCMOSMENbHOU pabombl
CMYOeHmo8 npu U3VYeHUU CReyuanbHblX Y4eOHbIX OUCYUNIUH HA
AHTUTICKOM  s3bIKe, d UMEHHO (hopmamy KOMAHOHBIX UHMeEpHem-
npoekmoe Ha 6Oase caumos GUKU 6 MEPMUHAX UX BbICOKO20
00paA306AMENbHO20 U  MAMUBAYUOHHO20 nomenyuana.  Ilodobuas
npobremMamuKa ces3aHa ¢ MeHOeHyuel COBPEMEHHO20 POCCULICKO20
8bICUIe20  00OPA308AHUS K VECIUYEHUI0 KOAUYeCmed Udaco8 Ha
CAMOCMOSMENbHYI0O  pabomy  CMyOeHmo8 npu  CYWeCmEeHHOM
02PAHUYEeHUU  AYOUMOPHBIX — 4ACO08,  GbIOEISIeMbIX HA  OCBOEHUE
meopemuyeckux oucyunaut. Buxu-catim, npedcmasusiiowuil co6oil
2UNEepMmeKCmo8yio OHNIalH-Cpedy o7t UHGDOPMAYUOHHO2O
compyonuyecmaa, Odaem npenooasamernio u cmyoeHmam
B03MOJICHOCL  dDPEKMUBHO20 — UHHOBAYUOHHO20 — NOOX00d K
opeanuzayuu camocmosimensrou pabomol. Kpye zadau ucciredosanus
0OX6AMBIBATL CLEOYIOUUE BONPOCHL. B0-NEPBLIX, KAKUM 0OPAZOM OONNCHA
0CYUeCmeasimspCsl Memoouyeckas nod20moeka K pabome ¢ GUKU-
npoeKmoMm 4moovl 6bLIU OOCMUSHYMbL KAK 00pa3zogameibHble yeau no
OCBOCHUID HAYYHO20 MAMepudld Ha aHeIUUCKOM s3blKe, MAaK U
MOMUBAYUOHHBIE Yeau Kypcd, HanpasienHvle Ha Gopmuposanue u
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ROOOEPIICKY UHmepeca K Y4eOHOU OUCYuniuHe; 60-6MOPbIX, KAKOBA
00JIcer Oblmb  NOCe008AMENbHOCHL  OeUCMBUl Npenooasamens u
CMYOeHmos8 npu UCNONb306AHUU BUKU 6 YYeOHOM npoyecce ¢ mem
umooObl  KOMNJIEKCHOe —OCB0€HUe HAYYHO20 ~MAmMepuald  maxoice
OONOTHANOCL PA3GUMUEM  SI3bIKOBBIX HABLIKOE U  OOWEKYIbIYPHBIX
Komnemenyuti. B cmamve  nodpobno paccmampusaiomcs uemvipe
omana opeanuzayuu  pabomel HAO KOMAHOHBIM — BUKU-NPOEKMOM,
AHATUBUPYIOMCSE NPEUMYUECIBA U B03MOICHbIE CLONCHOCMU OAHHO20
Gopmama  yuebnou  OesmeivHocmu.  YKkazamuvle — acneKmol
ULTIOCMPUPYIOMCSE  KOHKDEMHbIM — NPUMEPOM — MeopemuiecKo20
AH2NOSI3LIYHO20 YHeOHO20 KYpCa, OISl CAMOCMOAMENbHOU pabomul HAO
KOMOPbIM 8 MmeueHue NOCAeOHUX NAMmuU Jjem YCHEUWHO UCNONb3Yemcs
suku-niam¢popma. Paspabomannwiti  uemvipexsmanuolii  aneopumm
no36oJisiem O00CMuUYb BbICOKOU MOMUBAYUU CMYOEHNO8, KOMOPAs HA
npakmuke NOOMEePHCOAemcs: IHMY3UasMomM U AKMUBHOCIbIO BCeX
CMYOeHmos Kypca Ha 6cex CMYNeHsAX pabomvl U ux CmpemieHuem
KA4eCmeeHHO — 0611ademsb  U3y4aemMviM — mamepuaiom. Peanuzayus
00pa306amenrbHO20 nomeHyuana BUKU-NPOEKMA makice
ROOMBEPHCOAEMCSL BbICOKUM YPOGHEM OCBOCHUSI CIYOCHMAMU HAYYHBIX
3HAHULL NO Npeomemy.

Knrouesvie  cnosa: momueayusi, camocmosimenvhas —paboma
CMYOeHmos, meopemudeckas OUCYUNIUHA, pa3eumue KOMNemeHyul,
BUKU-NPOEKM, KOMAHOHBII NPOCKM, PA3GUMUE S3bIKOBbIX HABLIKOG
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WIKI-SITE AS MEANS OF ORGANISING STUDENTS'
INDEPENDENT WORK
WHILE LEARNING THEORETICAL SUBJECTS
IN ENGLISH:
EDUCATIONAL AND MOTIVATIONAL ASPECTS

The article deals with defining and analysing one of the perspective

ways to organise students' independent studies in the process of
learning special disciplines in English, namely the wiki-based
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collaborative projects in terms of their high motivational and
educational potential. The statement of problem is connected with the
tendency of modern Russian higher education to considerably increase
students' independent workload and at the same time limit classroom
hours while studying theoretical disciplines. Wiki-site, which is a
hypertextual online platform for collaboration, provides professors and
students with an efficient innovative approach to students' independent
studies. The objectives of the research encompassed the following
questions: firstly, what is the instructional technology for wiki-based
projects with the aim to achieve both educational goals of learning the
academic material in English and motivational goals of the course
consisting in forming sustainable interest to the subject; secondly, what
is the exact sequence of professor's and students' actions while using
wiki so that synthetic acquisition of the material might be supported by
the development of language skills and general cultural competencies.
Four steps in organising the work on collaborative wiki-based projects
are considered in detail, the advantages and challenges of this form of
activity are also analysed. All aspects are illustrated by the definite
example of a theoretical university course in English where students’
independent work has been successfully conducted on the wiki-platform
for five recent years. The suggested four-block algorithm allows to
achieve high motivation of learners, which is confirmed by elevated
emthusiasm and activity of all students throughout the whole project
and their willingness to absorb the course material. The educational
potential of wiki-based projects is proved by the high level of students’
knowledge as a result of the course.

Key-words: motivation, students' independent work, theoretical
discipline, development of competencies, wiki-based project,
collaborative project, development of language skills

BBenenue

KauecTBeHHass opraHu3aiusi CaMOCTOSTEIbHOW pa0OThl CTYACHTOB,
0e3yCIIOBHO, SIBIIIETCSI OJTHOW W3 aKTyaJbHBIX MPOOJIeM COBPEMEHHOTO
BEICIIIEro oOpa3zoBaHus. B peannsx OOHOBIEHHBIX yYeOHBIX IUIAHOB,
Yyachl, BBIJCISAEMBIC HAa CaMOCTOSTEIbHYIO paboTy CTYICHTOB IIO
3HaT-II/ITeHI)HOMy KO.]'II/IT-IGCTBy yqe6HBIX JHUCITUIIIINH, HaAMHOTO
MPEBBIIIAIOT Yachl, OTBOAMMEIE JUIS ayJUTOPHOH paboThl. Bmecte c
TE€M, IMPENoAaBaTei0  BBIACIACTCS  OTHOCHTEIBHO  HEOOJIBIIOE
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KOJIMYECTBO BPEMCHH Ha KOHTPOJIb CaMOCTOSTECIBHOW pabOThI
CTyIeHTOB. Takue ycCIoBUS TOOYKIAIOT MpenojaBaTelis HCKaTh
WHHOBAIIMOHHBIE (JOPMBI U CIIOCOOBI OPTaHH3AINH CAMOCTOSTEIHHBIX
BUJIOB Pa0OThI, KOTOpBIC MO3BOMWIM Obl ydamumcs 3PQPEKTUBHO
UCIIOJIb30BaTh OTBEICHHOE JIJISi CAMOCTOSTEIILHOTO O0YYCHUS BpeMs U,
COOTBETCTBEHHO, BOCTIONHWJIM OBl COKpalleHHe ayJIUTOPHBIX YacOB.
Kpome Toro, >xenarenbHO, 9TOOBI HOBBIE (POpPMATHI CAaMOCTOSITETHHON
pabOoTHI BBITIONHSIIN HE TOJNBKO JUIAKTHYECKYI0, HO M1 MOTHBAI[HOHHYIO
¢GyHKIUIO, TOOMIpsisl CTYJISHTOB Ha Ooiee TIy0OKOoe OCBOSHHE
y49e0HOTO MaTepuania W pealu3alui0 TNPHOOPETEHHBIX 3HAHUNH U
HABBIKOB B ITPAKTUYECKOH JIEATSILHOCTH.

3amavya JaHHOW CTaTbU — MPEJCTABUTh M IPOAHAIN3UPOBATH OIMH
U3 MIEPCIIEKTHBHBIX BAPHAHTOB OPTAHU3AINN CAMOCTOSTEIHHON PabOThI
CTYJEHTOB-0aKallaBpOB TPU W3yYEHUH YUYEOHBIX IUCIUILUIMH Ha
WHOCTPAHHOM sI3bIKe — (hopMaT MHTEPHET-IIPOCKTOB Ha 0a3e CalTOB
BUKH, PacCMOTPETh TOJXOABI M STalbl OPTaHU3AlWN TaKOW pPabOTHI
MperoaBaTereM Ha KOHKPETHOM IMPUMEpPE, OCBETUTh IPEUMYIIECTBa
U TpoOJIeMbl OpraHM3allMd W KCIIOJIB30BaHUSA YKa3aHHOTO BHJA
y4eOHOU JEATEIbHOCTH, a TaKKe ONPEICIUTh MOTHBAIIMOHHBIA W
00pa3oBaTenbHBIN TOTEHIMAN TPYMIIOBBIX CTYICHUECKHX MPOEKTOB Ha
0a3e BUKU-CANTOB.

MeTopgoJsiorudeckasi 6aza u mpodJjeMaTuKa

AOGcomoTHOE  OONBIIMHCTBO METOAWCTOB M TpEnojiaBaTelei-
MPAKTUKOB TMOJAYEPKUBAIOT BAXXHOCTh TPAMOTHO OpPTraHM30BaHHOMN
caMoCTOsTeIbHONW paboThl crymenToB. [.I1.benoHoroBa crnpaBeminBo
YKa3bIBaeT Ha COBPEMEHHBIE TEHICHIIUN K OPUEHTAIINU BCETO IpoIiecca
00ydJeHus Ha aKTUBHYIO CAMOCTOSATEIBHYIO JIEATEIEHOCTh U OTMEUAET,
YTO «3HAHWs, IMOJIyYeHHBbIC CTYJACHTAMH CaMOCTOSTENIbHO, OoJiee
MPOYHBIC, HEKENH IMOJIyYCHHBIC B TOTOBOM BHJE OT IPENOaaBaTeis,
MOCKOJIBKY B XOJI€¢ CaMOCTOSITENFHOW pabOThl KaXIBIA CTYIEHT
HEIOCPEJICTBEHHO  COMPHKACAeTcs ¢ HOBBIM  MaTepUaioM,
KOHIICHTPUPYET Ha HEM CBOE BHHUMAaHHE. 37eCh MPOSBISIOTCS €ro
WHJAWBHUIyalbHOCTh W  JIMYHOCTHBIE  WHTEPECHl,  AKTHBHOCTD,
WHUIMATHBA W TBop4ueckwii moaxomy (berxonorora, 2008, c.19). T.B.
Kyueposa, A.A. Cemenos, O.A. BacunbeBa yOeIuTeIbHO T0KA3bIBAIOT,
YTO CaMOCTOsATEIbHass ydueOHass padoTa OKa3blBAaeT IO3UTHBHOE
BIUSHHE Ha (OPMUPOBAHUE JMYHOCTA OyIyIIEro CIeUaINCTa
(Kyuepoga, 2012, c. 65; Cemenos, Bacunwsena, 2014, c. 101).
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OpHako, BONIPOC O HOBBIX, HECTAHAAPTHBIX, d(Q(PEKTHUBHBIX PopmMax
OpraHM3alMA CaMOCTOSITeILHON pa0OThl MPU OCBOCHUH MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA TIPH 9TOM OCTaeTCsl OTKPBHITHIM. Kak yKas3pIBaloCh BBHIIIE, TAaKHE
(GOpMBI  TOJIKHBI, C OJHOW CTOPOHBI, IOMOTaTh MPENOABATEIIO
KaueCTBCHHO pelath o0Opa3oBaTelbHbIE 33Jaud 110  Pa3BUTHIO
S3BIKOBBIX KOMIIETEHIIWH, a C JAPYyro CTOPOHBI, OJDKHBI OBITh
MIPHUBIIEKATEIHHBIMI U UHTEPECHBIMU TSI COBPEMEHHOW CTYIeHUYECKOi
ayJIUTOPHH.

B0O3MOXXHBIM ~ BapHaHTOM MOXKET CTaTh TrpymmnoBas paborta
CTYyIeHTOB B (hopMaTe BHKH-TIPOEKTa Ha OECIUIATHBIX WHTEPHET-
wiargopmax tuna pbworks.com v wikispaces.com. Buku sBnseTcs
TUIIEPTEKCTOBOM MHTEPHET-CPENION M ONpEAeNsaeTCs] KaKk chucTeMa It
WH(GOPMAIIMOHHOTO COTPYJHHYECTBA. 3apyOexHble HCCIeN0BaTEIH,
takne kak Wmabmamm (Mmabmamm, 2016), Xcy, Jlo (Xcy, Jlo, 2018),
Kunr (Kunr, 2015), Koadung (Kouduna, 2016) npu3HAIOT BBICOKHMA
o0pa3oBaTenbHBIN MTOTEHITHAIT BHUKH-MaTEePHAIIOB, OJTHAKO,
YCMaTpHUBAIOT B HUX IIPEXK/E BCETO HHCTPYMEHT 10 Pa3BUTHIO HaBBHIKOB
aKaJIEMHUUECKOTO U TBOPYECKOI'O MUChMa Ha MHOCTPAaHHOM si3bike. [Ipu
3TOM, BapHaHThl NMPUMEHEHUs OHJIAWH BUKHU-TIATQOPM IPU U3YUCHUU
Pa3IMYHBIX YHHUBEPCHUTETCKHX KYypPCOB TOpa3io pazHooOpasHee, Ooiee
TOTO, WX JAMJAKTHYCCKHN TOTEHIMAl HAaMHOTO IIMpEe M JaeT
BO3MOXXHOCTh Ka4eCTBEHHOI'O Pa3BUTHUS KaK Y3KOMPO(ECCHOHATBHBIX
MPAaKTHYECKUX  HABBIKOB, TakK ®  OOHIeNMpO(EeCcCCHOHANBHBIX W
OOIIeKyNbTYPHBIX ~ KOMIeTeHIud.  OTaenbHBIE  HCCIeIOoBaTeNd
o0palaloT BHMMAaHHWE HA T[O3UTUBHOE BOCIHPHUSITHE CTYICHTaAMH
pa3MyYHBIX  OHJAWH-TUIATGOPM W PECypcoB TIPU  W3YYECHUH
uHocTpaHHOTO s3bika (3eriamm, 2018; Ilomsxoa, MBanoBa 2014;
Xappkosckas, Kpuuenko, 2017); 01HaAKO OCTaeTCsl OTKPBITHIM BOTIPOC,
KaK MMEHHO TaKO€ OTHOIICHHE CO CTOPOHBI YYalllUXCs BIMSIET Ha
YpOBEHb OCBOCHHS yU4eOHOTO MaTepralia Ha MTHOCTPAHHOM SI3BbIKE.

Pe3yabTaThl M 00CyxKIeHIE

Ha pmaHHOM »JTame B HMHTEPHET-IPOCTPAHCTBE IPEICTABICHO
HECKOJIbKO OECIUIATHBIX CAWTOB JUII COBMECTHOW pPabOTHI, KOTOpPHIE
MOTYT OBITh WCIIONB30BAaHBI JUIS CO3MAAHUA W JIATBHEUIIEero
PEIaKTHUPOBAHUS KOJUICKTMBHOIO HMH()OPMAIMOHHOTO Mpoaykra. [Ipu
9TOM Y4acTBOBaTh B PEAaKTHUPOBAHMU MOT'YT KaK JIFOObIEe, TaK U CTPOTO
oTpesieNiCHHbIE TOJIh30BATEIN (3TO, COOTBETCTBEHHO, OTKPBITBHIE U
3aKpbIThIC BUKK). PaboTas Ha OecIuiaTHOM OTKPBITON BUKH-TUIaTHOpME,
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rpynma CTYACHTOB MOXKET BMECTE CO3[aBaTh, JOMOJHATH H
KOPPEKTUPOBaTh COOCTBEHHBIH HMH(OPMALMOHHBIA OJOK MO TOW WM
WHOW y4eOHOW nucruruimHe. HyXHO MOAYepKHYTh, HYTO Ka)IbIil
CTYACHT-IIONIb30BaTEIb BHOCUT CBOW WHAWBUAYalbHBI BKJIAA B
COBMECTHBIH MPOEKT IPYMIBI U JENTaeT 3TO CO CBOET0 KOMIIBIOTEpa B
moboe ymobnoe Bpems. Cozmatens BHKH (B HameMm Clydae
MPETIoIaBaTeNb) MPU ITOM B PEXHME PEalbHOTO BPEMEHHU MONydaeT
yBEeJIOMJICHUSI 000 BCEX BHOCHUMBIX CTYIACHTAMH W3MEHEHUSX, a TAKXKe
UMEET BCE BO3MOXKHOCTH OTCJICAWTH U MPOKOHTPOIHUPOBATH Pa3BUTHE
colmepkaHusi BUKU-TIpoekTa. CleAyeT OTMETHTh, YTO B CTPOTOM
CMBICIIE BUKH HE SBISIIOTCS 00pa3oBaTeNbHBIMH ILIaTHOpMaMH WM
o0yyaromumMu MHTEPHET-PECypCaMHU. Onnaxo, oOIIMpHBIE
BO3MOKHOCTH BUKH pu pa3pabotke KOJUJIEKTUBHOTO
WH(POPMAITMOHHOTO TPOJYKTA IMPEAIONaraloT HAJWMdUe BBICOKOTO
00pa3oBaTeIbHOTO MOTEHIMANA, 0COOCHHO OUEBUIHOTO U IICHHOTO MPH
OpTraHM3aIMHA CAMOCTOSITETHHON pabOTHI CTYIEHTOB.

®daktudeckn, padoTa HaAA BHUKH-TIPOEKTOM OOBEIUHSIET B cebde
JIOCTOMHCTBa HMHJUBUAYAIBHON U TPYIIIOBOM y4eOHOH NEATEILHOCTH.
Kaxnplii cTygeHT ToixydaeT BO3MOKHOCTH BBITIONHUTH CBOIO YacTb
MpoeKkTa B COOCTBEHHOM TeMmile (B pamMkaXx 0003HAYEHHOTO
npernojaBaTeneM BPEeMEHHOTO OTpe3Ka) M B yI0OHOE JUIsl HEro Bpems,
Opd 3TOM Ha AayJWTOPHOM 3aHSATHH MPOHCXOJAMT COBMECTHOE
o0CyXXJeHNe WHAMBHYaTbHBIX pE3yNbTaToOB, HX O00O0OIIeHHe U
KPUTHYECKUN aHAIU3.

[Mockonbky npeJcTaBIeHHas ¢dopma OpraHu3aIyu
CaMOCTOSITETLHOW PabOThl CTYJNEHTOB Ha TPOTHKEHWH TISATH JIET
3apekoMeHmoBaNa ce0sg Kak YyclemHas B IUlaHe OOy4YeHHs |
MOTHUBAIIMH, XOTENOCh Obl MPOMJUTIOCTPUPOBATH 3TAlbl MOATOTOBKU H
NPOBEJIEHUST DTOTO BHUJA JAEATCILHOCTH Ha MpUMepe KOHKPETHOM
MUCIUILTAHBL. B X0Je aHTIOSA3BIYHOTO CHElKypca IO TepPMaHCKON
¢unonornn  «[IpoGyieMbl  COBpPEMEHHOW  JIMHT'BOAKCHOJIOTHNY
cTyneHTaMm OakaTaBpuarta MO HampamieHuto noarotosku 45.03.01
Ounonoruss~ (3apyOexxnass  ¢unmonmorust  (aHrimiickas)) — ObLIO
MPEI0KEHO CaMOCTOSITEITHHO MPOaHAIM3UPOBATH CrIoco0bI
JUHTBUCTUYECKOW  penpe3eHTallil  OTPHLATENBHOM  OLIEHKH B
COBPEMEHHOM  aHTJIMIICKOM sI3bIKE Ha MaTepuaie pasIHyHbIX
JUCKYPCOB, T.€. M3YyYUTh W NPEACTaBUTH JIMHI'BOAKCHOIOTHYECKUN
KOMIIOHEHT OJIHOTO W3 BHJIOB COBPEMEHHOW  aHTJIOS3BIYHOM
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KoMMmyHHKanuu.  [Ipu 3TOoM, camocTosTenbHass paboTa, KOTopas
BKJII0Yaja B ce0sl HHANBUIYAIbHYIO paboTy KaXI0ro CTyACHTa, padoTy
B MUHHU-TPYIIAxX 10 ST YEI0BEK U PadOTy BCETO MOTOKA IPOXOANIA B
¢dopmare co3gaHusi KOJUIEKTUBHOTO BHPTYaJIbHOI'O BHUKHU-TIpOeKTa. B
ayJIUTOPUM CTYAEHTHl CIOyHIald JEKIUM Ha aHTJIMICKOM S3BbIKE, B
KOTOPBIX  OOBSICHSIIUCh ~ TEOPETUYECKHE OCHOBHI  COBPEMEHHOM
JIUHTBOAKCHUOJIOTHHI u aNTOPUTMBI MPOBEICHUS
JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKOTO HCCIIEOBaHUS Ha IpHUMEpe OJHOTO THuIa
AHTJIOSA3BIYHOTO TUCKYpCca. 3arlaHUpOBaHHasi CaMOCTOsITeIbHAsL paboTa
CTYJIEHTOB TIOJTHOCTBIO TIepellia B KOHTPOJIUPYEMEBIH MpernogaBaTeneM
onnaiin-popmar. MHTeHCHUBHAas paboTa HaJX aHIJIOA3BIYHBIM BHUKH-
MPOEKTOM MO3BONMWIa OynymmM (puiaonoraM KadyecTBEHHO M MPOYHO
YCBOWUTH W 3aKpPEMUTh JTOCTATOYHO CIIOKHBIM HAyYHBIH MaTepual, Ha
3HAKOMCTBO C KOTOPHIM B Y4€OHOM IUTaHE 3aJ0KEHO OTHOCHUTEIHHO
HEeOOITBIIIOE KOJIMIECTBO JICKITHOHHBIX 3aHSITHH.

I'maBHast crpaHuwma yd4eOHOTO BHUKH-CATa TIO  CHEIKYPCY
«IpobnemMpl COBpEMEHHOH JIMHTBOAKCHOJIOTHW» pACHOJOXKEHa B
OTKPBITOM JOCTYIIE TI0 ajpecy www.negativeevaluation.pbworks.com.
PaccmMoTpuM 3Tambl MpoOBEJAEHHST OPraHU3aLMOHHO-METOIUYECKONH U
coOCTBEHHO y4eOHOH CaMOCTOSTENIEHOM pabOThI CTY/IEHTOB.

Ha HavanbpHOM dTame cTyneHTaM Oblila MpelcTaBlieHa equHasi TemMa
npoekta «Negative Evaluation in Different Types of English
Discourse», nnst pa3pabOTKH KOTOPOTO BCE CTYNIEHTHI HA TTOTOKE OBLITH
C TOMOIIBIO TIPENoaBaTelNsl paselieHbl Ha § TPyl Mo 5-6 4eloBeK.
Hanee xaxmasi Tpymnma CTYACHTOB JODKHA ObUla BBIOpaTh THIT
COBPEMEHHOTO aHTJIOS3BIYHOTO JUCKYpCa, C KOTOPHIM OyaeT paboTaTh,
U3 TPEIOKEHHOTO TIperoAaBarelieM CIHCKa (XYIOXKECTBEHHBIH
JIUCKYPC, HOBOCTHOM IHCKYpPC, NECEHHBIH JUCKYpC, KUHOIUCKYPC,
JIEJIOBOM JMCKYpC | T.I.). Pa3pemanochk mpemioKuTh U COOCTBEHHBIN
BapHaHT OT TPYIIIBL. 3aTeM KaXIblil CTYIEHT B CBOEH TpyIINe BHIOHpa
JUTsL ce0sl TOT YHUKAIBHBIN MOJITHIT TUCKYpPCca BHYTPH OCHOBHOTO THIIA,
B paMKax KOTOpPOTO OH OyJeT NPOBOJAWTH JIMHT'BOAKCHOJOTHYECKOE
MUHHU-HUCCIIeIOBaHue. Hampumep, B mpenenax  aHMIOS3BIYHOTO
MIECEHHOTO JIUCKypca MOATUIIAMH BBICTYIIIIN JKaHPBI — POK, PAII, ITOT
U T.A., B KUHOAMCKypCE CTyJeHTaMH ObLIM BBIOpaHBI XOPPOp,
KOMEAWWHBIA, JpaMaTHYeCKUd W Tp. MOATHUOB U T.1A.). CTyAeHTsI
TaKXe ObUIN MPOUHCTPYKTUPOBAHBI O TOM, YTO TaKOE BUKU-TIIAT(opMa,
KaKk paboTaeT BUKH-CAWT, KaK MOXHO BHOCHTH, KOPPEKTHPOBATH,
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KOMMEHTHPOBAaTh  JIMHTBUCTHYECKMH  Marepuai,  SBISIOLIUICS
MIPEeIMETOM UX aHaJIN3a.

Ha BTOpOM 3Tane Kakablil CTyIEHT BO BHEAYJUTOPHOE BpEMd, T. €.
B paMKaX CaMOCTOSTEILHON pabOoThl, HAXOIWI M aHAIU3UPOBAII 1ECSTh
(parMeHTOB aHIMIOA3BIYHOM KOMMYHHKAIIMW, BKJIIOYAIOIIUX B ceOs
JIMHTBOAKCUOJIOTUYECKHE DJJIEMEHTBI, COTJIACHO CXEME-aJlIrOpUTMY,
KOTOPBIH OBLT MOAPOOHO TPEACTaBICH M MPOWUTIOCTPHPOBAH
npenojaBareieM Ha JIeKUUH. TakuM o0pa3oM, IMocje KakIoro
ayJIMTOPHOTO 3aHATHS Y4YalUMCS TMpensaraioch CaMOCTOSTENBHO
NPUMEHUTh MOJy4eHHbIE HA JIEKIUM Hay4dHbIE CBEICHHS UL
MO3TAaHOI0 JIMHTBUCTHYECKOTO aHaiu3a. 10 ecThb CaMOCTOSITENBHO
OTOOpaHHBIH S3BIKOBOW MaTepual PEryJsIpHO IepecMaTpUBAICI H
MOJIBEprascs MOCTENIEHHOMY BCECTOPOHHEMY
JIMHTBOAKCUOJIOTHYECKOMY HCCIEOBAHHIO 0 MEpe 3HAaKOMCTBa
CTYJEHTOB C HOBBIMHM BapHaHTaMH aHajlM3a B IMpolEecce JEKIIMOHHBIX
3aHsaTHN. [lamee Kaxxapld cTyneHT (GopMmymupoBan CBOil cOOCTBEHHBIH
BBIBOJI O YAaCTOTHOCTH PEYEBBIX MOJEIEN M S3BIKOBBIX CPEACTB B
«cBOEM» TIOATHUIIE AaHIJIOA3BIYHOTO JAMCKypca. Bce matepuansl,
MOJIy4YeHHBIE B XOJIE CAMOCTOSTENILHON pabOoThI, BKIIOYAsl IPUMEPHI U
pe3ynpTaThl  MHIWBUAYAIbHOTO  MHWHH-HCCIEINOBAaHUS,  CTYIEHTBI
BBIKJIaJIbIBAJIM Ha COOTBETCTBYIOLIEH CTpaHHIE BUKHU-TIPOEKTa. OTH
Marepuaigbl ObLTM JOCTYIHBI JUIsI MPOCMOTPAa M KOMMEHTHPOBAHHUS
MPENoAABATeN0 W BCEM  CTyAGHTaM Kypca, 4YTO  CIYXKHIO
JIOTIOJIHATENBHBIM ~ CTUMYJIOM K Ka4eCTBEHHOM CaMOCTOSITEIbHON
pabore. B pesynbrare, B X01€ paboThl HaJl BUKU-TIPOCKTOM KaXKIbIi
CTYJEHT MMEN BO3MOYKHOCTh IMPAKTHYECKH IPHUMEHUTH MOJIYYECHHBIE
TEOPETUYECKHE 3HAHMA, W MpPHU 3TOM aHAIU3UPOBATh MHTEPECYIOIIUN
MMEHHO €ro JHMCKYpCUBHBIM Martepuas. Ilo mnpuyuHe TOro, 4ro
CTYZIEHTHl paboTanu ¢ pa3IUYHBIMH TOJATHIIAMH aHTJIOSI3BIYHOTO
JIUCKypca, CIHCBIBAHWE MAaTepUalOB WIM pPE3yIbTaTOB  aHAIW3a
COKYPCHHKOB OBUIO HEBO3MOXKHO. IloMOmIb  YJIE€HOB  TpYMIIBI
3aKJf04anach B COBMECTHOM OOCYXJIEHHH JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKUX
HIOAHCOB, CIIOPHBIX MNPHUMEPOB M BO3MOXHBIX CIIOCOOOB  HX
WUHTEPIPETALUH.

Ha cneayromiem »stame CTyIeHTaM Ipeyiarajoch 000OLIUTH
MOJTyYeHHBIE YJICHAMH WX TPYTITbl HAyYHbIE PE3yIbTATHI U MIPEICTABUTH
Ha BUKHU-CaliTe OOIIMI HayKOEMKHH BBIBOJ IO S3bIKOBOMY MaTepHaly
BCEU I'PYIIIIbIL.
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3akmouYNMTeNbHBIH  3Tan  paboThl  3aKiIoOvajcs B TPYIIIOBOH
MPE3EHTALUHU JINHIBOAKCHOIOTMYECKOIO TUIaHa TOrO WJIM MHOTO THUIa
AHIJION3BIYHOIO AMcKypca B ayauTopuu. CTyOeHTHl NpEeACTaBISIN
COKYpCHHKaM HanboJiee MoKa3aTenbHble JTUHIBUCTUYECKUE PUMEPHI 1
ux wuHTepnperanuio. [locie kaxmoil mnpeseHTanuM cienoBail OJOK
BOIIPOCOB M KOMMEHTapHEB KaK CO CTOPOHBI IIPEMOABaTENs, TAK U CO
CTOPOHBI CTYICHTOB U3 JPYTuX Ipymn (moapoOHee 0 Mpe3eHTalMOHHOM
stane cMm.: PomananoBa, Crapoctuna, 2013). B wurtore, B pe3ynbrare
COUYCTAaHHON ayJAMTOPHOM pabOThl Ha JICKIUSAX W CaMOCTOSTCIbHOMN
paboThl B XOIE BHUKH-IPOEKTa y CTYACHTOB CKIAIbIBAIOCH oOOIee
IMOHMMAaHUEC TOro, 4TO HPCACTaBJIACT cO0OH JIMHIBOAKCHOJIOrHYECKUH
KOMIIOHEHT aHTJIOSI3BIYHOTO JMCKYpca, B YeM HMMEHHO 3aKJII0YaroTCs
€ro 0COOCHHOCTH, KAaKOBBI TEHACHIIMH €0 Pa3BUTHUS.

JlaHHBI MOIXOA TMO3BOJMI YCIENIHO PEaln30BaTh CYIIECTBEHHOE

KOJINYECTBO 4JacoB, OTBCICHHBIX y‘-IC6HI)IM IIJTaHOM Ha
CaMOCTOSTENBbHYIO PabOTy CTYAEHTOB B XOJI€ OCBOCHHUS CIELKypca IO
TepMaHCKOI (humnonorum «IIpobmembt COBpEMEHHON

JIHTBOAKCUOJIOTUWY. OTAECIBHO HYXHO OTACIBHO OTMETHTh, YTO Y
CTYJICHTOB HaOJIo[aNach BBICOKAs CTENEHb MOTHBALMU K Y4eOHOM
JIESITEJIBHOCTH B XOJZIC BBITIOJIHEHHS MPEJICTABICHHOTO BHKH-TIPOCKTA,
410, OE3YCJIOBHO, CKAa3aJOCh Ha KadyeCTBE IOJIyUYCHHBIX HAYYHBIX
pe3yIbTaTOB, a TAaKXKe CHOCOOCTBOBAIO A(PPEKTHBHOMY TOCTHIKEHHIO
JUTAKTUYECKUX TeJiel U 3a1a4 Kypca. BpICOkuil ypoBeHb MOTHBALIUU
NpPOSIBIISAVICS B BBICOKOHW aKTHBHOCTH BCEX CTYJCHTOB IOTOKa Ha
KOKIOM 3Tare padoThl HaJl MPOSKTOM — OOJIBIIMHCTBO CTYACHTOB
CTPEMIJIUCh TPOpadOTaTh 3HAYUTEIHLHOE KOJHYECTBO TEKCTOB B
COOTBETCTBMHM C  BBIOPaHHBIM  JHMCKYPCHUBHBIM  MPOCTPAHCTBOM,
0TOOpaTh caMble SPKUE U MMOKa3aTeIbHbIC MPUMEPHI U MPEICTABUTh UX
MOJIHBIA M Ka4eCTBeHHbIH aHaim3. Ha  QunHaabHOM  3Tane
NpPE/CTABICHUSI TPOCKTOB CTYJACHThl aKTHBHO Y4YacTBOBAIM B
00CYXXJICHUM MaTEpPHaJIOB, MPEICTABICHHBIX COKYPCHHKAMH, 3a/1aBai
BJlyMYHMBBIC BOIPOCHI, OTCTAMBAJIA CBOIO IMO3MUIMIO HA AHTJIMHCKOM
si3bike. [IpoIeMOHCTPUPOBAHHAS MOTHBAIUS CTYICHTOB MOJIOKUTEIBHO
MOBJMSJIA HE TOJBKO HA BBICOKYIO CTENEHb OCBOCHHS CJIOXHOTO H
KOMIUIGKCHOTO ~ TEOPETHYECKOro  MaTepuajia 10  CIEIHAIbHOM
po(h)eCCHOHAIBHON JUCIUILUIMHE, HO M Ha Pa3BUTHE MEPLEITUBHBIX U
MPOAYKTUBHBIX HHOS3BIYHBIX HABBIKOB, a TaKXXe CIIOCOOCTBOBaja
Pa3BUTHUIO IIMUPOKOTO CIIEKTa OOLIEKYIbTYPHBIX KOMITETCHIIHH.
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ITpu sToM, Kak W nr000W BHI Y4eOHOH AEATENbHOCTH, paboTa c
BUPTYaJIbHBIM BUKU-IIPOCKTOM TPEOYET TIIATEIbHOTO TNIAHUPOBAHUS H
npoayManHoro moxaxona. K ycinoBusiM ee 3(h(eKTHBHOH peann3anun
MO’KHO OTHECTH CJICYIOIINE apaMeTphl:

- JiesieHHe OOJIBIION CTYACHYECKON ayJAMTOPUM Ha OTHOCHTEIILHO
Majible MOATPYIIIE, B KOTOPBIX MOXHO JOCTATOYHO OBICTPO HAJIAJUTH
B3aMMOJICHCTBHE M KOOPANHALHIO;

- BBICOKasA CTCIICHb CaMOCTOSATCIIBHOCTU CTYACHTOB IIpU BI)I60pC
y3KOHM TEMBI B paMKax 0OIIEro MpoeKTa Kypca;

- HeTIpeMeHHOEe 0000IIeHHE MTOYYeHHBIX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB KaKk
Ha UHIMBULYAIBHOM YPOBHE, TaK U HA YPOBHE IPYIIIILI,

- Tpe3eHTalMs OOIIMX pEe3yJIbTAaTOB TPYNIOBOH paboTBl C HUX
HOCIIETYIOIIMM OOCYKJICHUEM Ha ayAUTOPHOM 3aHSTHH;

- KOHTPOJb W KOMMEHTHPOBAaHHE CTYJICHYECKHX BHUKH-CTPAHHUI]
MpenojaBaTesieM.

CoKHOCTBIO TPENIOKEHHOTO (popMaTa CaMOCTOSATENBHON PabOoThI
C TOYKH 3pEHHs IPENOAaBaTeNs SBISETCS O003aTeNbHOE BIAICHUE
OTIpEJICIEHHBIM yYPOBHEM IHUQPPOBOH TPaMOTHOCTH JUISI TEPBUYHOTO
CO3/JIaHus BUKHU-caiita. OHAKO, KaK MOKa3bIBaCT MPAKTUYCCKUH OIIBIT,
COBPEMEHHBIE BUKU-TUIAT(GOPMBI OPraHU30BaHbl OTHOCHTEIBHO ITPOCTO
U JIOTMYHO, W, CJIEJOBATENIbHO, pad0Ta C HUMH HE IPEICTaBIISCT
npoOsiembl. bBornee TOro, OAMH M TOT JK€ BHKH-CAWT moCje
pPEIaKTUPOBAHHS BO3MOYKHO ~ HCIIOJIB30BaTh  HOBTOPHO  JUISt
CIIC/TyIOLIEro MOTOKA CTYIEHTOB. BaKHO M TO, 4YTO BHUKH-CAHT — 3TO
3aKpbITOE MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBO, JUIS BXOJa B KOTOPOE HYKHO JTHOO
NOJNYyYUTh JaHHBIE (JIOTMH M Tapoib) y Tpenojasartens. BHocuTh
KOMMEHTapUH ¥  HaIpaBIATh X0 pabOThl CTYJEHTOB IPETOaBaTelb
MOXET ¢ JII000ro KOMIIbIOTEpa ¢ WHTEpHET-IOCTYynoOM M B J1H000E
Bpemsi. Kpome Toro, kak rmokasblBaeT MPaKkTHUKA, BPEMEHU Ha MPOBEPKY
U IIPEJO0CTaBIICHUE 0OPATHOM CBSI3H MO BUKH-TIPOSKTY Y MPENOAaBaTeNs
YXOJUT MEHBIIIE, HEXKENN YeM MPH KOHTPOJIE TPAJAUITUOHHBIX od-naiin
(hopM caMoCTOATENFHON pabOTHI CTYJICHTOB.

BriBoa

B mpomecce paboTel Hajx OHJIAHH BUKH-TIPOEKTOM CTYICHTHI
pa3BUBAlOT M COBEPIICHCTBYIOT  HE  TOJBKO  COOCTBEHHO
JIMHTBUCTHYCCKHUEC HpO(i)eCCI/IOHaJ'[BHBIe KOMIICTCHIIMHM, HO H TaKuc
3HAYMMbIe 0a30BbIC KOMIIETCHIIMM KaK HaBBIKM pabOThl B KOMaHIE M
aHAMTHYECKHE CIIOCOOHOCTH TpU pabore ¢ OONBIIMMU OO0bEeMaMH
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MHQOpPMalMK Ha aHTJMHCKOM s3bike. Kak oTmewanock paHee,
NPEACTAaBIISIA CBOU paOOTHI B BUKU, CTYACHTHI HEIPEMEHHO 3HAKOMSITCS
C XomoM paloTel TIpYyIN COKYPCHHKOB, T.€6 IPUCYTCTBYET
MOTHBALIMOHHO-3HAUYUMBI COPEBHOBATENBHBIA JJIEMEHT, a TaKke
MOMEHT B3aHMOKOHTPOJIS], IOCKOJIBKY BUKH-CAWT AA€T BO3MOKHOCTD HE
TOJIBKO JJISl peJAKTUPOBAHHS MaTEpUana, HO U sl KOMMEHTapHeEB.

Ilomumo »TOrO, pabora ¢ BHKH-CAHTOM TIpH €€ aJaeKBaTHOU
OpraHM3allid T03BOJIAET JOCTAaTOYHO JIETKO pEUIMTh BOIPOC O
PaBHOMEpPHOM pacIipelie/iecHHd OOS3aHHOCTe BHYTPU TpPYNIBI U
BKJIIOUEHUs a0COJIIOTHO BCEX CTYACHTOB B BBIIIOJHEHUE BUKU-TIPOEKTA.
B03MOXHOCTh ~ CaMOCTOATENBHOTO  BBIOOpa  Marepuana Ui
UCCIICIOBaHUSl Ha TIEPBOM OJTalleé U 00s3aTelbHasi Ipe3CHTaIHs
pe3yapTaTOB  NPOAETAHHOTO  MHHHU-HCCIENOBaHMS  HE  TOJIBKO
MPETOAABATENI0, HO M BCEM COKYPCHHKAM 3HAYUTEIBHO IOBBIIIAET
MOTUMBAIUIO K yqeGHOI‘/'I TIeSITECIILHOCTH.

C METoOuMYecKOM TOYKH 3PEHUS Takas HoOBas ¢opma
CaMOCTOSITETIbHOM PaboOThl CHOCOOCTBYET TOMY, YTO CTYACHTHI HE
TOIIBKO  TOJHOCTBIO  OCBAaWBAIOT HEOOXOIUMBIH  TEOPETUYCCKUI
MaTepuans, HO U MOTYT COOTHECTH TEOpHIO C IMPAKTHKOH, a TaKxke
yIy4YIIUTh CBOM SI3bIKOBBIE HABBIKM NPH paboTe C aHIJIOS3BIYHBIM
JMCKYPCHBHBIM IIPOCTPAHCTBOM.
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J.A. TrokuHAa

SIpociaBckuii rocy1apcTBeHHbI TEXHUYECKHH YHUBEPCUTET

MEXKYJIbTYPHBIE KOMIETEHIUHU B OBYUEHUH
TPETBEMY SI3bIKY «<HEMELKHUM SI3bIK ITIOCJIE
AHTJIUUCKOI'O»

B cmamve paccmampusaemcs onpoc o6yueHus Hemeykomy s3biKy
CMYOeHmos,  yoce — UYYAGWIUX ~— paHee — AHSAUUCKUNL  S3bIK.
3ampazusaiomess  60npocbl  MENCKYIbMYPHOU — KOMMYHUKAYUU — KAK
HOMOWU CMYOEHMAM NpU NOHUMAHUU WOHKOCMEU S3blKd, Npu
npuHsmuyu  ux pasiunull. MesckyiomypHas KOMRemeHyus umeem
COYUATLHO-NOTUMUYECKOE U COYUATLHO-NCUXONI02UNECKOe U3MePeHUE,
HOCKONbKY peub udem O GOCHPUSMUU U OYeHKe Opyeux KyIbmyp.
Medickynbmyphas KomnemeHnyus. paccMampusaemcst Kak cnocoOHoCmb
K COOMBEMCMBYIOUUM KOMMYHUKAMUGHbIM OeUCMEUIM 6 Opyeux
KYIbMYPHBIX KPYeax. ¢ MOYKU 3PeHUsl PeyenmueHblx CHocobHocmel,
ymoObL  MOJCHO  OLLIO  COOMBEMCMEYIOWE  UHMEPRPEMUPOSAND
noeeoenue npeocmasumencii. Opyeux Kyibmyp, U ¢ MOYKU 3PEHUs.
NPOU380OUMETILHBIX cnocobrnocmell, ymoowl MOJACHO ovL10
JIUHSBUCIUYECKU COOMBECMBYIoWe 0elCmeosams camum. B npunyun
00yueHUuss mpemvemy S3biKY MAKHCe GKIOYEHbl 3HAHUSL CXO00CME U
Pasnuuull  Mexncoy KyIbmypamu U KYJIbMYPHbIMU OCOOEHHOCMAMU
npenooasaemvlx UHOCMPAHHBIX — SI3bIKOB. Paccmampusaromes
0CODEHHOCMU ¢ MOYKU 3PEHUST S3bIK0BO20 NOJIONCEHUSL HEMEYKO20
NOCAE AHSUUCKO20 S3bIKA, KYJAbMYPHbIE pA3IUYUSL 6 HeMeyKo-
AHeUUCKUX CPABHEHUSAX, 4mobObl noxkazams me 00AACMU, 8 KOMOPbIX
Modicem Obimb NONE3HbIM NPOYECC OCOZHAHUSL CXOOCMEA U PA3TUHULL
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IIpusedeno kpamxoe cpagHenue peyesbix GblCKA3bI8AHUL HA HEMeYKOM
U QHeTULICKOM A3bIKE.

Knroueguvie cnosa: MENHCKYbIYPHASA KOMMYHUKAYUS,
MENCKYTbMYPHASL KOMNEMeHYUs, KYIbmYpHble paziudus, oobyuenue
mpemvemy A3bIKY.
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Yaroslavl State Technical University

INTERCULTURAL COMPETENCE IN TEACHING THE
THIRD LANGUAGE "GERMAN AFTER ENGLISH"

The article deals with the issue of teaching German to students who
have previously studied English. The issues of intercultural
communication are addressed as an aid to students in understanding
the subtleties of the language, in making their differences. Intercultural
competence has a sociopolitical and sociopsychological dimension as it
is about the perception and evaluation of other cultures. Intercultural
competence is considered as the ability for appropriate communicative
actions in other cultural circles: from the point of view of receptive
abilities, so that the behavior of people from other cultures can be
interpreted appropriately; and from the point of view of productive
abilities, so that it is possible to act linguistically appropriately by
ourselves. The principle of teaching a third language also includes
knowledge of the similarities and differences between cultures and
cultural characteristics of the foreign languages taught. The features
from the point of view of the linguistic position of German after
English, cultural differences in German-English comparisons are
shown to show areas in which the process of understanding similarities
and differences can be useful. A brief comparison of speech statements
in German and English is given.

Key words: intercultural communication, intercultural competence,
cultural differences, learning a third language.
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Beenenune

B 21 Beke MBI cTankuBaeMmcsl ¢ TeM, YTO 3HaThb XOTS ObI OAWH
WHOCTPAHHBIN S3bIK MpocTo Heobxomumo. [Ipm 3TOM B mikomax yxe
BBOAMTCA BTOPOW HMHOCTpPaHHBIA s3bIK. Bo3Hukaer Bompoc: "3auem
YYUTh BTOPOM HMHOCTpaHHBIN s3bIK?" CeroaHs 3HAHUE AHTIIMKUCKOIO
y)K€ HE BOCIPHHHUMACTCS KaK HEYTO OCOOEHHOEe — OOJIBIIMHCTBO
paboromareneii cuuTaeT ero 0a3oBoil kBanmpukarmeit. Emé omuu
WHOCTPAHHBIN A3bIK JAET JONOJHUTEIBHOE MPEUMYILIECTBO NPH NpUEME
Ha paboTy, MO3BOJSIONIEE TOCTPOUTH YCIEIIHYI0 Kapbepy B
MEXIyHapoaHOM kommaHuu. Hemenkud s3bIK MOXKHO Ha3BaTh
«TIepBBIM BTOpPHIM WHOCTpaHHBIM s3bIKOM» B EBpome. HecmoTps Ha
KaXXyIIyIoCs CI0XKHOCTb, Yallle BCEro IJs HU3Y4EHHs BTOPOro Iocie
AHTIUICKOTO S3bIKa BEIOMPAIOT UMEHHO €TO.

WNHocTpanHble s13bIKK B Poccuu U MX OpenojaBaHUE CETOAHSI OUEHb
BOCTpeOOBaHBl, TaK KaK BO3HMKAeT HACyIIHas MOTPeOHOCTH
HCIIOJIBL30BAHMS ITOJOOHBIX 3HAHWM B IIOBCEIHEBHOM >KU3HU. OTO,
0e3yCcIIOBHO, OKa3bIBA€T BIMSHUE W HA METOJBI IpernojaBaHus. Panee
WCIIOJIb30BaBIINECS METOJbl TENeph MOTEPSIM CBOIO IMPAKTHUYECKYIO
3HAYMMOCTh ¥ TPeOYIOT KapIUHAJIHHOTO OOHOBIICHHUS U MOJCPHHU3AIINH.
VYBeNnWUUBAKOIIKKACA CHOPOC HA MPENOAABAHUE HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
JTUKTYeT B CBOIO ouepelb M CBOM YycioBUS. COBpEMEHHBIE YCIOBUS
JKU3HU TPeOYIOT OT M3YyYeHHS HHOCTPAHHOTO $3bIKa, MPEXKIE BCETO,
(GyHKIIMOHANBHOCTH. Teneps sI3bIK XOTST HE 3HATh, a UCIOJB30BaTh KaK
CPEJICTBO PEaTbHOTO OOIIEHUS C HOCUTEINSIMHU JIPYTUX KYIBTYP.

B cBsi3u ¢ 3TMM TOTpeOOBANOCH KapAWHAIBLHO MEHSATH B3MUISAJ Ha
MIPeTioIaBaHie MHOCTPAHHOTO SI3BIKA C YY€TOM OOIBIIIETO BHUMAHUS H
YKJIOHA HA IMHIBUCTUKY U MEKKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAIUIO.

Ilo Bompocy MEXKyIbTYpHOH KOMMYHHMKAllUd B OOy4YeHHH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB BCETAa BEIYTCS MAHUCKYCCHH, OJHAKO, OHH
0OJIbIIIE CCHITAOTCS HAa CTPAHOBEICHHE W HE KOHKPETH3HPYIOTCA. MBI
OyzeM B JanbHEHIIeM MCXOAWUTh U3 TOTO (pakTa, 4TO HEMEIKHH SI3BIK
4acTO M3Y4YaeTcsl KaKk BTOPOW MHOCTPAHHBIN SA3BIK MOCIE aHTJIMUCKOTO,
a TaKkKe MOXKET OBITh HMCIIOJIb30BaH JUTsSl TIOJIEPKKH MEKKYIbTYPHBIX
HABBIKOB B KOMMYHHKATHBHO-TTPArMaTHIeCKON 00JIaCTH.

MatepuaJjasl 1 MeTOABI

«MeXKyJIbTypHasT KOMMYHHKAIUS» TIPEACTaBIsAET coboi 0colyro
¢GbopMy KOMMYHHKALUU OBYX WK Oojiee MpeACTaBUTEICH pa3IMYHBIX
KYJIBTYp, B XOJle KOTOPOW TPOUCXOMUT OOMEH HWHpOpMaluerd wu
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KyJbTYpPHBIMHU IIEHHOCTSIMM B3aUMOJIEHCTBYIOIIMX KyJbTyp. Ilpormecc
MEXKYJIBTYPHOH ~KOMMYHHUKAllMM ecTb  crhenuduueckas ¢opma
JESTEIbHOCTH, KOTOpas HE OrpPaHHUYMBACTCAd TOJIBKO 3HAHUAMHU
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TpeOyeT TakKe 3HAHUS MaTEpUAIBHOU U
JYyXOBHOM KyJIbTYphl JpYyroro Hapoja, peIurud, LEeHHOCTEH,
HPaBCTBEHHBIX YCTAHOBOK, MUPOBO33PEHUECKUX MPEACTaBICHUN U T.1.,
B COBOKYITHOCTH OIPENCIIIOIINX MOJIEJb IOBEACHHUsI MapTHEPOB IO
KOMMYHUKaLIUH.

Hanpapnenne MeXKyIbTYpHOH KOMMYHHUKAllMd M IperojaBaHUs
MHOCTPAaHHOTO sI3bIKA 1O CHX IIOp paccMaTpHBaeTcsi, B LEJIOM,
UCKJIIOYUTENBHO, KaK JBa OCHOBHBIX IMapaMerpa: KyJIbTypa pOJHOTO
S3bIKA yUYAIIUXCS U KYJIbTypa U3y4aeMoro sI3blKa. Y UUTHIBAIOT, TEM HE
MEHee, TaKKe U APYrHe 3HaHWS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB ydalluxcs, Kak,
HalpuMep, OCHOBHasl uzaesi o0y4deHHs! TPEThUM SI3bIKaM BO3HHKAeT C
TOYKM 3PEHHS pAcCMOTPEHHUS JApPYTruxX KyJIbTyp U TOJACPKKHU
MEXXKYJIBTYPHbIX KOMIIETCHUMH MPUHATh [JaJbHEWIINE OCHOBHBIC
napameTpbl, ¥ HMCXOAWTh HE TOJNBKO M3 JBYX, HO JaXKe M3 Tpex
napaMeTpoB. Ecnm MBI paccMaTpuBaeM H3y4e€HHE HEMELKOTO S3bIKa
MOCJIe aHTJIMHCKOT0, TO MOXKEM CUMTATh HEMEUKHUH SI3BIK YK€ TPEThUM
A3BIKOM (IIEPBBIM B JTAHHOM CIIy4ae CUMTAETCS POAHOM SI3BIK), TAKXKe,
COOTBETCTBEHHO, MOXKHO paccMaTpUBaTh M KyJNbTYpbI, Kak IepBasd,
BTOpasi M TPEThSI KyJIbTYpa.

Hemeuxuii A3bIK, B HalleM ciydae, SBJISIETCS TPETBUM S3BIKOM M
TpeTheH KyJIbTYypOH, AHINIMACKUH — 3TO BTOPOM S3BIK U BTOpasd
KynbTypa. SI3BIK M KyJIbTypa POIHOTO S3bIKA MOTYT H3MEHSTHCS B
KaXIOM KOHKpeTHOM ciyyae. C TOYKM 3peHHS TOIICPKKH
MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETCHIMH, B OOYYEHWH HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
CYIIIECTBYET BOIIPOC, KAKUM 00pa3oM MpH PaCCMOTPEHHUU KYJIbTYpHI 3,
YIOMUHAHUH KYJIBTYpHl 2 U MPOLIECCe OCO3HAHUS CXOJCTB U Pa3u4uid
MEXIy 00€MMH KyJIbTYpPHBIMH 00JIACTSMH (B 3TOM CIIydae KyJIbTYPHBIE
ACTIEKThI aHTTIMHCKUX M HEMELIKUX SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX 00JacTei)
MOJKET OBITh MOJIE3HBIM PACIIUPEHUE MEKKYJIbTYpHOW KOMIETEHIINH.
CootBercTBytone TpeOOBaHUS ObLIM, NpaBaa, CHOPMYIHUPOBAHBI C
TOYKH 3pEHHs CTPAHOBEAUYECKOTO  COIACPKAHMUS M acleKTOB
WHOCTpaHHOro moHUMaHus yxxe Hoitnepom (1999) u Kpuctom (1999),
HO ellle He ObUIM KOHKpeTHn3upoBaHbl. [lojiepikka MeEXKYIbTYPHOI
KOMMYHUKAIIMU B 3HaYEHHUH MOAJEPKKA KOMMYHHUKATUBHBIX IPAKTHK,
TaKHUX KaK, Hal[puIMep, BCTPEUH WU TPUTJIAIIICHNS, €IIe HE JOCTYITHA B
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o0y4yeHHH TpeTbeMy sI3bIKy. IloaTOMy peub B 3TOH cTaThbe, MpEkKAe
BCETO, MOMIET O MPEACTABICHHH Pa3MBIIUICHUH, KaK TOT ()akKT, 4TO
HEMEIKUH 9acTO M3y4daeTcsl IIocie  aHIJIMKMCKOro, Takke O
pPaccMOTpPEHUH MEKKYJIbTYPHBIX acleKTOB O TOM, YTO PaCCMOTpPEHHE
HEMELKOT0 MOXHO HCIONb30BaTh, TaKKe Kak IEJIeBYI0 KYJIbTypy
Jpyroro WHOCTPAHHOIO fA3bIKA. TaKk Kak TEPMHH «MEXKYJIbTypHas
KOMMYHMKALIUS» MOXET YHOTpeONATbCS B  pasHbBIX  00JacTsx,
paccMoTpUM pa3nyHbIC obnactu 3HAYCHHS pooIieM
«MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKALUM» W OOY4YeHUS HWHOCTPAHHBIM
A3bIKaM. 3aTeM 3aTPOHEM OCOOCHHOCTH C TOYKU 3PEHHS S3BIKOBOTO
MOJIOKEHUSI HEMEIIKOTO TI0CJIe AaHIJIMHCKOTO $3bIKa, KYJIbTYpHBIE
pasnnuus B HEMELKO-aHTJIHHCKUX CpPaBHEHHUSX, YTOOBI MOKa3aTh Te
001acTH, B KOTOPBIX MOXKET OBITh IOJIE3HBIM MPOLIECC OCO3HAHMS
CXOJICTBA U PA3IUYUM.

I[Ipu  oOyueHMHM  TpeTbeMy  S3BIKY  BEAYIIUMH  SIBISIOTCS
NepBOHAYaJIbHAsA IOCTAHOBKA LIETM M MeToabl oOyuenus. Ilpu stom
METO/0JIOTUYECKUMH NPUHINIIAMH, TAKUMH, KaK IMOMCK IO CXOJACTBaM
W pa3iu4usIM, CBSI3bIBAHHE C MPEIIECTBYIOIINMH ONBITAMHU B 3aHSATHH
WHOCTPaHHBIMHU SI3bIKAMH, MO’KHO BBIBOJHMTH M KOHTPOJIHPOBATh, KAKHM
obpazom  oOywarommecs  MOTYT  HCIONB30BaTh  IMOMIEPKKY
MEXKKYJIBTYPHBIX KOMIETESHIIHH.

Pe3yabTathl M 00cyKIeHNe

MexKyJIbTypHas: KOMIIETCHLIUSI UMEET COLUATBbHO-TIOINTHYECKOE U
COLMAJIbHO-TICUX0JIOTHYECKOE H3MEpEHHUE, IOCKOJIbKY pedb HAET O
BOCIIPHATHH U OLIEHKE JAPYTUX KynbTyp. C Ipyroi CTOPOHbI, Y HEe eCTh
KOMMYHHMKAaTUBHO-TIParMaTuieckoe  HM3MEpPEeHHe, IIOCKOJbKY OHa
JOJDKHA OBITh CIIOCOOHOM K COOTBETCTBYIOIIUM SI3BIKOBBIM JI€HCTBUSAM
B JpPYrMX KyJIbTYpHBIX KoHTekctax. C  OmHOW  CTOPOHBI,
MEXKKYJIbTYpHasT ~ KOMIIETEHIIMST  paccMaTpuBaeTcsi B  3HAYCHHUH
(MHOCTPaHHOI0) HOHUMAaHUS APYTHX KYJIbTYPHBIX KPYTOB U OCO3HAHMS
COOCTBEHHOH KyNbTYpHl B  KauecTBe TMOIJCPKKA CBS3H B
MEKHAIIMOHAJBHBIX M MYJIBTHKYIBTYPHBIX KOHTekcTaxX. (Krumm,
1988). C npyrodl  CTOpOHBI, MEXKYJbTypHas KOMIIETEHIUS
paccMaTpuBaeTCsi  Kak  CIIOCOOHOCTB K  COOTBETCTBYIOIIUM
KOMMYHHKATUBHBIM JICUCTBHSM B JIPYTUX KYyJIbTYpHBIX Kpyrax. A
MMEHHO: a) C TOYKMA 3PEHHsI PEIECNTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, HYTOOBI
MOXHO OBIJIO COOTBETCTBYIOLIE HHTEPIPETUPOBATH IIOBEICHHE
Mpe/CTaBUTeNel  ApYyrux KyJabTyp; M ©) € TOYKH 3peHHA
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MIPOM3BOAUTEIBHBIX CIOCOOHOCTEH, 9T00Bl  MOXKHO ObLIO
JIMHTBUCTUYECKH COOTBETCTBYIOIIE NEHCTBOBATh CAMHUM. Y UUTBIBAsI 3TH
ompeAeneHus 1ened 00ydeHHs, pa3InIHbIe ACMEKThI MEXKYIbTYPHOI
KOMMYHHKAallMd OyAyT 3HauuMbl B OOy4YeHHH Kak ydyeOHoe
COJIep)KaHUE: C OJHOM CTOPOHBI, peub UJAET O PACCMOTPEHUM IPYTUX
JKU3HEHHBIX cdep (cembsi, TeHAEpHBbIE OTHOIICHHS, OpTaHWU3aIu,
oOIIecTBeHHAass W dYacTHas JKW3Hb M T.J.) H TpoOJjeMaTH3aIllud
YCTaHOBOK U cTepeoTHurioB. C Ipyroil CTOPOHBI, YUUTHIBAs MOAJEPKKY
KOMMYHHKATUBHBIX KOMIICTCHIUH, OTAENbHbIE O0JACTH MPHUMEHEHHS
S3bIKA TIO 3HAYEHUIO, B OCOOCHHOCTH TaKHe, KaK COJCHCTBUE MPaBUI U
KOHBEHIIMM JUIsI KYJIBTYPHBIX M CHTYAI[MOHHBIX COOTBETCTBYIOIIHMX
SI3bIKOBBIX OTHOILLIEHUH.

[Ipeanocbuikol A7 MEXKYJIBTYPHBIX ~ KOMIIETCHUUA B
KOMMYHHKAaTHBHO-TIPAarMaTHYECKOM 3HAYEHHUU SBIISIOTCS B OCHOBHOM
JIBa TUIAa 3HAaHUUN WJIM OCHOB: BO-TIEPBBIX, 3TO 3HAHUS SI3bIKa U 3HAHUSA
M3y9aeMoro SI3bIKa; BO-BTOPBIX, 3TO 3HAHUS COIMAIBHBIX KOHBEHIMH U
COOTBETCTBUS SI3BIKOBBIX NIEMCTBUN MO 3HAYEHUIO. YUUTHIBAsI 3HAHUS
MO0 H3y4aeMOMY S3bIKy, MOSIBUJIOCH IIPEICTaBI€HHWE O TOM, YTO
M3y4aeMO-JTMHTBUCTHUECKHE KOMIIETEHIIMM MOXKHO OIHCAaTh Kak
CaMOCTOSITETFHYIO CHCTEMY, KOTOpasi, B Jy4IlIeM CIIy4ae, pa3BUBAETCS
U mpuOmmKaeTcss K H3y4aeMOMY S3bIKy. B momiepkky TepMHUHY
«vexayHapoaubiii  s3pik»  Hoiimep (Neuner, 1999) coszman k
MPUMEHEHUIO CTPaHOBEIUYECKUX 3HAHUW TEPMUH «MEXITYHApOIHOE
0011ecTBOY». AHAIIOTHS NIPEICTABICHUS CTAII U Pa3BUTHN B SI3BIKOBBIX
00J1acTAX HMCXOAWT W3 TOTO, YTO JaXe HAIW4YUE 3HAHUN H3ydaeMOou
CTpaHbl MOTYT OIMHUCBIBATHCS, KaK YTO-TO CaMOCTOSITEIhHOE, M MOTYT
OBITH TIPEICTABIICHBI B KAYECTBE TIOIX0/1a K IEHCTBUTEIHHOCTH CTPAHEI,
a COOTBETCTBEHHO KYJIbTYPHI H3y4aeMoro s3bika. O4eBHIHO, TOI00HOE
SIBJICHAE UMEETCsl B 00JIaCTH CTPAHOBEAYECKOTO O0YUYECHHUSI B OOyUEHUH
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, KaK OHO YCTaHaBIUBAJIOCH B 00JIACTH O0yUYEeHHS
S3BIKOBOI CHCTEMBI HCCIIEJOBAHNS MEXHAIMOHAIBHOTO A3BIKA, TOX0XKE
Ha SIBJICHUS «IIEPEBOJIay, «HHTepQEpEeHIMN» U «OOIMICTTPUHATHIX
BbIcKa3biBaHMit». (Hoitrep, 1999). Ilpu stom aprymenranust Hoitaepa
MpEKIe BCETO OMHUpaeTcs Ha TO, YTO MPEACTABICHHUS O0YJarOIINXCs HE
WJICHTHYHBI C JIEHCTBUTENHHOCTBIO M B CYIIECTBEHHBIX MacmiTabax
yepe3 oOydeHHe COACHUCTBYIOT u (opmupyroTcs. OOydaromuecs
BCTPEYaIOT B 00Y4YEHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TAKAM 00pa3oM, HE MU
M3y4aeMoro s3blKa, «KaKk OH TOSBWICA», a «IPEABAPUTEIHHO
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NoJOOpaHHYI0 KOHCTPYKLHIO» MHpa Hu3y4daemoro s3pika. OHnu
BCcTpeuatoT Zwischenwelt (= TpOMeXyTOUHBIH MHpP), KOTOPHIH
COCTAaBISICA JUII HHUX B II€JIOM OINpPEAEICHHBIMH COLIHAIBHO-
MOJUTUYECCKUMH, MEAarornIeCKUMH, JTHHIBUCTUUYECKUMH W yueOHO-
TeopeTnueckumu npeanocsuikamu. (Hoitnep, 1999).

B ocHOBHOM B mpHHIMI OOydYeHHS TPEThEMY S3BIKYy TaKKe
BKJTIOYCHBI 3HAHHMA CXOJACTB M pasMuMil MEXIy KyJIbTypaMH U
KYJIBTYPHBIMUA OCOOEHHOCTSIMHU MPENOaBaeMbIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
9TO O03HAYaeT, YTO PACHIMPEHHE HEMEUKOS3bIYHOTO KYIBTYPHOTO H
SI3BIKOBOTO TIPOCTPAHCTBA MPOUCXOJHUT TAKKE C yYETOM CXOJCTB M
Pa3In4ni aHTIIOSI3BIYHOTO KYJIBTYPHOTO U SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA.

Ecnmu MBI CcpaBHUM pa3Hble BHUABI PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUH, TO
YBUAMM JOCTATOYHO MHOTO CXOJCTB, YTO, HECOMHEHHO, oOierdaer
BOCIIPUATHE HEMEIKOro s3bIKa IIOCNIe aHMIMicKoro. Hemernkuit
¢unocod, mnucarens W mnepeBomunk Bambrep benbsmun (Walter
Benjamin) roBopwmi: «Languages are not strangers to one another» (=
Hzviku He uyoicovl Opye Opyey). JleHcTBUTENbHO, B HEMEUKOM U
AHTJIMKACKOM €CTh Macca IMOXO0XKHUX ITPaMMATHYECKHX SIBIICHHUH, KOTOpPhIC
NP XOpPOIIEM BIAJCHUH TMEPBBIM H3yYaeMBIM SI3BIKOM, MOMOTAIOT
Pa3HOOOPa3NUTh BBIPA3UTENBFHOCTh pEYH BO BTOPOM  H3Y4aeMOM
WHOCTPAaHHOM sI3bIKE, B HAlIeM ciiydae, B HeMeUKoM. [lockombky y
AHTJIMKCKOTO ¥ HEMEIKOTO sI3bIKa OOIIMe KOPHHU, TO Y HUX €CTh MHOTO
HOXOKHUX cioB. OJHAKO, B HEMEUKOM S3BIKE TAKXKE OYEeHb MHOTO
«CTpAIIHBIX» CJIOB, KOTOPbIE HE TO YTO 3alIOMHUTb, C TPYJOM IIPOYECTh
yIaeTcs TeM, KTO YYUT HEMEIKHUH TOCie aHTIMICKOrO, MPUBBIKHYB K
JIOBOJIBHO KOPOTKHM aHTJHMHCKUM ciioBaM. Ho BEIyuuB onpenenéHHbIe
npaBWia 4YTeHHS (a OHM TOpa3g0 TpoIle M JIOTHYHEH, YeM B
AHTJIMKCKOM), MOXXHO C JIETKOCTBIO HAy4YUThCS HUX YHTaTh WU CO
BpEMEHEM 3alIOMUHATb.

Tem He MeHee, ecTh U onpeesieHHbIe pa3nuuuns. Hampumep, ¢ppassi-
npurnamenuss (K JOeHCTBHIO, K Ppa3MBIIUICHHUIO) PEAINU3YIOTCS B
AHTJIMKCKOM ¢ OoNbIIMM cMsirdeHueM. Kak mpaBuiio 37ech HaXOHsATCs
Takue GpopMynupoBKH, kKak: would you mind (signing it, Sir) / I'm just
wondering if (I could possibly back down) / I wonder if (we shouldn't
take a taxi) / I suppose we could (walk along that road) m T.1.
COOTBETCTBEHHBIE CMSATYCHHS B HEMEIKOM SI3BIKE BBIPAXKAIOTCS,
mpexze Bcero, yepe3 orreHouHble yacTumbl: vielleicht, doch, mal,
einfach. Hampumep: Konnten Sie’s vielleicht noch unterschreiben, Herr
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Seidel? / Ginge das vielleicht, dass wir das noch mal riickgingig
machen?

OTO TOKa3bIBaeT, MPEXKIE BCEro, YTO Pa3IUYaAIOTCS CITOCOOBI
CMSATYeHus: B 00OuX s3bIKax. B mpenenax oOOMX S3BIKOBBIX CHCTEM
MOTYT OBITb ONpEAeNeHbl pPa3UYHBIC CTEMEHH CMATYCHHA. ITO
MIOKA3bIBACT, MPEXIE BCEro, YTO Pa3IMYalOTCsl CIOCOOBI CMSTYECHUS B
o0oux s3bIkax. B mpemenax oOOMX S3BIKOBBIX CHCTEM MOTYT OBIThH
ONpEAENECHbl pa3jMYHbIE CTENEeHW cMArdyeHus. Hemeukuid cTuib
pasroBOpa MOXKHO OXapakTepH30BaTh B OTHOIIECHHH (HOPMYIHPOBAHUS
Pa3IUYHBIX BBIPAXKEHUH, KaK MPSIMO.

[Tpu BBIpakeHMH ONaroJapHOCTEH Takke HaxosTcs paszauuus. B
OTHOWIEHWH (HOPMYIHPOBaHHUA ONaroJapHOCTH B HEMEIKOM SI3BIKE
Oosee CHIIBHBIE PA3IMYUs B 3aBUCMOCTHU OT CTETEHEH (popManbHOCTH,
MOCKOJIBKY B (OPMajJbHBIX CHUTYalMsX HCHOJIB3YIOTCS —Oonee
YCOBEPIICHCTBOBAaHHbIE (GOpMBI W (QopMynupoBaHus c¢ Oonee
S3BIKOBBIME Bapuanusamu. Hanpumep: ich bedanke mich ganz herzlich;
ich danke Thnen vielmals; ich bin ja so dankbar. B anrmuiickom si3bike,
HANpPOTUB, UCTIOJIL3YIOTCS O0Jiee MPOCThie (OPMBI OJIATOAAPHOCTH MPH
(opManbHbIX cutyanusx: thanks very much.

Kymemac (Coulmas, 1981) wuccnenoBanm OmaromapHOCTH |
W3BUHCHUS B AMMOHCKO-aHTIIO-HEMEIKNX cpaBHEHHUIX. OH OTMETHII, YTO
STIOHIIBI, U3yYAIOIINEe HEMEIKUH S3BIK, JUII HEMEIKO- M aHTJIOSI3BIYHBIX
OTHOLIEHWH YacTO MNpPEyBEJIMYUBAIOT W3BMHEHUS. 10, UYTO SIOHLEI,
U3yYarolue HEMELKHH S3bIK, IPOU3BOAAT YacTO OpocaroIiyecs B Ii1asa
W3BUHEHUS, OOBSCHAETCS TEM, 4YTO SIOHIAMHU IEHSATCS JApYyTrHe
KOHBEHLMH, M TpaHb MOKa3aHa MeHee ocTpo. Dopmbl H3BHHEHHSA
UCIIOJIB3YIOTCS, HAllpUMep, TakKe MpH HpowmaHusx. llpumepom, kak
OHU TIOKa3BIBAIOTCS, SIBIISIETCS TO, YTO B MEXKKYJIBTYPHBIX CPAaBHEHHUSX
MOYKHO OTJIMYHMTH HE TOJIBKO BUIBI M CIOCOOBI PEeain3alluyl S3bIKOBBIX
JIEHCTBUIL, HO U TO, YTO MOTYT UMETHCS Pa3jIM4Msl TOr0, YMECTHA JI
peub B ONpe/eNeHHbIX CUTYalusIX WU HeT. [IpuMepoM, UTO OHU YETKO
BBITIOJTHSIIOTCS, SIBJISETCSI TO, YTO B OTHOIICHHE HEMEIKO-aHTJIHHCKOTO
CPaBHEHHMS, B 3aBUCMOCTH OT POAHOTO SI3bIKA U MCXOAHOM KyJBTYpBI,
MOTYT OBITh BaKHBIMH HE TOJIKO Pa3iIH4Msl, HO U CXOJCTBa (TaK Kak
3J1€Ch UCTIOJIL3YIOTCS U3BUHEHUS UK OJIaroJapHOCTH).

B nanpHelineM npoaHalu3upyeM MPUBETCTBHSI U YBUJIHUM, YTO MPH
HEMELKOW MOCIEAOBATENLHOCTH OTCYTCTBYET B3aMMHOCTH Sich-nach-
dem Befinden-Erkundigens, a B aHIJIMHACKOM SI3bIKE 3TO IMOKa3bIBACTCS
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cuisHee: How’re you doing okay — yeah I’m okay what about you.

DT mpuUMeEphl TOKa3bIBAOT, YTO pPEATH3aIl[MM MOTYT OTJINYAThCS
TaKkke B OTHOLICHUM HEKOTOpPbIX Jpyrux aeictBuil. Ilpsmsle
MPUBETCTBUS, KaK CONUAIbHO BaAXXHBIE W  MHOTOYHCIICHHBIC
KOMMYHUKATHUBHBIC COOBITHS, SIBIISTIOTCS OOJiee BaXKHBIM MPEAMETOM
MEXKYJIBTYPHO-TIEpPEaBaeMOro  OOYYEeHUS] HMHOCTPAaHHBIM  SI3BIKAM.
[IpuBeTCTBHS TOCBAIIAIOTCS TaKXKE B MEKKYJIbTYpHO-TIEpPEIaBACMBIX
Marepuaigax oOydeHHs. 31ech, MpexkIe BCEro, Hag0 MpPUBECTH B
MpUMEp PYKOTOXaTHs ¢ JpyrHMH (opMaMu TPHUBETCTBHUSA, Kak,
HanpuMep omnpesencHHas Gopma HakioHa Brepes B Snonuu. [Ipu, Tak
HA3bIBAEMOM, PYKOITOXKATHH, OJHAKO, PeYb HUJCT O SBJICHHUU, KOTOPOE
COBEPIICHHO HE SBIAETCS eauHO0Opa3HbIM. CpaBHEHUE MEXKITY
HEMEIIKO- W aHTJIOS3BIYHBIMU  KOHTEKCTAaMH  MOXET  371eCh
CIOCOOCTBOBATh TOMY, YTO PYKOTIOXKATHS B @HIJIO- U HEMEIKOSI3BIYHBIX
KOHTEKCTaX MPOXOJAT IO JPYrdM KOHBEHIIUSAM: PYKOIIOXKATHS B
HEMEIKMX KOHTEKCTaX, HamlpuMmep, dYallle HPUMEHSIOTCS Kak B
AHTJIMHACKUX ~ KOHTEKCTaX, TJAe MPHUBETCTBUS, TMPEKJIEC BCETro,
UCIOJB3YyeTCS OOBIYHO CpeAu Jpy3ed U, COOTBETCTBEHHO, IIPH
MO3ApaBlIeHUsAX. TemaTu3auusi COOTBETCTBYIOIIMX pa3juyuid B
HEMEIIKO-aHTJIMICKOM  CPaBHEHHH  SIBJSIETCS  3/1€Ch  COBEPIICHHO
MOHATHOM, YTOOBI AU(PPEPESHIIMPOBAHHO MMOKa3aTh YMECTHOCTh 3THUX
MPAKTHUK B PA3JIUUYHBIX CUTYaTHBHBIX KOHTCKCTAX.

He Tonbko mpu MpHUBETCTBUAX, HO M MPH MNPOMIAHUAK, U MPH
3aBepIlIeHUsIX Oecel, MOXHO 3aMETHTh pa3jiu4yus B HEMEIIKO-
aHrmiickoM cpaBHeHHH. OCOOCHHO 3TO 3aMETHO B HCCIIEIOBAHHUSX
Xaneru Kotrod (Kotthoff, 1989) B HeMerko-aMeprKaHCKUX AWANIOraxX,
KOTOpbIC OHA 3alKChIBANA B CTYJICHUECKON Cpeie. DTO HMCCIe0BaHKe
MOKa3ajlo, YTO 3aBeplICHHE aMEPHUKAHCKUX pPa3TOBOPOB JUIUTCS B
CpeJlHEM JOJbllle, YeM 3aBepIieHHEe HEMELKHUX pa3roBopoB. OHH
coJleprkaT darie siBHble pu3HaHus (it was nice meeting you / it was
my pleasure / you’ve been so helpful and I appreciate your support”) u
Oosee oapoOHEIE GJIATOIAPHOCTH.

Taxoke y4UThIBasi UCKYCCUOHHBIN CTHIIb, ONPECISIOTCS Pa3IHIKs
B HEMECIKO-aHIJIMHCKOM CcpaBHEHHHM. HeMipl uMeroT — Oosbliie
CMBICJIOBBIX aCIIEKTOB B IICHTPE BHUMAaHUS, AHTJIMYAaHE XK€ HMEIOT
0oJibIlie PY)KECTBEHHBIX (GOpM. Y HEMIIEB aKIGHT JeJlaeTcs Ha
WHPOPMAIUI0 W HUCTHUHHOE 3HA4YeHHWE, Yy AaHIJIMYaH, HANpOTHB, Ha
paboune oTHoIIeHMs. [Ipy 3TOM TaK)Ke OLIEHUBACTCS BHICOKAsI CTEIIEHb

169



BOBJICYEHHOCTH, TPH TOM, 4YTO BOBJCUCHHOCTh IPOSBIAETCS,
HampUMep, Takke B OOCYXKIEHHSX CIOPHBIX TOUYEK 3pEHUH H B
coZiep)KaTeNIbHBIX cropax. B oOTHoIllleHHWe, cTpaTeruid pa3roBOpPOB U
cTpateruii oOcyxaenuidi, KorTxod mnpumma K BBIBOLY, YTO JUIs
HEMELKOr0 CTWJIA XapakTepHO Ooiee CHIbHOE O0O3HAUYEHHUE
pacxXoXIeHUH TpH pa3HOIIAcUsAX. MEXIMYHOCTHbIE OTHOIICHUS
HEMLIEB XapaKTEPHU3YIOTCsI B KayecTBE MEHEE PAJOCTHBIX COIJIacui,
MOCKOJIBKY ~ CXOACTBA B  PasroBOPE  BBINCISIOTCS  MCEHBIIE |
npoThBOpeunsi  Oorjee  MpsSMO  BBIpaKaroTca. B KaudecTBe
OTIIO3UITMOHHOTO ¢opMara OHH H300paKarOT TO, YTO YacTh
BBICKAa3bIBAaHMH IMapTHEpa pasroBopa OYKBaJbHO MPOAOIDKAIOTCS H
MOBTOPSIFOTCS, YTO B pE3yibTaTe IOKAa3bIBACT, YTO IPOTHBOPEUHS
BbIpaxaroTcst odeHb mpsmMo (Kortxod, 1991). Takxke B ocTaibHOM
HEMIIbl UCHOJb3YIOT OOJIbIIE «yCHIMBAIOLINX Hapeuui»: «iiberhaupt»,
«durchausy, «wirklich», anrnmuyane, HapOTHB, UCTIOIB3YIOT HEYCTKHE
ykazarenmn: «as far as I know», «and so on» wmnm ocnabieHHBIE
nexceMmbl: «actually» m «probably» (Korrxod 1991). CymectByer
TaKXe THUIH3AIU, YTO «HEMIIbl apTYMEHTUPYIOT arpecCUBHO», KOTOpast
MOKa3bIBACT, 4YTO OTa S3bIKOBasg 001acTh OCOOCHHO aKTyajdbHa B
OTHOLIEHUH MHOCTPAHHOT'O BOCIIPHUSTHS U IOCTPOCHHUS CTEPEOTUIIOB.

Taxke HHTEPECHBIM SBIISIETCS CPAaBHEHHE HAyYHBIX TeKcTOB. Kiaiin
(Clyne, 1991) ycraHOBHJ, YTO aHIJIOS3BIYHBIE TEKCTHI, B OOIIEM,
MOCTPOEHBI JIMHEHHO, TO €CTh, HOCIEAOBATEIbHOCTD NPEAJIOKECHUN H
3aBHUCUMOCTb OT MAaKpOIIPONO3ULMHA  OINPEHeNsSoT CTPYKTYPHYIO
MOCIIeIOBATEIFHOCTh TEKCTa CHIIbHEe. B cpaBHEHHH HEMEIKHE TEKCThI
MOKA3bIBAIOT OOIbINE OTKJIOHEHWH W OTCTyIUleHHd. JlanmpHeiimue
pasyinuus [pOSIBISIOTCS B TOM, YTO B  HEMEIKHX TEKCTax
NPEICTABIISIETCS] MEHBIIE ONpPE/CICHNUH, U JJaHHBIC W JI0KA3aTeIbCTBA B
MEHBIIEH CTeTIEHH WHTETPUPYIOTCS B TEKCTE.

K s3bIKOBBIMH cepaM, B KOTOPBIX MPOSBIAIOTCS KyJIBTYpHBIE
pasIuius U pa3UuHble KOMMYHUKATHBHBIE MTPEIIOYTEHHSI, OTHOCSTCS:
JUCKYPCUBHBIH CTHIB (IIOCTPOECHHE apryMeHTalui, pa3Horiacus,
HETIOCPEACTBEHHOCTh MIPOTUB KOCBEHHOCTH, U3JI0KEHHE TEMBI U T.1.);
peanmzanus TUnoB oOcyxaenus (B yctHOi dopme: obOywarommit
pasroBop / KJIacCHl JUIsS pa3roBopa W T.JO. U B NMUCbMEHHOH (opme:
ouworpadus, HaydHBId TEKCT ¥ T.J.); pealHu3anus OTAETbHBIX (a3
pasroBopa (OTKpBITHE pa3roBopa W NPUBETCTBUE; 3aBEpLICHUE
pasroBopa M MPOIIAHNE); peaTu3aIis OTACIHHBIX S3BIKOBBIX IEHCTBUN
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(npockba, mpurnamienue, 6JIaroJapHOCTb, U3BUHEHUE, MPEIIIOKEHHE
T.1.)

CnenmanbHO Ui OOJIACTH  MCCIICNOBAHHMS «HEMELKHH Iocie
AHIJIMKACKOTO» W TIOCTyNaTa OKas3bIBaeTCs, 4YTO, MOXKHO Jemarb
OpeaMeTOM OOCYXXKICHHS HE TOJNBKO MEXKKYIbTypHBIE KOHTEKCTHI
M3y4aeMOro sI3bIKa, HO M TPOHM3BOAUTH OTHOIICHHE K JPyTHM
MHOCTPAHHOS3BIYHBIM / aHTJIOSN3BIYHBIM KOHTEKCTaM, 3TO TaKXkKe 3TO
MOJKET XOpOIIO OBITH CBSI3aHO C Pa3pabOTKaMu B 00JACTH JUIAKTHKH.
OTH ToAXoAsl B TMPHHLUIE MOXXHO JIETKO PACHIUPUTh, YTOYHHUTH,
YUYHUTBIBAS] HEMEIKUE U aHTJIOSI3bIYHbIE KOMMYHHUKAIIUH.

KacarenbHo TpeOoBaHUs, YTO CpPaBHEHHE HCXOJIHOW KyNbTYyphl H
OTpaKeHHE COOCTBEHHOH KYJBTYphl JOJDKHBI OBITH KOMIIOHEHTOM
oOydeHusi, Ha TOCIEIHEEe CIelIoBaIO OBl YCHJICHHO OOpaTUThH
BHIUMaHKe. OCOOCHHO C y4ETOM TOTO, YTO HE BCE OONACTH SBIAIOTCS
JOCTYIHBIMH JUIsi TIOBCEHEBHBIX 3HAHWH, HE BCETJa MOYET XBATHUThH
XOpOILIO M3BECTHOTO BoIpoca «YTO MPOUCXOAMUT B Ballleld cTpaHe?» B
IpaKTHKe OOydYeHHs, TaKUM O0O0pa3oM, 3TOT BOINPOC SBISETCS HE
aJIeKBaTHBIM JJISl YYallMXCs, €CIM B HEM 3aTPOHYTHl TOHKHE
KOMMYHHKaIIMOHHBIE 00JIacTH.

OrpomMHOE, HO TEM HE MeHee, HEIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO
WCCIICIOBAHNH BBITEKAET M3 TOTO OOCTOSTENBCTBA, YTO HCCIICAOBAHHS
CO3JIAI0T JOMUHHUPOBAaHUE OTIENBHBIX TOCYAapCTB B HAYYHOW 00JIaCTH
UCCIICZIOBAHUSl M HMEIOT B HAJIMYMU ONpE/ICICHHBIE KYJIbTypHbIC
KOHTpacThl. B obmiem, Obutn 661 HEOOXOTUMBI O0JIee IMUPOKHE 3HAHUS
KYJIBTYPHBIX KOHTPAaCTOB B OTACNBHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX |
SI3BIKOBBIX 00JIACTSIX, B KOTOPBIX ITOKA3bIBAIOTCS KYJIBTYPHBIE Pa3IUyMs
B KOMMYHUKATHBHO-IIparMaTHYeCKOW  00JacTH, TOTOMY  4TO
MpOBeJIEHHE COOTBETCTBYIONIETO aHAIHM3a SABISETCS TPEATIOCHUTKON st
JAILHEUIIer0 pa3BUTUSI YUCOHBIX W MPAaKTUYECKUX MaTepHajoB, IpPH
KOTOPBIX HEMeIlKas Hu3ydaeMmas KyJabTypa M aHIVIMICKas KyJbTypa
KOHTPACTUPYIOTCS, a TakXKe YUYHUTHIBAIOTCS pPa3IMYHbIE HCXOJHBIC
KYJIBTYPBI.

Kpome Ttoro, BO3HMKaeT BONPOC O TOM, Kak MpUOOpeTaercs
NpE/ICTaBICHHE ydaluIuxcs 00 U3y4aeMoi KyJIbType. 3/1ech Takke HaJ0
obuto Ob1 AU depeHpoBaTh, Kakue KyJbTYpHbIE KPYTH HU3y4aeMoro
S3bIKa JIOMHUHUPYIOT B TPEJCTAaBICHUU. [I0TOMYy 4YTO B OTHOIIECHHH
TEMaTU3alUHu KYJIbTYpHBIX pa3iuduii B OOY4YEeHHH HHOCTPAHHOMY
S3BIKY KaXKJBIH pa3 o0JyMbIBaeTCs, Kakas aHIJIOSN3bIYHAS KYJbTypa
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JOJDKHA HCIIONIB30BAThCs B KAdyeCTBE JTaloOHa, COOTBETCTBEHHO, B
KaKoll CTENeHM PalMOHANbHO 00pamaThCs K CPaBHEHUIO Pa3IMYHBIX
AHTIIOSI3BIYHBIX  KYNBTYp. 37ech JODKHBI  auddepeHImpoBaThCs,
npexne Bcero, BenukoOputanus (OpuTaHCKHMM, LIOTJIAHICKUH,
Bayutniickuid, upnanackuii), CILA, Kanana u ABctpanus, Opu TOM, 4TO
y CHIA u BenukoOputannn, OpUTaHCKHHA SI3BIK U TPEOJaBaHUS
JIOJDKEH CTOSITh HA TepenHeM IutaHe. J[ims Hemenkoro si3pika Oblia OB
cunbHas quddepennunanus cpeau ['epmannu, ABctpun u lIBeinapun.

B nanpHeiiieM MOXXHO HCCIeIOBaTh 00JIee MOAPOOHO, KaKyH POJIb
WUTpaeT pPOTHOW S3BIK, & COOTBETCTBEHHO pOAHAS KyJIbTypa IS
BOCIIpHATHUS oTHOIIEHUs KynsTyp 2 u 3 (Hoitaep, 1999). Kpome Toro,
OpeAroiaraeTcs, 4Yro C EBpPONMEHCKOW TOYKH 3pEHHS OXKHAAeTCS
HEMELIKO-aHTJIMACKUI KOHTPACT, & C HEEBPONEHCKON TOYKU 3pEHUA,
HAIPOTHB, CKOpEe OXKHUIAIOTCS CXOJCTBA M BO3MOXHOCTH TEepemadn
CYHIECTBEHHOTO.  JTO  TPEANONOXKEHHWEe, 4TO  ONM30CTh, 4
COOTBETCTBEHHO M PACCTOSHUE WTPAIOT BAXKHYIO POIIb B 00BETMHEHUHN
M3YYaeMBIX SI3BIKOBBIX KYIBTYP, MOJKHO OBITH MPOBEPEHO C TOYKH
3peHUS UX 00JIACTH JICHCTBUSL.

BoiBoabI

B 3axiroueHNM MOXKHO TOMYEPKHYTHh, YTO OCHOBHBIE BOIIPOCHI
MEXKKYJIBTYPHOH TUIAKTHKH AOJDKHBI HCCIIEAOBAThCs Ooliee moapoOHO
HE TOJILKO B OOYYEHHH TpPETheMy SI3bIKY. HecMoTpsi Ha 3TO, MOKHO
CKa3aTh, 4YTO B OTHOIICHUH COJNEHCTBHUS MEKKYIBTYPHBIX KOMIIETEHITUI
B OOy4YeHHH TPEThEMY SI3BIKY SBISETCS PAIlMOHAIBHON TEeMaTH3aIUsd
KYJIBTYPHBIX KOHTPAacCTOB W CXOJCTB IO OTHOIIEHHIO K JPYTHM
KyJIBTypaM MHOCTPAHHOTO S3bIKA C PA3IMYHBIX TOUEK 3PECHUS.

Takxke MOXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO BKIFOUECHHE M TEMaTH3AIHS
HECKOJIBKHMX KYJIbTYPHBIX KPYTOB U KOMMYHHUKAaTHBHO-TIPArMaTHIECKUX
pazinnuuit CHOCOOCTBYIOT pacuIpeHnto KOMMYHHUKaTHBHBIX
KOMIIETEHIIMA BO MHOTMX TOdYkax 3peHma. OTcrioma KaxeTcs
1eNecoo0pa3HbIM €Il  3aHUMATbCs  OTKPBITBIMH ~ BOMPOCAMH O
MPOMEXYTOYHBIX MHPax M MPEJICTABICHUN MPO KYJIbTYpHBIE Pa3IndHs
B KOMMYHHUKATHBHBIX MPAKTHKAX M yXK€ MPOJOIKUATE MPEICTABICHHBIC
3aKJTFOUYEHUS O HEMEIKO-aHTJIMHCKUX KOHTPAacTaX KOMMYHHUKATHBHO
OPUCHTUPOBAHHBIX  KYJBTYpHBIX  CpPaBHEHMH W  Bce  9TO
JUJIAKTU3UPOBATE JIJIsl 00yUEHHS TPETHEMY SI3BIKY.
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